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      ANOTACE

    

      
      Sedm navzájem si neznámých lidí se nechává odvézt na neznámé místo, aby se zúčastnili psychologického experimentu známého univerzitního profesora Andrease Zargerta. Ve stejný okamžik, kdy se účastníci experimentu ocitnou v první únikové místnosti, zjišťuje policie spolu s profesorem, že tito lidé nedorazili na určené místo experimentu, ale místo toho zmizeli beze stopy. Spolu s nimi zmizela také studentka psychologie Hana Preussová. Ta se ocitá na neznámém místě se ztrátou paměti.
  


Těchto osm lidí nakonec musí společně doslova bojovat o přežití cestou z jedné únikové místnosti do druhé, přičemž každá je nebezpečnější než ta předchozí. Místo experimentu se tito lidé stávají figurkami ve hře.
  


Otázka však je, v čí hře? Kdo tady tahá za nitky? Jakou roli hraje profesor Zargert? A proč je tam jeho bývalá studentka Hana? Vzpomene si Hana včas, aby si zachránila život svůj a možná i někoho dalšího?
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      Nejlepším hráčem není ten, kdo chce vyhrát –

      ale kdo vyhraje.

    


    
      KAPITOLA 1

      
        H
        ana přihlížela, jak voda, která teče do výlevky, s sebou strhává chomáčky pěny. V myšlenkách už byla u svého referátu, který měla mít zítra se svým spolužákem. Kognitivní nesoulad – téma, které ji fascinovalo. Schopnost mozku nasadit klapky na oči a přijmout jenom informace, které odpovídají vlastnímu postoji a podporují jenom pozitivní pocity. Jinými slovy, jak člověk dokáže obelhat sám sebe. Hana své práci obětovala mnoho času a námahy. Jediné, co jí na té práci vadilo, byl její spolužák Anton, který ve výsledku nepřispěl do referátu vůbec ničím.
      

      Hana naplnila další půllitr vodou a máchnutím ji rozlila po celém výčepním pultu, aby odstranila poslední zbytky čisticího prostředku. Potom mřížku zase nasadila zpět. Dneska už se žádné pivo točit nebude.

      Ještě asi tak půl hodiny a potom bude podnik tak vypulírovaný, že ho uklízečka bude moci zítra ráno jenom vytřít. Kuchař si už dávno udělal volno. V baru byli ještě tři hosté: dvojice u stolu, která už zaplatila, ale nemohla se odtrhnout od svých koktejlů, a jeden osamělý kovboj na konci pultu, který celou dobu zíral do mobilu. Hana si pomyslela, že do prostředí mexického baru skvěle zapadá, se svými modrými džíny, kovbojskými botami a kovbojským kloboukem na hlavě. Dveře už zamkla, aby si byla jista, že se krátce před zavíračkou nikdo nerozhodne strávit zde zbytek večera. Její šéf Pablo trval na tom, že žádného hosta nesmí poslat pryč. Hana se toho držela, ale od té doby, co byla jediným zaměstnancem, nedávala nikomu šanci, aby jí pracovní dobu nevítaně prodloužil.

      Dvojice u stolu se postavila. Konečně! Hana se usmívala, zatímco si oba oblékali bundy. Osamělý kovboj nevypadal, že by to nějak zaznamenal, seděl nehybně jako socha na stoličce u baru a zíral do mobilu.

      Hana si osušila ruce, šla ke dveřím, otočila klíčem a záměrně hlasitě se rozloučila s předposledními hosty. Doufala, že to kovboj postřehne a pochopí tu narážku. Dveře znovu zamkla, otočila se – a příšerně se lekla. Kovboj stál přímo před ní. Tak blízko, že cítila jeho vodu po holení. Ta nasládlá vůně se jí ale vůbec nelíbila.

      Instinktivně udělala krok dozadu, zatímco on sklopil hlavu a ležérně zvedl pravou ruku. Mezi ukazováčkem a prostředníčkem držel desetieurovou bankovku.

      „To je dobrý,“ zabručel.

      Hana vzala bankovku. „Děkuji,“ řekla a v skrytu duše ji to překvapilo, protože vypil pouze jednu láhev corony.

      Otevřela mu dveře. Mlčky kolem ní prošel ven. Přes dřevorubeckou košili si oblékl džínovou bundu s podšívkou a na hlavě se mu vyjímal tmavý kovbojský klobouk s širokou krempou. Měl široká ramena a úzký pas. Hlavou jí problesklo, že je hodně směšně oblečený. Vypadal jako jezdec rodea.

      Potom za ním zevnitř zase zamkla. Vrátila se zpátky za výčepní pult, vyndala z regálu láhev rumu a namíchala si cuba libre s kolou. Padla, pomyslela si.

      Asi o tři čtvrtě hodiny později za ní zapadly dveře jejího bytu. Ze zvyku otočila klíčem a nechala ho zastrčený zevnitř v zámku. Asi před dvěma měsíci objevila Hana na dveřích stopy vloupání. Zloději se nepodařilo vypáčit zámek, proto od svého záměru nakonec očividně upustil. Od té doby byla na pozoru a ve svém okolí si více všímala i těch nejmenších detailů. Nebyla rozhodně úzkostlivý typ, ale představa, že by se někdo mohl v noci nepozorovaně dostat do jejího bytu, jí způsobila nejednu bezesnou noc.

      Hlavu měla těžkou a litovala toho cuba libre. Nebo to, co pozvolna zaplavovalo její tělo, byla únava? Najednou se Hana cítila neskutečně slabá.

      Na stolek v obývacím pokoji si odložila kabelku a na červený gauč pro dva z Ikey položila kabát. Byt měl něco přes čtyřicet metrů čtverečních. Hana si ho mohla dovolit jenom díky tomu, že patřil jejímu otci. Dva pokoje, obývací pokoj a jídelní kout s malou kuchyní, ložnice, předsíň a koupelna. A komora.

      Najednou ucítila nezvyklý zápach. Páchlo to divně, po něčem, co nedokázala zařadit. Jako směs těžkého parfému a zvadlých květin. Šla k odpadkovému koši, který stál na kraji kuchyňské linky. Že by vyhodila něco shnilého? Odpadkový koš byl ale až na zmačkanou účtenku ze Zalanda prázdný. Hana otevřela okno a vyšla z obývacího pokoje. V předsíni nebyl pach skoro vůbec cítit. V ložnici, kam se vešla akorát postel a malá šatní skříň, to bylo cítit zatuchle, ale nijak neobvykle. Že by to bylo z komory? Přišla k ní, stiskla kliku a otevřela dveře. Žehlicí prkno, plechovky, vysavač. Dveře opět zavřela.

      Když se Hana vrátila do obývacího pokoje, byl zápach jednoznačně silnější. Otevřené okno odnese zápach i obavy, pomyslela si.

      Jenže okno otevřené nebylo.

      Páčka směřovala dolů. Aby se ujistila, páčkou zalomcovala. Nebylo pochyb, okno bylo zamčené.

      Nevěřícně zírala na páčku okna. Pomátla se na rozumu? Bylo to tou únavou? Bolestí hlavy? Mohla by přísahat, že to okno otevřela. Rychle tak učinila a potom z kabelky vylovila léky proti zhoršující se bolesti hlavy. Předzvěst migrény. Hodila do sebe dva ibuprofeny a zapila je mohutným lokem vody z lahve.

      Když pozorovala svůj rozostřený odraz na jinak tmavém skle okenní tabule, byla si najednou jistá, že to okno otevřela. Dnes. Ani ne před minutou.

      Otočila se.

      Najednou věděla, co jí ten zápach připomínal – vodu po holení.

      Někdo tady je, problesklo jí hlavou. Puls se jí najednou zrychlil. Zhluboka se nadechla a zadržela dech, což občas pomáhalo proti panice. Například v letadle, když se stroj dostal do vzdušné díry.

      Ale tohle byl jiný druh hrozby. Hana opatrně kladla jednu nohu před druhou, tiše vešla do potemnělé chodby a rychle se rozhlédla doprava a doleva. Cesta ke dveřím byla volná. Plížila se dál, rukou sáhla po klíči v zámku…

      … a sáhla do prázdna.

      Žádný klíč tam nebyl. Teď ji přepadla holá panika. Běžela zpět do obývacího pokoje, popadla kabelku a obrátila ji tak, aby z ní vše vypadlo. Rtěnka. Peněženka. Tampóny.

      Ale žádný mobil. Žádné klíče.

      Znovu se podívala na okno.

      Bylo zavřené.

      Hana měla pocit, že má kolena jako z gumy. Pokusila se něčeho zachytit – marně. Nohy jí vypověděly službu a ona spadla na podlahu. Místnost kolem ní se začínala točit. Točila se pořád rychleji a rychleji, až jí hlava i tělo jemně dopadly na koberec před pohovkou.

      Nemohla se ani pohnout. Cítila, že je její tělo tady, ale už ji neposlouchalo. Vypovědělo službu, jako by došlo k přerušení nervových zakončení. Svobodná vůle k pohybu, která vycházela z její hlavy, byla najednou pryč. Mlhavě vnímala obývací pokoj z neznámé perspektivy a snažila se pochopit, co se stalo, když se v jejím zorném poli objevily dvě nohy.

      Nohy v džínách – a v kovbojských botách.

      V její hlavě rázem zapadlo všechno do sebe jako skládačka. To musel udělat on, ten osamělý kovboj! Když šla ke dveřím vyprovodit ten páreček. Sklenička s kolou stála hned za pultem. Stačilo pár kapek správného přípravku. Hana to věděla, protože jako budoucí psycholožka se musela zabývat lidskými úchylkami, ke kterým patřilo i znásilnění bezbranných osob. Zvolil správné dávkování, takže neomdlela už v baru, ale dokázala dojít až domů.

      Ale odkud věděl, kde bydlí? Hana ho neznala! Nebo ano? Měla ho poznat? Nebo to byl jenom převlek, ten klobouk a boty?

      Zatímco horečně přemýšlela, muž se posadil na červenou pohovku. Teď ho Hana uviděla celého. Byl to skutečně on, kovboj z baru. Obličej měl schovaný pod krempou klobouku. Hana viděla jenom bílé AirPody v jeho uších. Pravou nohou, která byla jenom metr od její hlavy, bez přestání poklepával do rytmu hudby.

      Co tady dělá? ptala se sama sebe. Proč vypadá, jako by měl všechen čas světa? Když jí to došlo, přeběhl jí mráz po zádech.

      Čeká, než látka začne účinkovat naplno!

      Chtěla něco říct, ale jazyk ležel v puse těžký jako olovo, nechtěl se vůbec pohnout, přestože se o to moc snažila. Jediné, co ze sebe vydala, bylo mučivé zasténání.

      V plné síle se vrátila panika a polil ji pot.

      Jsem mu vydána na pospas!

      Poslední myšlenka, která jí prolétla hlavou před tím, než ji pohltila studená temnota, byla, jestli tohle přežije. A jak bude život posléze vypadat.

    


    
      KAPITOLA 2

      
        Ú
        častníci měli na sobě brýle pro virtuální realitu, které na sto procent zakrývaly jejich zorná pole, a sluchátka, která do uší nepouštěla žádný zvuk zvenčí. Přestože všech sedm sedělo v pohodlném zájezdovém autobuse, byli už ponořeni do jiného světa. Každý z nich měl pro sebe dvě řady sedadel, takže nevnímal nikoho dalšího.
      

      „Vítejte v experimentu únikové místnosti,“ ozval se ze sluchátek známý profesorův hlas. Účastníci měli před očima horskou krajinu, barvy byly intenzivnější a světlo jasnější, než tomu pravděpodobně bylo na skutečném Mount Everestu. Do obrazu vstoupil profesor Andreas Zargert. Prošedivělé vlasy měl sčesané dozadu, třídenní strniště bylo zastřižené a jako vždy měl na sobě černý oblek s bílou košilí bez kravaty. Jeho obraz se trochu lišil od reality, působil lehce uměle, jako by byl nalíčený.

      „Za mnou vidíte nejvyšší horu světa Mount Everest. Proč se lidé vydávají na horské výstupy? Odpověď je, protože mohou. Čím vyšší vrchol, tím větší vůle, že to dokážou. Vy, drazí účastníci tohoto experimentu, se symbolicky nacházíte na cestě k vrcholu. Před vámi je velká výzva. Mount Everest nemůžete pokořit sami. Totéž platí pro místnosti, které byly vymyšleny a zkonstruovány speciálně pro vás. Ty se také dají zvládnout pouze týmovou spoluprací.“ Odmlčel se a podíval se přímo do kamery. „Navzájem se neznáte. Své spoluhráče uvidíte poprvé až na místě. Intuice, intelekt, empatie, egoismus, agresivita, chladnokrevnost a logika.“

      Velká červená písmena slov, která profesor důrazně vyslovil, vylétala z hor za ním a vznášela se kolem jeho hlavy. „Každý z vás má nějakou z těchto vlastností nebo povahových rysů. Hlavní otázka experimentu zní, která z těchto vlastností se v které situaci nejpravděpodobněji prosadí a zda bude užitečná. Nebo to nakonec dopadne tak, že vyřešení problému zabrání ten nejdominantnější z vás?“

      Mount Everest zmizel a proměnil se v tibetský klášter v horách. Profesor Zargert pokračoval. „Dalajlama řekl, že lidé následují raději většinu než pravdu. Bohužel má pravdu! Dobře si tuto větu zapamatujte. K tomu, abyste se dostali z těch místností, není potřeba hlasování ani většina. Musíte najít řešení, klíč, který otevře správné dveře.“

      V pozadí se objevily tři obrovské knihy s profesorem vyobrazeným na obálce. „Znáte mě. Víte, že to není jenom hra. Jedná se o seriózní vědeckou práci.“

      Kamera se rychle přiblížila ke klášteru a zamířila dovnitř do tmavé, dřevem obložené místnosti, kde účastníci nezůstali stát tváří tvář mnichům v tmavě červených šatech, nýbrž se ocitli ve vězení. Profesor se přibližoval z konce zdánlivě nekonečné chodby, kterou po obou stranách lemovaly zamřížované cely jako v nanejvýš zabezpečeném objektu.

      „Stanfordský vězeňský experiment z roku 1971 je jedním z nejslavnějších psychologických experimentů vůbec. Účastníci se nechali dobrovolně zavřít do vězení, jedni byli strážci, druzí vězni. Pokus musel být bohužel předčasně ukončen.“ Profesor se zhluboka nadechl a zase hlasitě vydechl. „Co se stalo? No, moji kolegové podcenili lidskou náturu – nebo abych byl přesnější, naprosto ji ignorovali. Při podrobnějším zkoumání bylo možné katastrofu předvídat.“

      Obraz se znovu proměnil, z věznice se stala laboratoř s bílými stěnami, monitory, psacími stoly a pracovníky ve světle modrých pláštích.

      Profesor pokračoval. „Věnovali jsme mnoho času tomu, abychom vybrali ty nejlepší účastníky. Podle přísných vědeckých kritérií.“ Zvedl pravou ruku, na které měl fitness náramek objemný jako potápěčské hodinky. „Z bezpečnostních důvodů má každý z vás tenhle přístroj. Nesmíte jej sundávat dle libosti, protože pokud by vám nebylo dobře, stoupal by vám puls nebo tlak, dozvíme se to dřív, než to sami poznáte.“

      Profesor se postavil doprostřed obrazu a krokem k němu přijížděla kamera. Každému z účastníků připadalo, že k němu pomalu kráčí.

      „Dostáváme se k poslednímu bodu. Každý z vás má svůj vlastní plán – svou vlastní motivaci, proč je zde. Jako odměna na vás čeká smluvně domluvený honorář tři tisíce eur. Pro každého z vás.“ Zasmál se. „Chci vám učinit ještě další nabídku. X-krát vám navýším honorář. To „X“ znamená počet účastníků, kteří zůstanou až do konce. Kdokoli může kdykoli skončit. Pokud však všech sedm z vás společně opustí poslední místnost, dostane každý sedminásobný honorář.“ Opět se usmál. „Jednadvacet tisíc eur. Pokud zůstane šest účastníků, bude to osmnáct tisíc a tak dále. To by pro vás mělo být další motivací k podpoře vědy. Protože tento experiment je velmi, velmi důležitý. To, že jste o experimentu únikové místnosti dodnes nic neslyšeli, je pouze kvůli tomu, že také v mém okolí jsou špehové, před kterými se chci ochránit. Až bude po všem, zveřejníme to. Zaručuji vám, že budete slavní.“

      Profesor zamával na rozloučenou. „Vážené dámy a pánové. Ponechávám vás vašim kognitivním a charakteristickým vlastnostem. Další informace obdržíte na místě. Brýle si nechejte nasazené, dokud nedorazíte do cíle. Teprve až obraz zmizí, smíte si je sundat. Přeji vám mnoho úspěchů! Brzy se uvidíme.“

      Profesor i laboratoř zmizeli. Následovala laserová show s meditační hudbou, která dávala zapomenout tomu, že sedíte v autobuse.

      Sepan Akoyl, který si zabral místo v první řadě autobusu přímo za řidičem, byl plný radostného očekávání. Profesor mluvil o pánech i dámách. Takže tam nebudou jen chlapi. Byl napnutý.

      Melisse Ahrendtové, která stejně jako dříve při školních výletech seděla v poslední řadě, vrtala nabídka hlavou. Představa být brzy bohatší o jednadvacet tisíc eur jí vyvolala úsměv na tváři. Nutně potřebovala peníze.

      Sophie Drägerová ve čtvrté řadě už teď postrádala svůj mobil, který musela odevzdat před odjezdem. Ale až ho zase dostane do ruky, bude mít něco, o čem bude moci informovat svých devět tisíc tři sta sledujících na instagramu. Brzy jich bude přes deset tisíc.

      Autobus zabrzdil, zpomalil a projel ostrou zatáčkou. Hudba utichla. V brýlích viděli už jenom živý obraz okolí kolem nich. Alespoň to vypadalo jako autobus. Ostatní účastníci na sobě měli tmavé oblečení s černými kapucemi. Autobus zastavil. Všichni vstali a stoupli si do uličky.

      Ve sluchátkách se jim opět ozval profesorův hlas: „Nyní vystupte a následujte značky na zemi.“

      Na podlaze před nimi se objevily šipky, které vedly ven z autobusu. Několik dlouhých minut procházeli virtuálním koridorem jako vystřiženým ze Star Wars. Jako by se octli na Hvězdě smrti. Tmavé stěny a podlaha kovově zářily.

      Melissa si připadala divně, měla pocit, že kráčí po podlaze, která se mírně propadá. Dotkla se pravého ucha, aby si trochu odklopila sluchátka, a uslyšela skřípání dřevěné podlahy pod svýma nohama. Ve skutečnosti se tedy nacházeli ve staré budově. Trvalo celou věčnost, než virtuální chodba skončila v místnosti s bílými hladkými stěnami. Stejně bílými jako uniformy stormtrooperů. Účastníci vytvořili půlkruh čelem k sobě.

      Pak se ve sluchátkách ozval rozkaz: „Dorazili jste do cíle. Nyní si prosím sundejte brýle.“

      Všichni si sundali brýle a sluchátka. Podívali se na sebe, nikdo nikoho neznal. Ve skutečnosti na sobě neměli jednotnou uniformu, každý z nich byl oblečen podle svého.

      Sepan se rozhodl pro sportovní oblečení, teplákovou soupravu Adidas. Podíval se na Melissu, postarší gotičku s dlouhými, černě obarvenými vlasy v černých džínách a černém tričku s kapucí. Zdálo se mu, že je trochu nervózní, protože si prsty pohrávala se šňůrkou od kapuce. Zpoza rukávu jí vykukovalo tetování. Takové ženy rozhodně nebyly jeho typ. Vypadalo to, že si jeho pohled vyložila správně, protože si přestala hrát se šňůrkou a galantně mu ukázala prostředníček. Podíval se na Sophii, která byla štíhlá a na sobě měla úzké džíny a přiléhavý svetr. Její blonďaté vlasy jí v loknách spadaly na ramena. Bingo, tahle naopak přesně jeho typ byla.

      Všichni si prohlíželi místnost, která už neměla vůbec nic společného s filmem Star Wars. Naopak. Ocitli se v minulosti. Čtvercová místnost, dlouhá odhadem deset metrů, byla osvětlená převážně svíčkami. Kamenné stěny vytvářely dojem středověkého hradu a ze stropu z tmavého dřeva, který byl pět metrů nad nimi, visel obrovský lustr, na kterém hořely svíce. Vybavení místnosti připomínalo laboratoř, zřejmě fyzikální laboratoř. Podél jedné stěny stál obrovský regál se starými, v kůži vázanými knihami, na dalších stěnách visely tabule, na kterých byly křídou napsány vzorečky a namalovány obrazce. Před nimi stály psací stoly a uprostřed místnosti byl laboratorní stůl s poněkud zvláštními přístroji.

      Dveře, kterými se dostali dovnitř a kterými by zase mohli odejít, tu nebyly.

      Byli zavření.

      Tak fajn, pomyslel si Sepan. Hra začíná!




    
      KAPITOLA 3

      
        N
        ěkolik tun vážící jeřáb se pokoušel projet poslední zatáčkou. Silnice byla pro dopravu kompletně uzavřená.
      

      Když Bernd Kappler před sebou zahlédl to monstrum, prudce dupl na brzdy. Celý jízdní pruh byl zablokovaný, takže projet bylo nemožné. Kappler stočil služební vůz na okraj silnice a podíval se směrem k sedadlu spolujezdce.

      „Ještě štěstí, že sis dneska nevzala ty svoje jehly.“

      „Do práce jehly nikdy nenosím,“ odpověděla Eva Dahlhausová a zavrtěla hlavou. „Typický chlap.“

      Oba vystoupili. Vůz parkoval napůl v příkopu, vedle nich byl násep.

      „A co to bylo minule?“ pokračoval Kappler v rozhovoru o botách.

      „To byly boty s podpatkem. Už jsi o nich někdy slyšel?“

      Usmál se, protože mu už zase sedla na lep. Ti dva spolu moc dlouho nesloužili a Eva svého kolegu neznala natolik, aby věděla, že ji chce svými šovinistickými komentáři jenom poškádlit. Kapplerovi bylo naprosto jasné, jaký je rozdíl mezi jehlami a podpatky.

      Eva byla vysoká asi metr pětašedesát, blonďaté vlasy dlouhé po ramena nosila volně rozpuštěné. Před dvěma měsíci oslavila třicáté narozeniny a při té příležitosti dala sama sobě ten největší dárek, váha jí ukazovala pouhých sedmdesát kilo.

      Nemyslel si, že by Eva byla tlustá, a ani její snoubenec nevypadal, že by měl s její postavou nějaký problém. Přesto si nenechala od nikoho vymluvit přerušovaný půst a šestnáct hodin denně si odpírala jídlo. K lítosti jejího kolegy, který rád zašel na jídlo, ale samotného ho to nebavilo.

      Jeřáb se posouval, komisaři ho velkým obloukem obešli a prošli kolem policejních a hasičských vozidel. Pár zvědavců se vydalo lesem, aby mohli celé dění sledovat z dálky. Někteří si dělali fotografie nabouraného autobusu, který na silnici plné zatáček sjel z vozovky, vjel přímo do lesa, kde se převrátil a skutálel z malého svahu. Alespoň to tak vypadalo. Zůstal už jenom vrak, který musel vyzvednout jeřáb.

      Bernd Kappler a Eva Dahlhausová už měli dostatek informací, jinak by z Hannoveru nevyjeli. Dopravní nehody nespadaly do jejich kompetence. Na krajské kriminálce v Dolním Sasku byl Kappler zodpovědný za závažné trestné činy a považovali jej za experta na braní rukojmí a na únosy. S komisařkou Dahlhausovou spolupracoval teprve čtyři týdny. Do Hannoveru se nechala přeložit kvůli snoubenci.

      Ne, tohle nebyla normální nehoda, protože autobus byl až na řidiče prázdný. Jeho mrtvolu policisté neobjevili za volantem, ale v úložném prostoru s podříznutým hrdlem. Kappler s Dahlhausovou šli za soudním lékařem, který stál nedaleko autobusu a mluvil do diktafonu. Mrtvý řidič autobusu ležel na nosítkách a přes obličej měl položený ručník. Kappler lékaře neznal, protože pocházel z Hildesheimu. Podali si ruce a představili se.

      „Chcete se podívat?“ Soudní lékař nečekal na odpověď a sundal ručník. Nad hrtanem vedl přes celý krk od levého ucha k pravému čistý řez. Vypadalo to, jako by se s pitvou začalo už tady.

      „Prvotřídní práce,“ konstatoval lékař. „Obě krční tepny jsou přeříznuté. A řekl bych, že odborně.“

      „Kdy se to stalo?“ chtěla vědět Eva.

      „Odhaduji, že tak před třemi hodinami.“

      „A kdy došlo k té nehodě?“

      „To se musíte zeptat svých kolegů. Ale v každém případě oběť s tím autobusem na krajnici nevjela, to už byla mrtvá.“

      „Děkuji!“ Kappler se prudce otočil a Eva ho následovala. Zůstal stát, aby ho mohla dohnat. Byl vysoký metr devadesát a měl svižný krok. Procházky měl rád. Občas zapomínal, že má po svém boku partnerku, a ne vždy myslel na to, aby mu stačila. Eva ho musela často dobíhat. Studium dokončila před dvěma lety – s nejlepším prospěchem. To ho svádělo k tomu, aby jí nechával papírování pod záminkou, že se lépe vyzná v počítačích a v byrokracii. Zatím s ním tu hru hrála, ale Kappler věděl, že jednou začne protestovat. A právem. Eva představovala novou generaci policistek, zatímco on byl v týmu moudrým stařešinou, i když jeho tvář zatím nezdobil dlouhý šedivý plnovous. Na Kapplerovi bylo znát, že je mu devětačtyřicet, i když nosil prošedivělé vlasy nakrátko a třídenním strništěm na bradě zakrýval nejhlubší vrásky.

      Komisaři přišli za kolegou s třemi stříbrnými hvězdami na náramenících a Evě stačil krátký pohled. Rozhovor měl začít Kappler.

      „Kdo je oběť?“ zeptal se poté, co se představili.

      „Uwe Wagner, třiačtyřicet let. Řidič autobusu. Podle firmy, kde pracoval, měl vyzvednout skupinu sedmi osob a dovézt je do bývalého vysokoregálového skladu v Lauenau. Objednavatelem byla univerzita z Hannoveru. Dozvěděli jsme se, že se tam měl konat nějaký psychologický experiment.“

      Kappler myslel, že se přeslechl. „Experiment?“

      „Jo. Slyšeli jste o profesoru Andreasi Zargertovi?“

      „Nejenom slyšeli,“ namítla Eva. „Jednou jsem ho viděla v televizi. Je to takový nafoukaný typ, co píše knihy, že ano?“

      „Přesně tak,“ přikývl kolega. „Profesor psychologie a autor bestsellerů. A právě ten experiment organizoval. Víc vám k tomu neřeknu.“

      „A co je s těmi, co seděli v tom autobuse?“ navázal Kappler.

      „Jak už jsem řekl, měli je dovézt do Lauenau, ale tam nedorazili. Zmizeli beze stopy.“

      „Jsou nějací svědci, kteří viděli, kdo sjel s autobusem do lesa?“

      Kolega zavrtěl hlavou. „Ne, žádní svědci. Upozornil nás jeden z řidičů, ale to bylo až po tom, co se to stalo.“

      Kappler se poškrábal na bradě. „Kde toho řidiče autobusu zavraždili?“

      „Soudě podle krevních stop seděl za volantem, když ho podřízli. Mrtvolu jsme našli v zavazadlovém prostoru. Poté, co jsme se dozvěděli, jaký měl řidič úkol a že se účastníci nedostavili do cíle, jsme vyrozuměli krajskou kriminálku.“ Odmlčel se. „Co myslíte, máme co do činění s únosem?“

      Kappler mlčel. Nechtěl dělat předčasné závěry, přinejmenším ne nahlas, protože to by mohlo negativně ovlivnit vyšetřování. Očividně to bylo takhle, někdo unesl cestující z autobusu a zavraždil řidiče. Více se v tuto chvíli nedá říct. Jasné bylo jenom to, že na oddělení vražd musí co nejrychleji vytvořit vyšetřovací skupinu.

      „Kde najdeme toho profesora?“ zeptala se Eva.

      „V Lauenau, v cílové destinaci. Dám vám adresu.“

      Kolega přistoupil k policejnímu vozu a podal jim papírek. Kappler a Eva se rozloučili. Cestou k autu zatelefonoval Kappler svému nadřízenému, kriminálnímu radovi Güntheru Schmidtovi, aby ho informoval o případu.

      Byli jen pár metrů od auta, když zůstal náhle stát. Eva se na něj tázavě podívala.

      „Tohle mě nepřestane nikdy fascinovat,“ řekl Kappler s pohledem namířeným na jeřáb, který v neschůdném terénu našel správnou pozici a právě zvedal rameno, aby mohl připevnit autobus na hák.

      „Nechceš se na to teď dívat, že ne?“ Eva zněla, jako by nevěřila vlastním očím.

      Kapplerovi zacukaly koutky úst. „Proč ne? Připadá mi to napínavé.“

      „Máme práci,“ řekla důrazně, než ho chytla za ruku a táhla za sebou. „Muži – jako malí kluci.“

      S tím musel souhlasit.

 





    
      KAPITOLA 4

      
        B
        yla tma jako v pytli. Tedy skoro jako v pytli. Zdálo se, že v dálce svítí jen slabé světlo. Jako hvězda za tmavé noci. Hana otevřela doširoka oči, ale kromě nazelenalého světla nic neviděla, ani ruku před obličejem. Možná se jí to jen zdá, třeba jde o podráždění sítnice.


      „Je tady někdo?“

      Její zavolání se neslyšně vytratilo. Místnost, ve které se nacházela, zněla zdánlivě prázdně.

      Ležela. Na palandě, která nebyla zrovna moc pohodlná. V hlavě jí hučelo jako při pořádné kocovině. Široce otevřenýma očima hleděla do temnoty.

      Jenom zase neusni! Zůstaň vzhůru!

      Neměla nejmenší ponětí, kde je. Natožpak kdo ji sem přivedl.

      Nemocnice? Ne, tam nemají tak tmavé místnosti. Spíš měla pocit, jako by byla ve sklepě. Ale proč?

      Hana pohnula nohama i rukama a zakroužila zápěstím. Poté se pomalu narovnala a bodavá bolest v hlavě ji donutila zasténat. Okamžitě ucítila, že je tu další problém, močový měchýř. Sakra! Musí rychle na záchod. Jenomže jak má v té tmě najít něco jako toaletu, jestli tady vůbec nějaká je? Její pohled se obrátil ke tlumenému zelenému světlu, které jí připomnělo dětství. Matka dávala do zásuvky vedle dveří dětského pokoje noční světlo, aby našla cestu na toaletu.

      Odrazila se a nohama, na kterých neměla boty, se dotkla podlahy, takže ucítila studené dlaždice. Pomalu se postavila na nohy, ale cítila se nejistě. Rukou si přejela po těle a nahmatala oblečení. Objevila na sobě věci, které si oblékla večer po práci v baru, kalhoty s kapsami, tričko a přes ně fleecovou bundu.

      Nezbývalo moc času. Močový měchýř ji bolestivě tlačil. Pomalu pokládala jednu nohu před druhou a šla směrem za světlem. Opatrně, aby ve tmě nenarazila na překážku.

      Zatraceně!

      Už nemůže, nezvládne to. Rozepnula si kalhoty, stáhla si je ke kolenům a dřepla si. Pocit úlevy zvítězil nad studem, že čůrá někde na podlahu. Alespoň že kalhoty zůstaly suché.

      Když byla hotová, opět se postavila a oblékla si kalhoty. Alespoň jeden problém vyřešen. Na druhou stranu bolest hlavy nepřestávala. Pokračovala dál, kladla jednu nohu před druhou, stále za tlumeným zeleným světlem. Podlaha byla studená. Oči si pomalu přivykaly na tmu, světlo jí každou minutou připadalo jasnější.

      Hana po pár krocích poznala, že fluoreskující světlo vychází z vypínače. Nyní rozeznala v místnosti i pár předmětů. Zdálo se, že poznává něco jako desku stolu. A židle.

      Za chvilku to dokážeš, pomyslela si.

      Pomalu sunula svoje bosé nohy kupředu, dokud nebyl vypínač na dosah ruky.

      Natáhla ruku.

      Dotkla se vypínače.

      Nic.

      Hana zůstala skoro v naprosté tmě a kousala se do rtů, aby nezačala být zoufalá. Znovu stiskla vypínač. A ještě jednou. Pořád tma.

      Buď v klidu. Jenom nepropadej panice.

      Párkrát se zhluboka nadechla a zase vydechla. Kdo jí to jenom udělal? A proč je tady? Z minulé noci si nic nepamatovala a věděla jenom, že pracovala v baru. Byl tam šrumec. Má to téměř před očima, hosty, tácy se sklenicemi a pak, jak nese ke stolu dvě enchiladas. To je vše, zbytek jako by někdo vymazal. Vzpomínky na dobu poté byly černé jako místnost, ve které se právě nacházela.

    


    
      KAPITOLA 5

      
        L
        eon kriticky pozoroval své spoluhráče. Jako voják musel často svěřit svůj život do rukou ostatních kamarádů. Vůči cizím se choval rezervovaně, byl nedůvěřivý. Nejsou sice ve válce a v tomto experimentu nejde o přežití, ale ostatní si musí nejprve získat jeho důvěru, jak řekl jasně i při přijímacím pohovoru. Vypadalo to, že právě to se profesorovi líbilo nejvíc. Leon byl typ člověka, ze kterého jde na první pohled strach.
      

      „To je steampunk?“ zeptala se Melissa, zatímco její pohled bloudil po místnosti.

      „Ne,“ odpověděl Michael.

      Michael byl ve skupině jednoznačně nejstarší, Leon ho odhadoval téměř na padesát. Na sobě měl tmavě modré džíny, kostkovanou košili a přes ni černou vestu. Leonovi připadal jako učitel a taky se tak choval.

      „Steampunk je moderní kult,“ vysvětlil jenom Michael. „Tahle místnost vypadá spíš jako laboratoř fyziky z 19. století. Velmi detailně propracovaná, to přiznávám.“

      „A protože tady všude hoří svíčky, Edison ještě neobjevil svou žárovku,“ dodal k tomu týpek jménem Phil. Mohlo mu být kolem třiceti, byl šlachovitý a měl na sobě špatně padnoucí džíny a sepraný svetr.

      Michael věnoval Philovi blahosklonný úsměv. „Edison žárovku nevynalezl, i když to píšou v mnoha knihách.“

      „Ne? A kdo teda?“

      Michael pokrčil rameny. „To nikdo přesně neví.“

      „Fakt zajímavé,“ řekla Sophie uštěpačně. „Tak jsme aspoň zjistili, kdo je tady za chytráka.“

      Chlápek v teplákovce – Sepan – se na Sophii povzbudivě usmál, což Leonovi neušlo. Předpokládal, že se Sepanovi ta holka líbí.

      Sophie si zhluboka povzdechla. „Já teda nevím jak vy, ale já jsem vaše jména už zase zapomněla. Mohli bychom se ještě jednou představit? Abych vám nemusela dávat blbý přezdívky? Já jsem Sophie Drägerová. Je mi devatenáct.“

      Leon zakoulel očima. Nezapomněl jediné jméno, jeho paměť fungovala bezvadně.

      „Michael Köhler, sedmačtyřicet,“ odpověděl ten, co vypadal jako učitel.

      „Philip Schweickert, ale říkejte mi Phil. Třiatřicet.“ Phil se snažil působit nenuceně, což Leonovi neuniklo.

      Další, kdo se představil, byla hora svalů jménem Rick. „Já jsem Rick, tedy vlastně Roderick, Roderick Schumann, devětadvacet.“ Vypadalo to, že Rick dělá kulturistiku nebo něco podobného. Měl hranatý obličej s výraznými čelistními svaly. Tmavě modrá plátěná košile se napínala kolem svalů jeho horní poloviny těla, nosil světlé kalhoty a bílé tenisky.

      Příznivkyně gotického stylu jménem Melissa, již maličko v letech, řekla jenom svoje křestní jméno a dodala: „Do toho jak jsem stará, je vám hovno.“

      To Sepana rozesmálo. Už zase. Leon ze zkušenosti věděl, že lidé, kteří se neustále smějí, chtějí většinou od něčeho odvést pozornost.

      „Jsem Sepan a svůj věk klidně prozradím. Sedmadvacet.“

      Rick se na něj podíval. „Sepan Akyol? Ten fotbalista?“

      Sepan přikývl a znovu se usmál.

      „Ty jsi penaltovej zabiják, že jo?“ dodal Rick.

      „Penaltovej zabiják?“ zeptal se Phil. Výraz v jeho obličeji prozrazoval, že sport není jeho největší hobby.

      „Náš kámoš tady za svou kariéru zachránil více penalt než kterejkoli jinej brankář na světě,“ vysvětlil mu Rick.

      „To je relativní,“ dodal Sepan. „Moje kariéra byla příliš krátká na to, abych toho nachytal víc.“

      Vysvětlil to ostatním. Právě před rokem, v pětadvaceti, musel svou kariéru brankáře pověsit na hřebík. Důvodem byla nemoc s nevyslovitelným názvem, která nebyla ani moc známá. Jeho kondička už nestačila na vrcholový sport, červené krvinky nedodávaly dostatek kyslíku, což mohlo časem vést k poruchám vidění a masivnímu poškození. Profesor Zargert se spojil se Sepanem už před rokem, kdy chtěl jako psycholog zkoumat jeho brankářské instinkty a intuitivní reakce. Potom mu Zargert navrhl, aby se zúčastnil tohoto experimentu.

      Sepan skončil a podíval se na muže vedle sebe – na Leona. „A co ty, můžeš to zopakovat?“

      „Leon,“ odpověděl krátce. „Pětatřicet.“

      „Hodně sportuješ,“ konstatoval Sepan a s úsměvem přikývl.

      „Je to moje práce,“ odpověděl Leon. Vypadalo to, že jeho atletické tělo má méně svalů než Rickovo, ale zato víc napětí, které ho drželo vzpřímeně, jako by měl v zádech tyčku.

      „Řekneš nám taky, co děláš?“ přidal se Michael.

      Pěkně zvědaví, pomyslel si Leon. Nahlas řekl: „Jsem voják.“

      „V armádě?“

      „Ále!“ Leon naznačil rukou odmítavé gesto. Těmhle lidem bude zrovna vykládat, čím se přesně živí.

      „Aha,“ řekl Rick. „Děláš taky bojová umění?“

      Leon přikývl.

      „Než se pánové tvorstva začnou navzájem obdivovat, měli bychom si promyslet, jak se dostaneme z téhle místnosti. Kvůli tomu tady jsme, ne?“ ozvala se Melissa.

      „Právě jsem to chtěl navrhnout,“ řekl Leon, kterého ty osobní žvásty rozčilovaly stejně jako Melissu.

      „Normálně bývá v první místnosti nějaké vysvětlení,“ řekl Phil. „Nebo někdo, kdo řekne, co máme dělat.“

      „Potřebuješ vždycky někoho, kdo by ti říkal, co máš dělat?“ Leonův tón hlasu byl schválně provokativní. Chtěl vědět, jak daleko může zajít.

      Rick si odkašlal a smířlivě zvedl ruce. „Jestli jsem profesorovi dobře rozuměl, měli bychom fungovat jako tým. Takže nechme ješitnost a emoce stranou. Oukej?“

      „Žádný problém,“ poznamenal Leon, zatímco se snažil o úsměv. „Tímto tě volíme předsedou třídy.“

      Ostatní po sobě házeli výmluvnými pohledy a Leon cítil, že jeho chování některé z nich znejistilo. To je dobře.

      „Mám za sebou dva tucty únikových místností,“ dodal Phil po pár vteřinách mlčení. „A tam to bylo pokaždé tak, že člověk dostal nějaký tip nebo úkol.“

      „Ale my jsme součástí experimentu,“ odpověděl Michael. „Tady jde o víc než jenom o hru.“

      „Jo,“ přikývla Sophie. „Možná bychom se měli po hádance poohlédnout sami.“

      „Nemáme zase tolik času,“ poznamenala Melissa. Pohledy všech se obrátily na ni. Melissa ukázala na lustr. „Ty svíčky rychle dohořívají.“

      Leon koukl nahoru. Měla pravdu. Většina svíček byla v lustru nad laboratorním stolem, tucet dalších bylo rozděleno do šesti svícnů na zdech. Podél jedné stěny místnosti stál regál se starými knihami. Všechny měly přesně stejnou výšku a stejný hřbet. Uprostřed laboratorního stolu byly umístěny výzkumné přístroje. Hliníková koule, tlustý, neizolovaný elektrický kabel z mědi a zinku, svorky a šrouby. A velká žárovka. Ta nesvítila – alespoň prozatím.

      Na stěnách visely tabule, na které někdo křídou napsal vzorečky a namaloval obrazce. Malé psací stoly pod nimi měly mnoho malých šuplíků s  mosazným kováním.

      „Je tady mezi námi nějaký fyzik?“ zeptal se Rick.

      „Já jsem elektroinženýr,“ odpověděl Phil.

      Michael ukázal na tabule. „Jako inženýr by sis s tímhle mohl vědět rady.“

      Sophie ukázala na lampičku. „Možná bychom ji měli zprovoznit. Než zhasnou svíčky.“

      „Pojďme najít vypínač,“ navrhl Phil.

      Šest osob se rozuteklo po místnosti, až na Leona, který zůstal stát, kde byl, a díval se nahoru na lustr. Potom pohledem prohledal místnost.

      „Pro toho, kdo by nevěděl,“ vysvětloval Phil hlasitě, zatímco ohmatával zeď. „V únikové místnosti nemá většina věcí žádný význam. Potíž spočívá v rozlišení důležitého od nedůležitého.“

      „Má někdo sirku nebo zapalovač?“ zeptal se Leon.

      Phil se k němu otočil a zvedl pravé obočí. „K čemu?“

      „Polovinu svíček sfoukneme a zapálíme je, až ty ostatní dohoří. Získáme tak více času.“

      Rick uznale přikývl. „To je dobrý nápad. A jak je chceš sfouknout?“

      Lustr se nacházel aspoň pět metrů nad nimi. I kdyby se někdo postavil na laboratorní stůl, pořád by mu chyběl víc než metr, aby je zase zapálil. Svícny na stěnách visely stejně vysoko.

      „To nech na mě,“ řekl Leon. „Sežeňte mi ty sirky.“

      Spokojeně konstatoval, že jeho pokyn poslechli a začali otevírat a prohledávat šuplíky psacích stolů. Jednou velitel, vždycky velitel, pomyslel si.

      Michael si stoupl vedle Leona, který se znovu podíval na svícny na stěně. „Ty chceš ty svíčky sundat dolů, je to tak? Máme udělat žebřík?“

      „To nestačí. Ale podívej se,“ ukázal na jeden ze svícnů, „jakým způsobem jsou ty svícny připevněné.“

      Byly to šrouby šestnáctky, pro dvě svíčky extrémně předimenzované. Svícen by udržel váhu člověka, aniž by se vytrhl ze zdi. Leon na to měl čich, cítil to. Lustr uprostřed místnosti byl nedosažitelný, ale svíčky na zdi nebyly zase tak daleko. Kdyby jen věděl, jak se k nim dostat.

      „Potřebuji lano nebo kabel, který by se dal jako lano použít. A hadry na ruce,“ řekl Leon, zatímco sám začal hledat.

      „Bingo!“ vykřikl v tu chvíli Sepan a zvedl do výšky krabičku sirek, kterou našel v otevřeném šuplíku. „Jenom tři sirky,“ oznámil o chvíli později při pohledu do krabičky zklamaným hlasem.

      „OK, můžeme ty svíčky zapálit jinou hořící svíčkou,“ navrhla Melissa.

      „To je pravda. Čas od času mají dokonce i ženy dobré nápady,“ odpověděl Leon. Takové komentáře se prostě nabízely a jestli jimi mohl Melissu vyvézt z míry, tím lépe.

      „Hele, nech si ty trapné komentáře,“ odpálkovala ho stoupenkyně gotiky a zakoulela očima.

      Leon posměšně protáhl obličej a vzal si z laboratorního stolu dlouhý měděný kabel. Na jednom konci byla smyčka velká tak akorát, aby pasovala na svícen. Uchopil kabel jako laso, zakroužil jím a vyhodil do vzduchu. Smyčka narazila na tabuli a dopadla na psací stůl.

      To bylo těsné, pomyslel si Leon. Velmi těsné. Napodruhé se to povede.

      Znovu laso stočil, vyhodil – a trefil se. Smyčka dopadla přesně přes svícen a zůstala viset. Jedna ze dvou hořících svíček přitom spadla a přistála na psacím stole. Sepan byl hned na místě, sfoukl svíčku dřív, než od ohně něco chytlo a postavil ji. „Tak jednu bychom měli.“

      Leon si vzal dva hadříky, které našla Melissa, obalil si jimi ruce a chytil kabel. Když se vyšvihl a opřel nohama o tabuli, botami rozmazal křídu. To by mohlo jít, pomyslel si a posunul se o kus dál nahoru.

      „Hej, dávej pozor,“ zakřičel Phil, „ty vzorečky můžou něco znamenat.“

      Leon ho ignoroval, potřeboval veškerou sílu k tomu, aby se vyšplhal nahoru na zeď. Jenom on věděl, že něco takového nedělá poprvé. Když se dostal na úroveň svícnu, sfoukl druhou svíčku a vzal ji do levé ruky, zatímco se pevně držel už jen pravou. Pak se odrazil od stěny a seskočil dolů. Jakmile dopadl na zem, položil svíčku vedle té předchozí, jako by to byla ta nejsamozřejmější věc na světě. Rick mu uznale poklepal na rameno. „Wow, to bylo dobrý, chlape.“

      Leon se podíval na fitness náramek na svém zápěstí. Puls ukazoval devadesát tepů za minutu. Super, pomyslel si Leon a potlačil úsměv.

      Sepan se na něj ohromeně podíval. „Páni, máš skvělou kondičku.“

      „Už to tak vypadá.“ Víc k tomu Leon neřekl. Švihnutím lana sundal smyčku ze svícnu. Pak se obrátil k dalšímu svícnu a znovu vyhodil lano. Tentokrát žádná svíčka nespadla.

      Phil pozoroval tabuli, na které otisky nohou smazaly křídu.

      Michael se postavil vedle něj. „Neříkal jsi právě, že většina věcí v únikové místnosti nemá žádný význam a slouží jenom k matení hráčů?“

      „Ano, ale jsi si naprosto jistý, že tyhle vzorečky nejsou nějak důležité pro otevření dveří?“

      Sophie zasáhla. „Jestli tady bude tma jako v pytli, nebude hořet jediná svíčka a nenajdeme vypínač od týhle žárovky, stejně si nepřečteš, co je tam napsáno, chápeš to?“

      „Možná by ses mohl ty vzorečky naučit zpaměti,“ navrhla Melissa.

      Leon, který mlčky poslouchal, neztrácel trpělivost. Bude postupovat podle plánu a pak se uvidí, co dál. Krok za krokem, to bylo jeho heslo – napřed svíčky a potom to ostatní. Při dalších pokusech si dal záležet, aby už nohama nic nesmazal. Jeho síla a zdatnost obstaraly skupině nakonec dvanáct svíček, které budou mít jako rezervu, až dohoří lustr. To se mi celkem povedlo, pomyslel si Leon a byl zvědavý, jak se to odrazí na jeho výkonu v experimentu.

      I přes tento úspěch si byl Leon jistý, že samotné světlo k opuštění únikové místnosti stačit nebude. Musí najít dveře a mechanismus, který je otevře.

      Leon už měděný kabel nepotřeboval, a tak ho nechal prostě viset na svícnu. Táhnul se přes pracovní stůl až na podlahu. Nevěnoval tomu pozornost – proč by vlastně měl? Netušil však, že jeden z nich bude jeho nevšímavosti později litovat.

    


    
      KAPITOLA 6

      
        H
        lavní komisař Bernd Kappler si připadal jako v televizním pořadu
        Big Brother
        , který měl podle něj ve své době opravdu smysl. Skrýval v sobě cosi odhalujícího, kdy dospělí lidé podstupují něco takového jen kvůli tomu, aby se ocitli v centru dění a stali se slavnými. Skutečný život byl tehdy naživo přenášen v podobě televizní show a diváci mohli rozhodovat o tom, koho z něj nechají vyhodit, a koho ne. Dnes už byl tento formát zastaralý, momentálně frčelo posílat druhořadé celebrity do australské džungle. Podle sledovanosti měl tento pořad neskutečný úspěch.
      

      Kappler se na televizi moc nedíval. Měl koníčka, který mu zabíral hodně času – své vnouče. Jeho dcera Maike ještě studovala, a když to práce dovolila, staral se o své vnouče, protože prcek už bohužel neměl babičku. Kapplerova žena před třemi lety zemřela na rakovinu a tchyně se ukázala jako totální selhání, stejně jako otec dítěte. Přestože Kappler svého vnuka Erika miloval, deset hodin sledování kriminálníka nebylo nic ve srovnání se dvěma hodinami hry na schovávanou, kdy musel malému celou dobu předstírat, že neví, kde je. Poté potřeboval Kappler trochu relaxu, který našel v irském folku a country hudbě.

      Ano, jako Big Brother, honilo se mu hlavou, když se podíval do kontrolní místnosti, ze které měli být účastníci experimentu pozorováni. Skládala se ze dvou kancelářských obytných kontejnerů. Stěny byly posety monitory, sítí kabelů a počítačů. Všechny obrazovky byly zapnuté, ale nikde nebylo vidět ani človíčka. O pár vteřin později konečně Kappler uviděl, jak jednou z místností procházejí dva muži.

      „To je profesor,“ řekl jeden z asistentů, kteří seděli před obrazovkami. „Právě vychází ven.“

      Kappler vyšel ven z kancelářské kóje do obrovské haly, která byla pronajata speciálně pro tento experiment. Dříve to byl sklad, ve kterém se vydováděl filmový scenárista. Stěny únikových místnosti byly z obložení, které se používalo u betonových staveb.

      „Našel jsi profesora?“ zeptala se Eva, která na něj čekala v hale.

      „Ano,“ řekl Kappler a ukázal na dveře, které se právě otevřely. Z únikové místnosti vyšel profesor Andreas Zargert v doprovodu dalšího muže. Kappler a Eva k němu přistoupili.

      „Profesor Zargert?“ oslovila ho Eva.

      „Ano. Jste od policie?“

      „Komisařka Eva Dahlhausová, krajská kriminálka. Můj kolega Bernd Kappler.“

      Domluvili se, že napřed povede rozhovor Eva, Kappler se bude držet zpátky a pozorovat. Občas vysílají lidé malé skryté signály, které mají větší význam než test na detektoru lži.

      „Můžete mi říct, kde zůstali účastníci mého experimentu?“ Kromě arogantního podtónu zaznělo v profesorově hlasu ještě něco výrazného. Ani trochu nevypadal, že je odolný proti stresu. Kappler věděl, že tito lidé nepřipouštějí žádné námitky.

      „Ne,“ odpověděla Eva kvapně.

      „Smím se představit?“ zeptal se muž vedle profesora. „Jmenuji se doktor Brettscheid. Jsem děkanem Filozofické fakulty na hannoverské univerzitě, pod kterou patří i institut psychologie.“

      Brettscheid měl na sobě tmavý oblek se světlou košilí a červeným motýlkem. Byl starší než Zargert. Děkanovu pleš lemoval poslední zbytek vlasů a na nose měl brýle bez obrouček. Vypadá jako typický úředník, pomyslel si Kappler, který Brettscheida pozoroval odshora dolů, aniž by si toho děkan všiml.

      Profesor Andreas Zargert s prošedivělými vlasy a třídenním strništěm vypadal podstatně sebevědoměji. Očividně to tady vedl a úmyslně děkana ignoroval.

      „Co je s těmi účastníky?“ zeptal se profesor netrpělivě. „Mluvte už!“

      „Našli jsme autobus,“ odpověděla Eva, která se nenechala vyvézt z klidu. „Řidič byl zavražděn.“

      Zargert vytřeštil oči. „Zavražděn?“

      „Ano. Když se ta nehoda stala, vaši svěřenci už v autobuse nebyli.“

      „To je dobře,“ vydechl s úlevou děkan vedle Zargerta.

      „Dobře?“ Eva si založila ruce. „Vysvětlete mi, co je na tom dobrého? Zmizeli, do jednoho.“

      Brettscheid neodpověděl, místo toho se podíval na profesora, který se teď doslova potil.

      „Tomu nerozumím,“ řekl Zargert. „Účastníci přece do autobusu vůbec nenastoupili! Řidič víc než půl hodiny marně čekal a pak nás kontaktoval.“ Profesor zvedl prosebně ruce. „Vždyť oni vůbec nevyjeli!“

      „Neodjeli z domluveného místa a v dohodnutý čas, to je pravda,“ vysvětlila Eva. „Právě prověřujeme všech sedm mobilů, které jsou v tuto chvíli vypnuté. Vypadá to, že včera večer všem účastníkům krátce za sebou volalo stejné číslo.“

      Profesor se ohromeně podíval. „Jaké číslo?“

      „To je teď bezvýznamné,“ vstoupil do toho Kappler. „V tuto chvíli to vypadá, že byli přesměrováni na jiné místo setkání. Jiné místo setkání, jiný autobus, jiný řidič.“

      V ten okamžik se spustil ohlušující rámus – někde v okolí začala vřeštět cirkulárka.

      „Kde si můžeme nerušeně promluvit?“ zakřičel Kappler, který se chytil za uši.

      Profesor ukázal na další kancelářskou kóji a šel napřed. Když vešli dovnitř, Eva zavřela dveře a nevypadala na to, že by se chtěla posadit na jednu z pěti židlí, které stály kolem stolu.

      Kappler zůstal také stát, jenom děkan a profesor si přitáhli židli.

      Eva si odkašlala. „Potřebujeme jména účastníků a vše, co o nich víte. Kolik jich vlastně bylo?“

      „Sedm,“ odpověděl Zargert. „Pět mužů a dvě ženy.“

      „Proč tak rozdílný počet mužů a žen?“ navázala Eva.

      „Protože jsem ten experiment vymyslel já a nejde v něm o rovnoprávnost,“ odpověděl profesor nevlídně a překřížil si ruce na prsou.

      Nyní zasáhl i Kappler. „A o co jde? Co přesně mělo těch sedm lidí dělat? Právě jsem viděl monitory. Všechno to trochu připomíná Big Brothera.“

      „Ne!“ Profesor bouchl pěstí do stolu a byl očividně rozčílený. „Tohle není žádná televizní show, ale věda. Experiment.“ Podíval se na děkana. „Hansi Martine, mohl by ses prosím postarat o to, abychom dostali spisy účastníků?“

      Brettscheid se okamžitě jal vyplnit příkaz a spěchal ven z kanceláře. Kappler a Eva si vyměnili významný pohled.

      Sotva byl děkan pryč, Zargert pokračoval. „Měli byste vědět, že mi hodně lidí závidí. Dokonce i on, náš drahý děkan Brettscheid. Nechce na sebe vzít žádnou zodpovědnost, nechce riskovat, ale nakonec by se chtěl chlubit cizím peřím a vyhřívat se na výsluní.“ Profesor zvedl husté obočí, aby svým slovům dodal ještě větší váhu. „Na mém výsluní.“

      Kapplerova trpělivost byla u konce. Zargertova arogance mu byla evidentně proti mysli. „Vysvětlíte nám konečně, co tady přesně děláte?“

      Zargert si povzdechl. Jako by trpěl tím, že musí vysvětlovat svou práci. „Slyšeli jste o Stanfordském vězeňském experimentu? A o Milgramově experimentu?“

      Eva zavrtěla hlavou. „Ne.“

      Profesor přikývl, jako by ani nic jiného neočekával. „V obou případech to byly významné psychologické experimenty v šedesátých a sedmdesátých letech, které se zabývaly otázkou autority a poslušnosti. Jak dalece jsou lidé svobodní ve svém rozhodování – nebo ovlivnitelní? A může vliv ostatních zajít tak daleko, že my lidé děláme věci, které dělat nechceme, možná jsou nám dokonce proti srsti?“

      Považuje nás za své studenty, proběhlo Kapplerovi hlavou. Nahlas řekl: „Smím vás poprosit, abyste z toho nedělal přednášku a přešel k věci?“

      Profesor se na něj krátce podrážděně podíval a pokračoval. „Úniková místnost, kterou jsem vymyslel, kombinuje oba zmíněné experimenty, Milgramův a Standfordský vězeňský. Pod tlakem toho, že jsou účastníci zavřeni a musí uniknout, chceme vyzkoumat, které lidské charakteristické vlastnosti neboli přesněji řečeno důležité rysy dominují a které jsou potlačeny. Všichni se účastní samozřejmě dobrovolně.“

      „A jak byli vybráni?“ chtěla vědět Eva.

      „Nejprve se objevila výzva na internetu. Musíte uvážit, že nejsem žádný nepopsaný list. Mé knihy, populárně-vědecká díla, jsou všechny do jedné bestsellery.“

      Při téhle poznámce se profesorovi objevil na rtech lehký úsměv. Samolibý snob, pomyslel si Kappler.

      „Z kolika žádostí jste vybíral uchazeče?“ zeptala se Eva.

      „Něco přes čtyři sta.“

      „A dostanou za to účastníci peníze?“

      „Ano, příspěvek na náklady.”

      „Kolik?“ chtěl vědět Kappler.

      „Tři tisíce eur. Proč se mě ale ptáte na výši jejich honoráře? Co to má co dělat s tím únosem?“

      „Mohl by se vám chtít někdo pomstít, protože jste ho odmítl?“ zeptala se Eva.

      „Nebo spolupracovník?“ dodal Kappler. „Vyhodil jste někoho v poslední době?“

      Zargert zavrtěl hlavou. „Ne. Navíc byl experiment udržován v tajnosti. Účastníci dostali jenom nejnutnější informace o tom, co je čeká. A o místě, kde se měl experiment konat, věděla jenom hrstka lidí. Téměř nikdo.“

      „Nikdo?“ Kappler nasadil sarkastický tón. „To jste postavil všechno sám? A kdo obsluhuje tu cirkulárku tam venku? Děkan?“

      Zargert se podíval na komisaře planoucíma očima a nechal jeho otázky bez odpovědi. „I kdyby tomu tak bylo, celá ta věc mi pořád nedává smysl. Vám snad ano?“

      Kappler zůstal v klidu. „Přikláním se k tomu nedělat předčasné závěry. Zatím neznáme všechny podrobnosti.“

      Jako na zavolanou se otevřely dveře a dva mladí muži přinesli krabici se složkami. Brettscheid je následoval. Muži postavili krabice na stůl, otočili se a zase zmizeli.

      „To jsou složky účastníků,“ řekl profesor. „Poslužte si.“

      „Hned se na ně podíváme,“ odpověděl Kappler. Pomalu se přibližoval k Zargertovi. Čím blíž byl, tím víc se na profesora díval svrchu. „Zkuste se prosím zamyslet. Je ve vašem okolí někdo, kdo vás nenávidí? Tak moc, že by byl schopen kvůli tomu vraždit?“

      Zargert prudce zavrtěl hlavou. „Ne, nevím o nikom.“

      „Přemýšlejte. Řidič autobusu měl podříznuté hrdlo, skoro jako od chirurga. Rozumíte?“

      Zargert se podíval nahoru na Kapplera a znovu zavrtěl hlavou. „Ne, nechápu, co mi tím chcete říct!“

      „Možná po vás někdo jde, po vás a po tomhle experimentu. Ty bestsellery, které jste napsal, na čem se zakládaly? O co v nich šlo? Dělal jste někdy dřív podobné experimenty s lidmi?“

      Profesor polkl.

      „Tak dělal, nebo ne?“ navázala Eva, která se teď držela zpátky a přenechala vedení Kapplerovi.

      „N–ne.“ Trochu se zakoktal. „Vlastně ano. O všem, co jsem dělal, si můžete přečíst v mých knihách, v mých publikacích, v odborných časopisech.“

      Kappler se naklonil těsně k Zargertově obličeji. „Nemáme čas, abychom si všechno pročetli. Vyprávějte nám o lidech, kterým jste v průběhu své kariéry šlápl na kuří oko.“

      „Pár jich bude,“ prohodil Brettscheid a všechny pohledy se náhle soustředily přímo na něj.

    


    
      KAPITOLA 7

      
        Z
        hasla další svíčka. Kouř v podobě tenkého vlákna stoupal nahoru, zatímco knot ještě chvilku zářil. Poté i tohle světlo zhaslo. Byla to předposlední svíčka na lustru. Místnost mezitím potemněla natolik, že se sotva dalo přečíst bílé křídové písmo na černých tabulích.
      

      Měli už jenom tři sirky. Jedinou hořící svíčkou byla ta na samém vrcholu lustru, nedosažitelně vysoko. Leon o tom očividně nepřemýšlel, když každou svíčku, kterou vzal ze svícnu, hned také sfoukl. To byla chyba, kvůli které se na sebe zlobil nejvíc, Phil to na něm jasně viděl. Ostatní se o tom ani slovem nezmínili.

      Phil krátce přemýšlel, jestli má nahlas vyslovit to, co si myslí – že zdaleka nemají řešení hádanky, jak aktivovat lampu a kde je východ –, ale pak to nechal být.

      Podíval se na Michaela, který držel v ruce krabičku sirek a chtěl zkusit zapálit svíčku. Michael se zhluboka nadechl a škrtl první sirkovou hlavičkou o drsnou stranu krabičky – bezvýsledně. Červená sirková hlavička se rozdrolila na podlahu a Michaelovi zbyla v ruce jen dřevěná tyčinka.

      Rozpačitě se podíval po ostatních. S tímto výsledkem očividně nepočítal. „Chce to někdo zkusit?“ Michael podal krabičku Rickovi, který zavrtěl hlavou. Také Sepan zvedl ruce v odmítavém gestu.

      Melissa zakoulela oči. „Dej to sem,“ řekla. Vzala si druhou sirku z krabičky. Nad ní zablikala poslední svíčka, světlo pohasínalo. Dlouho se nerozpakovala a škrtla sirkou o krabičku.

      Křup, sirka se zlomila. Melissa se okamžitě shýbla a polovinu zápalky sebrala. Červená hlavička byla ještě nedotčená. Nikdo neřekl ani slovo. Všichni vypadali, že zadržují dech. Tentokrát byla Melissa opatrnější, dřívko vydrželo, ale červený fosfor se rozdrobil, aniž by se zapálil.

      Nad nimi se mihotalo právě tolik světla, aby Phil viděl poslední sirku v krabičce. Dříve než vůbec dostal šanci přihlásit se o poslední pokus, prodral se kolem něj atletický Leon a vzal Melisse krabičku z ruky.

      Voják, který postupně roztával, se usmál. „Buďte v klidu, lidi. V době kamenné byl taky oheň a žádné sirky.“

      V tu chvíli nad nimi zhasla poslední svíčka a rozprostřela se naprostá tma. Taková tma, že se dohořívání knotu podobalo hvězdě na noční obloze, která pomalu zhasíná.

      „Má někdo připravenou svíčku?“ zeptal se Leon.

      „Ano,“ ozval se ze tmy Sophiin hlas.

      Krátce nato uslyšel Phil nezaměnitelný zvuk a uviděl jasný záblesk, jak se fosfor vznítil a ozářil tváře všech, kdo stáli kolem. Leon vše provedl jednoduše a bez varování. Když fosfor dohořel, plamen se zmenšil, ale hlavní úlohu už převzalo dřívko zápalky.

      Sophie mu podala svíčku, knot se zapálil a hořel.

      Někteří si slyšitelně oddechli, Sepan se začal hlasitě smát a objímal Ricka. Phil a Michael plácali Leona po ramenou. Byla to jeho zásluha, už zase, o tom nebylo nejmenších pochyb.

      „Kolik svíček máme zapálit?“ zeptala se Sophie.

      „Minimálně dvě, kdyby jedna zhasla,“ odpověděl Michael.

      Leon souhlasně přikývl. Zapálili dvě svíčky a postavili je daleko od sebe do svícnů, které sami vyrobili. Místnost byla jen minimálně osvícená.

      Základní zásobování světlem zařídil Leon a vyřešení hádanky má teď na starost Phil, který studoval elektrotechniku. Tohle byla očividně jeho parketa.

      Phil přistoupil k tabulím. Celou dobu se snažil rozluštit křídou psané vzorečky a nákresy. Únikové místnosti, přinejmenším ty dobře udělané, nebyly jen jedna hádanka za druhou, ale zanechávaly něco jako podpis svého autora, jak Phil věděl. V této místnosti šlo definitivně o elektrický proud, o objev žárovky, která způsobila obrovský skok v dějinách lidstva, od svíčky k elektrickému světlu.

      První, co udělal, bylo přezkoušení kabelů a kontaktů žárovky a zjištění, že chybí proud. Nepřekvapovalo ho to, protože to by bylo opravdu příliš jednoduché. Kabely nebyly izolované, byly z holé mědi. Na laboratorním stole byly ale dva zásuvkové panely a kabel se zástrčkami. Tento kabel se lišil od ostatních tím, že byl izolovaný. Na každém panelu bylo třicet zásuvek, což znamenalo, že existuje třicet krát třicet, tedy devět set možných kombinací, jak propojit oba zásuvkové panely. Sepan a Rick mezitím už všechny možnosti vyzkoušeli. Bez úspěchu. Žárovka ani neblikla, neprotekl skrz ni ani miliampér proudu.

      Ani knihovna neposkytla žádné vodítko. Melissa se Sophií ji prohledaly, když měly ještě dost světla. Vzaly z regálu každou knihu, prolistovaly ji a obrátily, aby se podívaly, jestli něco nevypadne. Podívaly se za polici, jestli se tam neschovává vypínač. Nic.

      Phil zaklel a otočil se k Michaelovi, který stál u laboratorního stolu uprostřed místnosti. Jejich pohledy se střetly.

      „Co na to elektroinženýr?“ zeptal se Michael.

      „A co pan učitel?“ vrátil mu to Phil.

      „Nejsem žádný učitel,“ odpověděl Michael.

      „Vždyť jsi studoval pedagogiku. Nechceš se stát učitelem?“

      Jak spolu mluvili, bylo Philovi jasné, že je Michael něco jako věčný student. Filozofie, pedagogika, historie. Nic nedotáhl až k diplomce, protože ho to časem přestalo bavit. Vypadalo to, že to je Michaelův problém, pomyslel si Phil.

      Michael si odkašlal. „Jak to bylo s tou žárovkou? Kdo ji vynalezl?“

      „Vždycky jsem myslel, že Edison, ale tys říkal, že to není pravda. Myslíš, že nás ta otázka někam posune?“

      Michal ukázal na tabuli. „Přelož, co tam stojí.“

      Phil se znovu podíval na tabuli. „To jsou vzorečky z elektrotechniky.“

      „Ty, které znali dřív – nebo jak je známe dneska?“

      Phil se poškrábal na hlavě. „Ty máš otázky. Jsem inženýr, ne historik. Myslíš, že vím, kdy Faradaye nebo Ohma osvítilo?“

      Vedle nich zhasla další svíčka, jedna ještě hořela a Melissa zapálila novou.

      „Takže, přátelé, pomalu docházejí i náhradní svíčky,“ oznámila.

      Sophie začala panikařit. Otvírala jeden šuplík za druhým a zase je zavírala, přestože ostatní před ní už vše prohledali. „V totální tmě těžko najdeme dveře nebo mechanismus, který je otevře.“

      Další svíčka zhasla a tenký proužek dýmu se ztrácel ve vzduchu. Melissa znovu zapálila další svíčku.

      „Vždyť jsme ten vypínač hledali všude. Všude!“ Sophiin hlas zněl hystericky, když zabouchávala poslední šuplík.

      „Proč by to vlastně musel být vypínač?“ zeptal se Phil.

      „A co jinýho?“ zeptal se Rick, který stál u police s knihami a dosud se ke všemu stavěl spíš zdrženlivě.

      Phil pozoroval laboratorní stůl. Mezi přístroji ležel lísteček s poznámkami psanými inkoustem. Papír vypadal staře. Začal se přehrabovat v papírech a některé odkládal stranou.

      „Třeba žádný vypínač není,“ vysvětloval Phil, zatímco se probíral listy. „Když si koupíte nový přístroj, ve kterém už jsou baterie, co musíte udělat, aby fungoval?“

      „Většinou je tam plastový proužek, který se musí vytáhnout, aby se uvolnily kontakty,“ odpověděl Michael.

      Phil se podíval před sebe. Někde v tom chaosu ležela hromádka asi deseti papírů, která byla sepnuta dřevěnou svorkou. Tahle svorka byla téměř neviditelně připevněná kabelem k laboratornímu stolu. Kabel byl na rozdíl od ostatních izolovaný. Vypadal jako nový a určitě pocházel ze současnosti.

      Zhasla další svíčka.

      „Teď zapálím poslední, pak je konec,“ řekla Melissa.

      Phil vzal svorku a vytáhl z ní papíry. Na dřevě byly dva kontakty, které se vzájemně nedotýkaly, dokud uvnitř byly papíry.

      Najednou se žárovka jasně rozsvítila.

    


    
      KAPITOLA 8

      
        N
        eonové zářivky zablikaly. Poté se rozblikaly ještě rychleji, až se nakonec rovnoměrně rozzářily jasným světlem.
      

      Hana překvapeně přimhouřila oči, protože se nedotkla vypínače. Párkrát zamrkala a chvilku to trvalo, než uviděla místnost před sebou. Na bílo natřené stěny, bílý strop.

      Místnost jí připomínala závodní kantýnu. Zavěšený strop ze sádrokartonu, zdrsněný nátěr na stěnách, bílé dlaždice na podlaze. Uprostřed stál dlouhý bílý stůl a kolem něj osm plastových židlí. Žádná kytka, nic, co by místnosti propůjčilo aspoň trochu útulnosti. Když na stole objevila několik plastových lahví s vodou a pár kelímků, uvědomila si, jakou měla žízeň. Měla pocit, že je její jazyk ze smirkového papíru.

      Proč si toho nevšimla dřív? Protože jsi v šoku, odpověděla si Hana na svou otázku. Sáhla po lahvi s vodou, jejíž víčko šlo odšroubovat jen ztuha, měkký plast se pod sílou jejích rukou deformoval, ale nakonec povolil. Přiložila lahev k ústům a pila, jako by umírala žízní. Když přestala, byla lahev z poloviny prázdná. Hlasitě si odříhla. No a co? Koneckonců je tady sama.

      Byla ale opravdu sama?

      Očima hledala kameru. Dnes mohou být tyhle věci zatraceně malé, skoro jako špendlíková hlavička. Dobře schovanou ji nikdy nemá šanci najít.

      Hana si znovu zhluboka lokla a pak postavila lahev zpátky na stůl. Pohledem putovala na místo, kde stálo polní lůžko. Pod postelí, jak si teprve teď všimla, ležely černé tenisky Nike – její vlastní. S úlevou, že už nebude muset chodit po studené podlaze bosa, si hned začala boty nazouvat. Při tom si všimla odtoku, který nebyl daleko od postele, zhruba tam, kde si ulevila. Loužička moči nebyla vidět. Někdo si to dobře promyslel, když tam tu postel dával, proběhlo Haně hlavou.

      Vstala a rozhlédla se kolem.

      Proč jsem tady?

      Teprve teď si všimla bílého závěsu visícího na tyči na zdi. Co se za ním schovává? Váhavě udělala pár kroků, než se k němu dostala, sáhla na bílou látku a strhla ji stranou.

      Dveře. Bílé, dřevěné.

      Zaváhala. Že by bylo natolik snadné se odtud dostat? Naděje umírá poslední. Chytla za kliku a stiskla ji – a nemohla tomu uvěřit, dveře se otevřely!

      Před ní byla toaleta, umyvadlo, zrcadlo a velké množství toaletního papíru. Nadšení, které Hanu zprvu ovládlo, se změnilo v čirý odpor. Co to má znamenat? Copak ji tady chtějí držet déle?

      Otočila se a pohled jí padl na židle. K čemu tolik židlí?

      Osm židlí, ale jenom jedno lůžko.

      Hana předstoupila před zrcadlo a při pohledu na sebe se vyděsila. Měla hluboké kruhy pod očima, na křídově bledých tvářích vystupovaly tenké žilky a tmavé vlasy jí zplihle padaly na ramena.

      „Už jsi vypadala i líp,“ řekla svému odrazu v zrcadle. Sama nevěděla, kde v této situaci bere humor.

      Náhle se objevila znepokojivá myšlenka. Sledovali ji? Stála před polopropustným zrcadlem?

      „Jsi tam?“ zeptala se svého odrazu. „Vidíš mě, slyšíš mě?“

      Žádná reakce.

      Hana si stále nemohla vzpomenout na poslední noc, ale vycházela z toho, že jí někdo dal omamné kapky a pak ji unesl. Jenže proč? Nejpravděpodobnější a současně nejděsivější vysvětlení by bylo, že se stala obětí sexuálního delikventa. Ze semináře na téma kriminální psychologie věděla, že tihle delikventi bývají téměř stoprocentně muži. Jaké jiné vysvětlení by mohlo existovat? Hanu nic nenapadalo. Ne, byla si jista – nějaký úchyl ji omámil a přivedl sem. Ale co chce? Pokud to Hana mohla posoudit, dosud se jí nedotkl – oblečení ani tělo nevykazovaly žádné známky újmy. Mlčky zírala na svůj odraz v zrcadle. Kdyby si tak jenom mohla vzpomenout! Hlava ji bolela a měla pocit, jako by ji naplnili vatou. To přejde, pokoušela se sama sebe uklidnit. Omamné kapky způsobovaly dočasnou amnézii. Vzpomínky se zase vrátí. Dříve nebo později.

      S nepořízenou vyšla ven z toalety a zavírala dveře, když si všimla tenké čáry na zdi o pár metrů dál. Šla se podívat blíž. Dřevotřísková tapeta byla na jednom místě proříznutá svislou čarou vedoucí až na podlahu. Zaklepala na zeď, znělo to dutě. Zatlačila na ni, ale nic se nestalo. Zkusila to znovu, tentokrát silněji, až uslyšela zvuk, klapnutí. Vypadalo to, že za zdí je jakýsi mechanismus. Ještě jednou vší silou zatlačila a dveře se otevřely alespoň na mezeru, načež je Hana otevřela úplně.

      Za zdí stál automat s nápoji, pochutinami a sendviči. Každá přihrádka byla označená číslem. Vedle průhledného okna byl ukazatel a displej, na který bylo možné naťukat číslo produktu. Otvor na vhození peněz chyběl. Co má být zase tohle? Hana neměla hlad, nepotřebovala plechovku koly ani Red Bullu. V nejvyšším oddílu viděla hygienické zboží – kartáčky na zuby, zubní pastu, deodorant, šampon. Dobře, tohle by mohla potřebovat.

      Hledala dál. Kde byly jedny tajné dveře, mohly by být i další. A měla pravdu. Další tenká čára v tapetě, zatlačila na ni a otevřely se další dveře. Za nimi byla ukryta malá koupelna s umyvadlem a sprchou jako v obytném voze. Třetí dveře, které našla, se daly otevřít stejným způsobem jako ostatní. Za nimi byly ještě další dveře. Bez kliky a bez zámku, alespoň ne na její straně. Když do nich několikrát marně kopla a bouchla, dostala zase strach.

      Sakra, sakra, sakra! Jak by se jenom mohla dostat ven?

      Potřebuje přijít na jiné myšlenky, nesmí podlehnout panice. Dvakrát se zhluboka nadechla, vrátila se zpět k automatu, naťukala správné číslo, poslouchala, jak se mechanika dává do pohybu, a viděla, jak do výdejního koše padá to, co si přeje. Čtyřikrát to zopakovala, dokud neměla vše, co potřebovala, aby se mohla osvěžit.

       Odešla s tím do malé koupelny, kde zírala do zrcadla. Jak ráda by se postavila pod sprchu. Ale ta možnost tady nebyla, protože si nebyla jistá, že je sama. On možná čeká na to, až se svlékne. Z té myšlenky se jí udělalo nevolno. Možná ji dokonce ve tmě pozoroval, jak si ulevuje na podlaze. Naštvaně znovu přibouchla dveře. Vzdala se dokonce i čištění zubů, přestože v ústech cítila pachuť.

      Byl tady, cítila jeho přítomnost a jeho pohledy. Kdyby jenom věděla, kde jsou kamery, nějak by je zneškodnila.

      Teď potřebovala něco dobrého k pití, a tak si podrobněji prohlédla nabídku nápojů. Smála se na ni řada bílých plechovek, ve kterých byla smíchána kola s Jackem Danielsem.

      Protože neměla hodiny, chyběl jí cit pro to, jak ubíhá čas. Seděla u velkého stolu a vypila tři plechovky, napřed dva Jacky Danielsy s kolou a poté jeden Red Bull. Alkohol ji trochu ukolébal a odnesl strach z toho, co ji čeká.

      Pro větší pohodlí si Hana položila nohy na stůl a překřížila je. Ucítila něco na pravé noze, v kapse kalhot. Vložila do ní ruku, nahmatala něco a vytáhla malý šroubovák. Nepamatovala si, že by něco takového už dříve viděla. Jak se ta věc dostala do její kapsy? A proč?

      Znovu ucítila svůj močový měchýř. Zastrčila šroubovák zpátky do kapsy, vstala a šla na toaletu. Pod malým umyvadlem stál kbelík. Za ním visel na zdi ohřívač na teplou vodu.

      Najednou si Hana něco uvědomila. Tam, kde byly dveře, by se mohl někdo dostat dovnitř! Ty červené dveře s mosazným kováním, které našla jako poslední, byly určitě pro něj. Pravděpodobně čekal jen na to, až si zase lehne a usne, aby k ní přišel… Ta myšlenka byla děsivá, ale zároveň představovala novou naději. Na tuto návštěvu musí být připravená. Potřebuje zbraň, něco, čím by se bránila.

      Hana se rozhlédla po místnosti. Lahve, které stály na stole, byly z plastu. Kdyby jimi dostal člověk po hlavě, bude to bolet, ale nic víc. V automatu byly nápojové plechovky, se kterými se dalo házet, ale to by ho nezastavilo. Nahmatala malý šroubovák v kapse, kterým by mu mohla vypíchnout oko, kdyby se trefila. Ne, rozhodla se, to by se k němu musela dostat příliš blízko.

      Najednou ji něco napadlo a podívala se pod umyvadlo v malé koupelně. Regulátor ohřívače vody byl nastavený jen na poloviční výkon. Otočila ho úplně doprava na maximum.

      Otevřela kohoutek a vložila pod něj ruce. Po několika málo sekundách musela ruce stáhnout, voda byla příliš horká. Zrcadlo se zamlžilo a ona vodu znovu vypnula.

      Byla to možnost. Hned, jak ho uslyší přicházet, bude spěchat na toaletu a naplní kbelík. To znamená, že nesmí usnout.

      Hana musí zůstat vzhůru.

      Musí být trpělivá.

      Moment překvapení bude na její straně.
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      Pokud si Anton dobře pamatuje, ještě nikdy v životě nebyl na policejní stanici. Vyhýbal se veškerým konfliktům se zákonem, vždy dodržoval povolenou rychlost a byl zapřisáhlým odpůrcem nelegálních drog. V poslední době ho o to více přitahovaly legální omamné látky. Trochu kouřil a hodně pil. Množství samotné nebylo tolik rozhodující jako pravidelnost. Když se dostal na studia do Hannoveru, pomalu se to rozjelo. Dřív znal jenom život na vesnici blízko Münsteru, kde využil příležitosti na střeleckých slavnostech a narozeninových oslavách, takže nějaké to okno už měl za sebou. Ale po takových pitkách zůstával vždy pár dní střízlivý. Posledních několik měsíců tomu tak už nebylo. Pil každý den, někdy víc, někdy méně. Jeho přátelé a spolužáci si toho už dávno všimli, hlavně Hana. To, že důvodem, proč konzumuje tolik alkoholu, je ona, nemohla samozřejmě vědět. Antonovi padla do oka už při jejich prvním setkání, ale přinutil se dostat ji zase z hlavy. Hanu tehdy zajímal jiný, starší spolužák. A Anton měl přítelkyni ve Westerkappelnu, se kterou byl už přes rok. Časem se vztah rozpadl kvůli vzdálenosti a notorické neochotě. A Hana byla taky zase single. Anton podnikl několik pokusů o sblížení, ale jasně dávala najevo, že o něj nemá zájem. Přesto si Anton namlouval, že někdy stačí trpělivost, aby se člověk dostal k cíli. Čím déle to trvalo a čím častěji jeho jednoznačné signály ignorovala, tím více pil. Najednou už si ani nepamatoval, kdy šel spát naposledy opravdu střízlivý.

      Uvědomil si, že poslední pivo vypil před deseti hodinami. Naštěstí, nechce přece před policisty nastoupit s nálepkou alkoholika na čele. Když vešel na policejní stanici, srdce mu přesto bilo až v krku. Alkohol a přehnaný respekt před uniformami nebyly jediným důvodem, proč byl nervózní.

      Anton uviděl recepci a několik židlí pro čekající. Za tabulí z neprůstřelného skla stála policistka v uniformě a před sebou měla mikrofon. Tam se asi musím nahlásit, pomyslel si a předstoupil před policistku.

      „Dobrý den. Chtěl bych nahlásit pohřešovanou osobu.“

      „Pojďte dovnitř.“ Policistka ukázala na dveře vedle tabule a ozval se bzučák.

      Vzal za kliku, těžké kovové dveře se otevřely a on vešel. Místnost, ve které stálo několik psacích stolů, byla rozdělena pultem. Policistka se k němu obrátila. „Tak povídejte.“

      Antonovi se potily a třásly ruce. Měl strach, že udělá něco špatně. Protože bylo důležité, aby mu uvěřili a vzali ho vážně.

      „No, ehm, kde začít?“ koktal.

      „Nejlepší bude, když mi řeknete své jméno,“ pomohla mu policistka, zatímco si ho prohlížela odshora dolů. To ho iritovalo a ještě více znervóznilo.

      „Anton Kamp.“

      „A jméno pohřešované osoby?“

      „Hana Preussová. Studujeme spolu.“

      „A jak dlouho se pohřešuje?“

      „Vlastně teprve ode dneška.“ Zastrčil si třesoucí ruce do kapes kalhot. „No, my měli mít společně referát na univerzitě, na katedře psychologie, a ona nepřišla. Tvrdě jsme na tom společně pracovali, tohle mi k ní nesedí.“

      „Určitě jste se pokusil Haně zatelefonovat?“ zeptala se policistka a něco si poznamenala na list papíru. Anton si všiml, že pod Hanino jméno napsala „Univerzita Hannover – psychologie“.

      „Ano, její mobil je vypnutý,“ pokračoval. „A byl jsem u ní doma, stál jsem přede dveřmi a ona neotvírala.“

      „Zkoušel jste to také u Haniných rodičů?“

      Anton zavrtěl hlavou. „Ne, nemám jejich číslo. Ale zavolal jsem hasičům a zeptal se, jestli ji třeba neodvezli do nemocnice. Nic.“

      „Dobře. Dejte mi prosím svůj průkaz totožnosti a chvilku počkejte.“

      Policistka působila rozhodně, ale přátelsky. Vytáhl z peněženky občanku a podal ji ženě. Policistka s ní poodešla k psacímu stolu a někomu zavolala.

      Trvalo půl hodiny, než se konečně otevřely dveře. Anton se nacházel v prázdné místnosti rovnoměrně osvětlené neonovým světlem.

      Venku byla tma, přestože den měl skončit až za pár hodin. Bouřlivý vítr se opřel do malého okna, jehož rám prasknul. Tři židle, stůl, na kterém stál telefon – víc toho v téhle místnosti se šedými stěnami nebylo.

      Dovnitř vstoupily tři osoby. Policistka v uniformě, kterou už Anton znal a které cestou do čtvrtého patra řekl pár dalších podrobností. Její kolegové měli na sobě civilní oblečení. Muž vypadal spíš jako chuligán, krátce střižené vlasy, tričko, které zvýrazňovalo svaly. Anton ho tipoval přes pětatřicet. Jeho blonďatá kolegyně s vlasy po ramena byla starší, možná dokonce už přes padesát. Měla na sobě džíny a křiklavě červený svetr.

      Anton nevěděl proč, ale výrazy tváří všech tří ho přivedly k názoru, že ho z něčeho obviňují. Všiml si, že se mu zase začínají potit ruce a rychle si je otřel o kalhoty do sucha.

      Policisté v civilu se posadili ke stolu naproti němu, zatímco policistka v uniformě zůstala stát za svými kolegy. Představili se jménem, ale Anton je o pár vteřin později ze samé nervozity zase zapomněl.

      „Takže vy pohřešujete svou přítelkyni?“ začala rozhovor starší žena.

      Anton přikývl.

      „Přítelkyni, nebo spolužačku?“ pokračovala.

      „Obojí. Studujeme spolu a také jsme kamarádi, ale nechodíme spolu.“

      „Máte klíče od Hanina bytu, abychom se tam po ní mohli podívat?“ vyptávala se dál.

      „Ne, bohužel ne.“

      Chuligán seděl se založenýma rukama a nepokrytě na Antona zíral. Jeho kolegyně otevřela složku, ve které byl jenom jeden list papíru. „Policistce Gerdhardtové jste řekl, že jste pracovali na důležitém referátu. Jak dlouho?“

      „Skoro tři týdny.“

      „A v té době jste se s Hanou vídal každý den?“

      „Ano.“

      „O co šlo v tom referátu?“ zeptal se chuligán.

      „Ehm, o kognitivní disonanci. Pod tímto pojmem se skrývá…“

      Chuligán mu vzal slovo. „Víme, co to je.“

      Policistka se znovu podívala do složky. „Pro kterého profesora jste připravovali ten referát?“

      „Pro Mandta z obecné psychologie.“ Anton se v duchu ptal, co má referát společného s Haniným zmizením, ale netroufal si nic říct.

      „Znáte také profesora Zargerta?“ zeptal se chuligán.

      Anton přikývl. „Ano, proč?“

      „Studovala Hana i u něj?“

      „Měli jsme u něj jeden seminář. Ale je to už dávno. Proč?“ Antonovi bylo čím dál hůř. Co to má znamenat?

      Policisté mlčeli, z čehož byl Anton ještě víc nervózní. Jeho pravá noha kmitala nahoru a dolů a on ji nemohl zastavit.

      „Ehm, je nějaký problém s univerzitou?“ zeptal se Anton.

      Policisté se na sebe podívali a pak odpověděla starší žena. „Kolegyni jste řekl, že Hana byla včera v práci v mexickém baru na Lister Meile.“

      Přikývl.

      „Telefonovali jsme kvůli tomu majiteli. Potvrdil nám, že Hana lokál řádně zamkla.“

      Anton přikývl. „Snad se jí něco nestalo cestou domů?“

      „Šéf podniku nám řekl ještě něco,“ zabručel chuligán a zíral na Antona. „Hana má kamaráda, spolužáka, který jednou v baru dělal potíže. Víte o tom něco?“

      Anton polkl. Bylo to před pár měsíci. „Ten večer jsem byl opilý. Haně jsem se omluvil.“

      „Za co přesně?“ navázala na to ta starší žena.

      „Za to, jak jsem se ten večer choval. Nebyl jsem to já.“

      „Majitel baru vás chtěl vyhodit, a když jste se vzpíral, jednu vám praštil a řekl vám, že se nikdy nemáte vracet, je to tak?“

      Anton přikývl. Nepočítal s tím, že se policisté o historce tak rychle dozví.

      „Kde jste pracovali na tom referátu?“ ptala se dál ta žena. „U Hany, u vás, kde?“

      „V knihovně a v menze.“

      „Byl jste od toho incidentu v baru ještě někdy u Hany v bytě?“

      „Ne,“ odpověděl a uvědomil si, že se mu teď třese také hlas.

      Vedení převzal chuligán. „Majitel baru říkal, že jste do Hany zamilovaný, ale Hana do vás ne. Svému šéfovi řekla, že od vás chce mít odstup. I když jste se jí možná omluvil, o přátelství už nemohla být ani řeč.“

      Anton polkl. Mohla to být pravda? Zašel příliš daleko a nevšiml si toho?

      Koktal. „Kdybych jí něco udělal, proč bych sem chodil?“ V tu chvíli ho nic lepšího nenapadlo. Zajímalo ho, proč jsou policisté tak neoblomní? Věděli něco? A jestli ano, odkud?

      Policistka se naklonila přes desku stolu. „Kognitivní disonance vznikne, když má člověk neslučitelné poznatky, je to tak?“

      Anton přikývl. „Ano, ale co to má znamenat? Chcete si mě vyzkoušet, jestli jsme ten referát psali spolu?“

      Zavrtěla hlavou a nespustila z něj oči. „Mezi postojem člověka a jeho chováním může dojít k rozporům. Disonanci. Mozek je potom zaměstnaný tím, aby obojí zase uvedl do souladu. Mám pravdu?“

      Anton mlčky přikývl.

      „To vede k tomu, že náš mozek filtruje informace, znalosti a dojmy, aby se cítil lépe. Dobře to znám, protože my policisté s tímto problémem bojujeme často. Když jsme s kolegou přesvědčeni o tom, že před námi sedí pachatel, dáváme víc pozor na přitěžující než na ulehčující výpovědi. To je přece lidské. Říká se tomu také být předpojatý.“

      Teď se zapojil také chuligán. „Kognitivní disonance může zajít až tak daleko, že si sami sobě lžeme. Neříkáme pravdu, přestože ji velmi dobře známe.“

      Ta přesná interpretace Antona iritovala. Zdálo se, že ti policajti jsou v psychologii velmi dobře vyškolení. Připadalo mu však podivné, proč tyhle znalosti aplikují právě teď a ze všech lidí na světě zrovna na něm.

      Chuligán se ušklíbl. „Takže chceme od vás slyšet pár argumentů, abychom nebyli zaujatí a abychom prostě uvěřili vaší verzi.“

      Anton ztuhl. Policisté ho podezírají! Jsou mu na stopě. Neví jen, jak blízko. Jako štvaná zvěř se podíval na dveře – a najednou mu došlo, že tuhle místnost hned tak neopustí.
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        V
        šechny páry očí byly upřeny na Phila.
      

      Nejen Philovi bylo jasné, kdo převzal velení v této hře, v této místnosti – byl to on sám. Leon a ostatní se drželi zpátky a dělali přesně to, co řekl.

      Zatímco ostatní pozorovali Phila, on zíral na tabuli před sebou.

      „Už to mám, už jsem skoro tam. Dejte mi ještě chvilku. Řešení je určitě přímo tady na tabuli. Schované za těmi matematickými vzorečky.“

      Rick si odkašlal. „To je možný. Ale přesto by neuškodilo hledat zatím další indicie, skryté mechanismy nebo dveře.“

      Aniž by čekal na Philovu odpověď, pustil se Rick do ohlášeného hledání. Nech ho, přemýšlel Phil, zatímco pozoroval, jak Rick překračuje kabel, který pořád visel na svícnu a táhl se po podlaze. Najednou sebou Rick trhl, zapotácel se a opřel se o stůl.

      „Ááááá,“ zakřičel a odskočil pryč od stolu, jako by se popálil.

      Všichni na Ricka zírali, jak předvádí svou malou kulturní vložku, ale nechápali, co se mu stalo. Zůstal stát na místě.

      „Co je s tebou?“ zeptala se Sophie spíš nervózně než starostlivě.

      „Je zapnutej proud. Dávejte pozor,“ varoval Rick. „Každej kabel, každej kousek kovu, i ten na stole, je pod proudem.“

      Phil o tom nepochyboval a zůstal stát, kde byl. Ani ostatní se nepohnuli. Rick ukázal na visící kabel.

      „Zdálo se mi, že je tam nejmíň dvě stě dvacet voltů,“ řekl Rick.

      „To není možné,“ řekl Phil. „To by bylo příliš. Uklidni se.“

      „Tak si na ten kabel sáhni sám,“ vyzval ho naštvaně Rick.

      Najednou Phil ucítil bodavou bolest na zápěstí, která mu projela doslova až do morku kostí. Fitness náramek vyslal elektrický šok.

      „Cítili jste to taky?“ zeptal se hlasitě ostatních.

      „Ano,“ vykřikla Sophie v panice. Dívka měla blízko k slzám. „Do jakejch sraček jsme se to tady dostali?“

      „Uklidněte se, lidi,“ řekl Leon, který si třel paži.

      Philovi se zdálo neuvěřitelné, jak Leon zůstal i v téhle napjaté situaci klidný. V těžkých chvílích, jako byla tahle, se projeví vojenská disciplína, pomyslel si.

      „Poslouchejte,“ pokračoval Leon. „Teď pracujeme proti proudu času. Tohle nebyl poslední elektrický šok.“

      Sotva to vyslovil, bylo to tu zase. Všichni sebou trhli. Druhý elektrický šok byl méně intenzivní než ten první, alespoň to tak Philovi připadalo.

      Leon se na něj podíval. „Tak jo, inženýre. Máš nějaké řešení? Jo, nebo ne?“

      „Ne,“ odpověděl Phil. „Vlastně jo. Můžeme vypnout lampu, pak elektrošoky určitě přestanou, ale zůstaneme potmě.“

      „Jak potom najdeme ty dveře?“ zafňukala Sophie.

      „Buď zticha,“ řekl Leon klidně, ale tak důrazně, že okamžitě ztichla.

      Phil se díval na podlahu. Byla z dřevěných fošen, a protože měli boty, nic nehrozilo. Svícny, lišty na pracovních stolech a úchytky na zásuvkách byly naproti tomu z mosazi a pod proudem. „V podstatě musíme všichni dávat pozor na to, čeho se dotýkáme,“ uzavřel. „Hodily by se rukavice.“ Jeho pohled bloudil kolem. Ve změti kabelů uviděl malou zástrčku s pozlacenými elektrodami. Jako by tam někdo nedopatřením nechal ležet nabíjecí kabel od mobilu. Kabel ležel napůl schovaný pod neizolovanými měděnými dráty, které byly určitě pod proudem.

      „Zhasněte někdo prosím světlo,“ řekl Phil.

      Michael bez ptaní poslechl příkaz a dotkl se svorky, která fungovala jako vypínač. Sotva se kontakty oddělily, žárovka zhasla.

      Stáli v naprosté tmě.

      „Co máš v plánu?“ slyšel Phil Leonův hlas.

      „Prostě mi věř.“

      Phil si pamatoval, kde je zástrčka. Opatrně si prsty osahal cestu. Ano, měděné dráty už nebyly pod proudem a on je mohl bezpečně rozpojit. Jenže kde je ta zástrčka? Jeho prsty dále prohmatávaly okolí.

      „Ráda bych věděla, co právě děláš, Phile,“ zazněl temnou místností Sophiin hlas.

      „Prostě buď zticha,“ vyjel na ni Phil a použil stejná slova, která předtím adresoval Sophii Leon. Musí se soustředit.

      Tady. Mezi prsty ucítil plast, izolovaný kabel. Přejel prsty po izolaci, dokud nenašel zástrčku. Pevně ji držel a vytahoval ven, až se jeho prsty opět vyprostily z klubka kabelů.

      „Můžeš zase zapnout proud,“ zavolal Phil do tmy.

      Rozsvítilo se – a ve stejný okamžik projel rukou Phila i všech šesti přítomných další elektrický výboj.

      „Áááá, sakra,“ zakřičela Melissa.

      „Co jsi našel, Phile?“ zeptal se Rick a třel si ruku.

      Všichni se podívali na Phila, který držel mezi palcem a ukazováčkem bílou zástrčku na izolovaném kabelu. Každý, kdo měl někdy mobil, to poznal. Nabíječka. Nebylo vidět, kam se poděla, zmizla někde ve změti měděných drátů.

      „Tenhle kabel a zástrčka rozhodně nepatří do 19. století,“ řekl Phil.

      „A k čemu chceš tu zástrčku připojit?“ zeptal se Sepan a křivě se usmál. „Já u sebe bohužel mobil nemám. Co ty?“

      Michael dostal nápad. „Je tady ještě něco, co nepatří do 19. století? Kromě nás?“

      Phil se najednou hlasitě rozesmál, až se na něj ostatní naštvaně podívali. „Geniální. Prostě geniální.“

      Nikdo nechápal, co jej to najednou popadlo. Šklebil se od ucha k ucha a mohl konkurovat Sepanovi. „Profesor je fakt génius.“

      „Není génius, ale sadista,“ odporovala mu Sophie. „Řekni konečně, o co jde, než dostaneme další elektrošok.“

      „V téhle místnosti je něco, co nepatří do 19. století a co jsme přinesli s sebou.“ Ukázal na brýle virtuální reality, které ležely na psacích stolech. „Co myslíte, čím jsou napájené? Elektřinou. Michaeli, dej mi brýle a podrž to.“

      Michael pevně držel zástrčku. Leon podal Philovi brýle. Kryt byl celý z plastu, ale Phil nemusel hledat dlouho a zdířku našel.

      Těly účastníků znovu proběhla elektřina. Phil neváhal, vzal zástrčku a zastrčil ji do zdířky virtuálních brýlí.

      Nic.

      Uslyšeli za sebou ránu a všichni se otočili. Jedna z tabulí spadla ze stěny na desku stolu a s rámusem dopadla na podlahu. Na místě, kde tabule visela, se objevila obrovská díra ve zdi. Za ní byla klenba. Zřejmě se nacházeli na nějakém hradě nebo zámku. Klenba byla slabě osvětlená a vzadu bylo vidět točité schodiště, které se vinulo nahoru.

      První úkol dne vyřešil Phil bravurně. „Rychle, lidi, pryč odtud.“

      To ostatně nemusel říkat dvakrát. Stoupli si na stůl pod otvorem a dávali pozor na to, aby se nedotkli mosazné lišty na okraji. Poté jeden po druhém prolezli skrz velkou díru ve zdi.

      První místnost zvládli. Díky Philovi!

      Před sebou měli točité schodiště z oceli, které vedlo nahoru. Nebylo tam moc světla a schody nebyly téměř vidět. Světlo vycházelo z malých lampiček, které byly zasazené do kamenných zdí. Účastníci se určitě nacházeli ve staré zděné stavbě. Phil, který šel napřed, počítal schody. Napočítal jich šestatřicet, když mu cestu zahradily masivní červené dřevěné dveře pobité kovem. Na dveřích nebyl zámek, jenom umělecky kovaná klika. Za Philem se shromáždili ostatní. Na moment zaváhal a poté se opatrně dotkl kovu, aby vyzkoušel, jestli je klika pod proudem.

      „Bez proudu,“ řekl Phil.

      Přesto mu bylo jasné, že mají stále na rukou fitness náramky, které se mohou nečekaně změnit na paralyzér. Ve tvářích svých spoluhráčů viděl, že rozčarování z metod, které byl profesor ochoten použít, bylo větší než bolest způsobená elektrošoky. Všichni účastníci podepsali dohodu o mlčenlivosti a souhlasili s omezením své svobody. Nikdo z nich nebude smět mluvit o Zargertově pochybném jednání. Phil se rozhlédl po ostatních, než se rozhodl vzít za kliku a stisknout ji. Dveře se s hlasitým skřípěním otevřely. Oslepilo jej pronikavě jasné světlo, protože prošel dveřmi jako první – a vzápětí toho hořce litoval.

      Do obličeje jej zasáhl proud horké tekutiny a na kůži se mu rozlila bolest – tisíckrát horší než elektrický výboj.
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        H
        ana počítala se vším, jenom ne se skupinkou sedmi osob.


      Před ní stál mladý muž, který si s křikem rval mokrý svetr z těla.

      „Do prdele, to bolí!“

      Odhodil svetr a třel si do sucha oči v rudém obličeji. Vypadalo to, že bolest ustupuje. Ostatní, čtyři muži a dvě ženy, zírali na Hanu.

      Nechala spadnout kýbl na zem. „Pozor, dveře!“

      Varování přišlo pozdě. Těžké dřevěné dveře zapadly do zámku.

      „Super!“ řekla Hana. „Jsme tu zavření, žádný jiný východ tady není.“

      „To jako vážně? To je přece smysl toho úkolu, ne?“ odvětila otráveně zhruba dvacetiletá dívka, která si Hanu poměřovala odshora dolů. „Kdo seš ty?“

      Hana nerozuměla tomu, co znamená „smysl úkolu“. „Jmenuju se Hana. A kdo jste vy?“

      Ostatní se na sebe podívali, nemohli se rozhodnout, zda téhle ženě vůbec odpovědět na otázku.

      „Je ta otázka tak těžká?“ pokračovala Hana. „Kdo jste?“

      Řekli svá jména. Ten, kterému chrstla kýbl horké vody do obličeje, se jmenoval Phil.

      „Patříš k experimentu?“ zeptal se.

      „K jakému experimentu?“ Hana si začínala myslet, že ztrácí rozum, a uvědomovala si absurdnost celé situace.  V jednu chvíli se domnívala, že ji unesl nějaký sexuální delikvent a najednou tady blábolí něco o experimentu. Je snad zdrogovaná a má halucinace?

      „Účastníme se experimentu,“ vysvětloval frajer v teplákovce – Sepan. „Profesor Zargert, hannoverská univerzita. A ty?“

      Hana zasténala a třela si bušící spánky. Tohle je noční můra, ve které do sebe nic nezapadá, pomyslela si. Sepan zmínil její univerzitu a profesor Zargert jí také nebyl neznámý. Ale nic z toho nedávalo smysl, protože věřila, že profesor byl schopný ledasčeho, ale únosu? Ne, něco takového by si nedovolil ani tenhle narcistický hajzl.

      „Unesli mě, včera v noci. Probudila jsem se tady a nemám ponětí, kde jsme. Nemluvě o tom, jestli je den, nebo noc.“

      „Den,“ řekl Michael, který vypadal jako učitel. „My přijeli dneska ráno. Ale co myslíš tím unesli?“

      Fanynka gotického stylu – Melissa – se drsně zasmála a zavrtěla hlavou.„Unesli – no, jasně. Čím dál lepší tyátr.“

      „Kdo tě teda unesl?“ připojila se zhruba dvacetiletá dívka jménem Sophie.

      Oni mi nevěří, proběhlo Haně hlavou.

      Ale může jim věřit ona? Co to mělo být za experiment?

      Kopla do prázdného kýble, který se rozkutálel po místnosti.

      „Nepamatuju si,“ vzdychla, „nepamatuju si vůbec na nic. Včera v noci mi někdo dal omamné kapky. Poslední, co vím, je, že v baru, kde dělám, bylo plno a já měla hodně práce. Všechno, co se stalo potom, je jedna velká černá díra v mém mozku. To je můj příběh, věřte nebo ne. A teď vy: co to má být za experiment?“

      Michael odpověděl jako první. „Profesor psychologie z hannoverské univerzity spustil experiment únikové místnosti, ve které –“

      Hana mu vzala slovo. „Studuju psychologii. Profesor Zargert je takovýma sračkama proslulý.“

      „Jakejma sračkama?“ chtěl vědět Rick, svalnatý týpek přes dvacet.

      „Psychologické experimenty, které jsou víceméně na hraně etiky.“

      Sedmička si vyměnila pohledy. Očividně si už něco zažili, pomyslela si Hana, ale než se mohla zeptat, vyjel na ni Phil:

      „Co to mělo být s tou horkou vodou?“ Pověsil mokrý svetr přes židli a na sobě si nechal tričko.

      „Myslela jsem, že těmi dveřmi jde můj únosce. Chtěla jsem se mstít. Mrzí mě to.“

      Phil kývl hlavou na znamení, že omluvu přijímá.

      Hana si už dřív všimla, že ji celou dobu pozoruje chlápek jménem Leon s vševědoucím úsměvem.

      „Co je?“ oslovila ho přímo. „Mám na obličeji něco divného?“

      Leon se ušklíbl. „Myslím, že jsi součástí experimentu. Takový agent provokatér, něco jako špicl.“

      „Jo,“ přikývl Rick souhlasně. „Myslím si to samý. Takže co máme udělat v týhle místnosti?“

      Hana si odfrkla. Situace byla čím dál absurdnější. „Proč se ptáš mě? Nemám ponětí.“

      „To ti tak věříme,“ řekla Melissa a zvedla černě namalované obočí.

      Hana přemýšlela. Uvěřila by ona sama? Kdyby se účastnila toho idiotského experimentu a najednou by tady stála před ženskou, která tvrdí, že byla unesena? Ne, určitě ne. Otázkou bylo, kolik energie má investovat, aby ostatní přesvědčila o svém příběhu. V tuto chvíli žádnou, rozhodla se.

      „Mně je sakra jedno, co si myslíte.“ Hana byla k smrti unavená. „Každopádně s tímhle experimentem nemám nic společného. A byla bych tou poslední studentkou, kterou by profesor Zargert přizval.“

      „Jak to?“ zeptal se Leon.

      „Protože Zargert je samolibý hajzl. Narcista a egoista. Nepřipouští žádnou kritiku. Měla jsem u něj seminář a nechal mě propadnout. Protože jsem mu nevisela zamilovaně na rtech.“

      „Měla jsi s ním aférku?“ přistoupil k ní Leon. Chtěl ji zřejmě svou blízkostí vyvést z míry.

      Hana zavrtěla hlavou. „Už jen z té myšlenky je mi na zvracení.“

      Leon se jí zadíval hluboko do očí. Hana jeho pohled vydržela a měla pocit, že jí začíná věřit.

      Leon se znenadání obrátil, posadil se ke stolu a napil se vody z lahve. Rick a Phil se také posadili a napili a Sepan šel k automatu.

      „Co to máte na zápěstí?“ zeptala se Hana.

      Leon zvedl ruku. „Bylo nám řečeno, že je to fitness náramek ke sledování životních funkcí. Ale jak se ukázalo, může to taky vysílat elektrošoky.“

      Hana ztuhla. „Elektrošoky?“

      „Jo,“ potvrdila Sophie. „Navíc to zatraceně bolí.“

      „Máme tady nějaké nářadí, kterým by se ta věc dala otevřít?“ zeptal se Phil.

      Hana si sáhla do pravé kapsy u kalhot a vytáhla malý šroubovák. „Zkus to s tímhle,“ řekla a položila nářadí na stůl.

      Phil jej okamžitě popadl a prohlédl si ho. Přiložil šroubovák k náramku a jeho spona povolila. Podal šroubovák dalšímu, sundal si paralyzující náramek ze zápěstí a hodil jej daleko od sebe přes celou místnost.

      „Díky,“ řekl Haně.

      „Rádo se stalo. Tím jsme si kvit, že jo?“

      Phil přikývl a usmál se.

      Leon se zbavil fitness náramku a zvedl se ze židle. „Teď jsi byla docela užitečná, Hano. Řekneš nám, co dál?“

      Hana zakoulela očima. „Kolikrát ještě? Nejsem agent provokatér nebo jak jsi mě to nazval. I když – vlastně mám vám co říct. Možná byste mě měli raději poslouchat.“

      Ostatní se postavili kolem stolu. Hana to považovala za správný okamžik k tomu, aby těm sedmi pověděla něco o profesoru Zargertovi.

      „Znáte Milgramův experiment?“

      „O tom jsem něco slyšel,“ řekl Michael, který si třel zápěstí. „Tam šlo taky o elektrošoky?“

      Hana přikývla. „Milgramův experiment pojmenovaný po psychologovi Stanley Milgramovi proběhl v roce 1961 v USA.“

      Hana cítila, že jí všichni věnují pozornost. Především Leon vypadal, že ho to velmi zajímá. Pomyslela si, že kdyby se jí podařilo získat si jeho důvěru, následovali by i ostatní a věřili by jí i jejímu příběhu. Začala vyprávět. Patnáct let po skončení hrůzné nadvlády Němců bylo stále mnoha historikům nejasné, co se dělo v koncentračních a likvidačních lágrech. Stále ve vzduchu visela otázka, kdo byl tím pravým viníkem. Byla to autorita mocných, nebo slepá poslušnost ochotných pomocníků? Nebo proradné spojení obojího? Kvůli odpovědi na tuto otázku vymyslel Stanley Milgram experiment.

      Účastníci byli rozděleni do dvou stejně velkých skupin, učitelé a žáci. Los rozhodl o tom, kdo hrál jakou roli. Alespoň to tak vypadalo. Ve skutečnosti bylo losování podvod. Učitelem byl vždy nic netušící účastník, žáci patřili k týmu psychologů a byli to vždycky herci. Měli na sobě elektrody a měli odpovídat na otázky. Při každé špatné odpovědi měl učitel pustit do žáka elektrošok. Herci v rolích žáků předstírali bolesti, začínali křičet, žadonit, aby experiment přerušili. Účastníci v rolích učitelů se nakonec sami dostali do bodu, kdy už dál nechtěli pokračovat. Všem se jim příčilo ubližovat jinému člověku. A přesně v tomto bodu vstoupili do hry vědci. Měli na sobě bílé pláště, velké brýle, vyjadřovali se velmi kultivovaně a byli nanejvýš mrzutí, že účastníci v rolích učitelů nechtějí dále pokračovat. Experiment nesměl být ohrožen, za žádných okolností. Kdyby jeden z účastníků nechtěl dál pokračovat, přišlo by vše vniveč. Učitelům bylo důrazně sděleno, že jsou zbaveni jakékoli odpovědnosti. Jenom nesměli skončit nebo přerušit experiment, to byla jejich jediná odpovědnost. Pod tlakem zdánlivě vědeckých autorit šli všichni učitelé až na hranici smrtící síly elektrického proudu. Nikdo nehleděl na svědomí a nepřerušil experiment.

      „Proč nám to tady vykládáš?“ podíval se na ni tázavě Rick, svalnaté ruce zkřížené na prsou.

      „Protože profesor Zargert je velkým fanouškem tohoto experimentu. Rád manipuluje s lidmi a manévruje je do ponižujících pozic. Někde tady budou schované kamery a on sedí před monitorem a vysmívá se vám, když sebou při každém elektrošoku škubnete jako laboratorní krysy. Je to mizantrop.“

      „Co to je, mizan–něco?“ zeptal se Sepan a díval se stejně bezradně jako Sophie.

      „Nepřítel lidí,“ přišel jako první s odpovědí Michael.

      „Měla jsem seminář u profesora Zargerta, tématem byl tenhle Milgramův experiment. Několik testovaných osob mělo tehdy v šedesátých letech velké psychické problémy, protože měli pocity viny. A ten experiment neměl skoro žádnou výpovědní hodnotu, a už vůbec se jím nedaly vysvětlit nacistické zločiny. Přesto je Zargert takovými experimenty nadšený, ale já je považuji za eticky neobhajitelné. Kvůli tomu mě ze semináře vyhodil.“

      Leon se zvedl ze židle. „A kdo tě měl unést?“

      „Dík za optání,“ řekla Hana. Veškerou naději vložila do toho, že Leon rozpozná vážnost situace. „To, že jsem tady, znamená, že to není žádný experiment.“ Hana nechala svá slova chvíli doznít, než pokračovala. „Profesoru Zargertovi je možné připsat ledasco, například to s těmi elektrošoky. To ještě jde. Ale únos? Ne, tak daleko by nikdy nezašel.“

      Phil se zvedl ze židle. Zasmál se a podíval se na své spoluhráče. „Vy nevidíte, co se tady děje?“

      Nikdo nevypadal, že by věděl, co tím přesně myslí. A Hana už vůbec ne.

      „Je to průhledný pokus, jak nás odradit, abychom pokračovali dál. Každý, kdo teď skončí, je prostě jenom slaboch. Elektrošoky nás přece nezabily a vlastně ani moc nebolely, že?“

      Hana cítila, že se Phil znovu ujal vedení. Na krátkou chvíli měla pocit, že jí skupina uvěří, ale najednou už tomu tak nebylo.

      Phil pokračoval. „Můžu vám připomenout, že když zůstaneme do konce, dostaneme mastný honorář? Prosím vás, nenechte si od ní nahnat strach. Ona k tomu patří. Je to zkouška, volavka, špicl nebo tak něco.“

      Hana se naštvala. „Ne, to není pravda. Bylo by pro nás všechny lepší, kdybyste mi uvěřili.“

      „Ještě poslední otázka,“ přihlásil se znovu o slovo Leon.

      Hana přikývla a s očekáváním se na něj podívala.

      „Kde že je tady záchod?“

      Ostatní se začali smát. Smáli se Haně, jejímu žalostnému pokusu sabotovat experiment a odradit je. Nikdo jí nevěřil ani slovo.

      Haně bylo jako jediné jasné, že jsou v nebezpečí. Buď se experiment vymkl kontrole, nebo se vůbec nekoná.
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      Zničený autobus stál v hale, která byla pronajatá pro potřeby úřadu krajské policie. Vrchní komisař Klaus Liebert měl u sebe desky s velmi stručným protokolem z místa činu. Liebert sepíše zprávu přímo hlavnímu komisaři Berndu Kapplerovi, který vyšetřování nařídil. Jinak toho v protokolu moc nebylo, kromě toho, že se jednalo o vraždu a únos. Stopy zajištěné na místě činu neposkytly vyšetřovatelům dost informací o událostech, které mohly vést ke zločinu. Liebert má přistupovat k případu objektivně, učinit vlastní závěry, které potom zanese do svého protokolu. Touto cestou se mělo zabránit tomu, aby základní hypotéza na začátku případu omezovala myšlení všech zúčastněných. Špatný původní přístup se může šířit jako virus a mít obrovský vliv na výsledek vyšetřování.

      Liebert měl za úkol zajistit otisky prstů, DNA a podobné stopy. Běžně to byla rutinní práce, ale vzhledem k velikosti vozidla to tentokrát zabere značný čas. Liebert se podíval do počítače, jak byl případ klasifikován. V Dolním Sasku už nebyl snad jediný policista, který by o události neslyšel. Sedm unesených osob, jedna vražda. Pravděpodobně o tom dnes večer budou informovat média.

      To znamená, že je pod tlakem. V tuhle chvíli je ještě sám, kolega volal, že je nemocný. Ale Liebert určitě brzy dostane pomoc.

      Zatím se ale nemusí s nikým střídat a při práci rád poslouchá hudbu. Pomáhá mu to soustředit se. Z jeho AirPodů zněla hudba Davida Bowieho, Liebertova oblíbeného umělce, který bohužel příliš brzy zemřel.

      Velmi důležitým okamžikem byl první kontakt s místem činu. Liebert si na něj nechal dost času. Nastoupil do autobusu a zůstal stát vedle místa řidiče. Bylo tu plno krve, protože tady oběti podřízli hrdlo. Liebert se dál rozhlížel kolem sebe. Dveře autobusu se při nehodě odtrhly a rozbilo se pár oken. Vnitřní prostor byl dobře vyvětraný, ale autobus stál už víc než hodinu v hale.

      Na chvíli zavřel oči. Ne, nemýlil se. Ve vzduchu byl sladký zápach rozkladu. Nebyl moc silný, ale dostatečně zřetelný, přinejmenším pro jeho školený čichový orgán.

      Podíval se do desek, kde o pachu rozkládajícího se masa v papírech nic nebylo, pravděpodobně si toho na místě činu nikdo nevšiml. Liebert přemýšlel, až se mu na čele udělaly vrásky. Nehoda se stala před několika hodinami. I kdyby autobus krátce před tím přejel nějaké zvíře, jehož části těla by byly někde rozházené, k rozkladu by tak rychle nedošlo. Nevyvolaly by jej tak rychle ani krev či tělo oběti vraždy.

      Vypnul hudbu, přestože „Heroes“ byla jeho oblíbená písnička. Zavřel oči, aby se mohl nechat vést pouze zápachem. Pomalu kráčel vpřed, kladl jednu nohu před druhou a postupoval uličkou podél řady sedadel.

      Nebyl to omyl, sladký zápach byl stále intenzivnější. Liebert šel pomalu dál, avšak po dvou krocích intenzita slábla. Byl ve čtrnácté řadě. Otočil se a šel stejně tak pomalu zpátky, tentokrát s otevřenýma očima. Třináct, dvanáct, jedenáct, deset. Zarazil se a udělal zase krok zpátky. Mezi řadami deset a jedenáct byl zápach jednoznačně nejsilnější.

      Nyní začalo pátrání po příčině. Napřed prohledal sedadla – nic. Podíval se do kapes na sedadlech – byly prázdné. To by bylo až příliš snadné. Pak to objevil. Před sedadlem do uličky vpravo po směru jízdy byl stejně jako u všech sedadel připevněný skládací stolek a nad ním visela nit. Liebert se na ni podíval pozorněji. Na zadní straně opěrky hlavy byl rozpáraný šev koženého potahu. Byla to opěrka hlavy sedadla desáté řady.

      Měl rukavice, proto sáhl dvěma prsty do štěrbiny. Ano, tady něco je, zřetelně to cítil. Přidal další prsty, aby mohl sáhnout na předmět, který se nacházel pod koženým potahem. Konečně se mu podařilo jej zachytit a opatrně prsty vytáhnout ven. Zápach rozkladu byl natolik intenzivní, že Liebert krátce zadržel dech.

      Když viděl, co drží v ruce, vytáhl druhou rukou z kapsy sáček na důkazy a položil svůj nález společně se sáčkem na sedadlo před sebe.

      Zápach byl skoro neúnosný. Otočil se a pár kroků se vrátil zpět, aby se mohl nadechnout. Teprve potom vykročil zpět k řadě jedenáct. Na sedadle do uličky ležel na sáčku uříznutý prst. Nebo to, co z něj ještě larvy a červi zanechali. Pod zbytkem šedé kůže prosvítaly bílé klouby.

      Liebert vyndal z tašky další sáček na důkazy a opatrně se dotkl prstu, aby se nerozpadl.

      Poté, co sáček na důkazy zavřel, nesnesitelný zápach zmizel. Vyšel se sáčkem ven. Teď měl klid, aby se na něj mohl pozorněji podívat. Povšiml si, že nehet prstu je uprostřed rozpůlený, rozdělený čistě na dvě půlky. To by červi nezvládli. Nebyl lékař, ale tkáň pod nehtem vypadala změněná.

      Něco tady nesedí, říkal mu jeho vnitřní pocit, který jej stejně jako jeho nos málokdy nechal ve štychu.

      Liebert se podíval do desek, vzal mobil a vytočil číslo hlavního komisaře Bernda Kapplera.
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        K
        appler ukončil telefonát a schoval mobil. Zpráva o tom nálezu ho zneklidnila. Nešlo o kousek těla samotný, něco takové už za ta léta několikrát zažil, ale sled událostí vytvářel obraz, který mu nedával smysl.
      

      Eva se na něj tázavě podívala. Zašeptal směrem k ní: „Později.“ Stáli nedaleko profesora, který by je mohl slyšet a který se měl dozvědět o vyšetřování pouze to nejnutnější.

      Kappler a Dahlhausová rychle zhodnotili situaci a prolistovali složky sedmi účastníků. Kopie šly kolegům na prezidium, kteří už byli na cestě ke každému účastníkovi s příkazem k prohlídce. Mobily byly vypnuté. Tým expertů provede za pomoci poskytovatelů sítě analýzu údajů o spojení všech telefonů, pokud se tak už nestalo. Ale ani Eva, ani Kappler nevěřili, že by je tahle rutinní opatření mohla posunout dál. Klíčem k vyřešení případu byl v jejich očích profesor Andreas Zargert. On a jeho experiment.

      Opustili kancelář a společně se Zargertem procházeli prostorem, kde nyní měli být účastníci. Děkan se už dávno rozloučil. On a Zargert se nemohli vystát, toho by si všiml i slepý, natož Kappler.

      Zargert jim vysvětlil, že každá úniková místnost byla navržena tak, aby více či méně důležitou roli sehrály určité charakteristické vlastnosti, povahové rysy nebo duševní stav. Experiment měl odhalit, v jaké situaci se prosadí, nebo potlačí určitá lidská schopnost.

      „Výsledek by mohl být zajímavý i pro výzkum mozku. Z velké části jde o exekutivní funkce frontálního mozku, který je odpovědný za kompetence jako plánování chování, kontrola impulzů, frustrační tolerance, sebereflexe, empatie.“

      Kappler měl přednášky právě dost a vůbec neposlouchal. Místo toho si pozorněji prohlédl třetí místnost, do které vešli. Byla postavená jako římské lázně. Jednalo se o sauny v antickém stylu, které by se stále více vyhřívaly a testované osoby nevyhnutelně postavily před volbu, jestli si odloží šaty, nebo ne.

      „A protože se jedna ze dvou žen nikdy před nikým jiným nesvlékla, protože se stydí za své tělo, bylo by nanejvýš zajímavé sledovat, jak by tady reagovala,“ vysvětlil profesor Zargert s poťouchlým úsměvem.

      Kappler se snažil tvářit se nezúčastněně. Zargert mluvil o lidech jako o pokusných králících. Přesně jimi v jeho očích pravděpodobně byli. Experimenty tohoto typu by měly být zakázané, pomyslel si. Občas je třeba lidi chránit před sebou samotnými, aby se něčeho takového nemohli účastnit dobrovolně.

      Instinktivně se vzdálil od Zargerta a vydal se do středu místnosti, kde stálo několik soch. Jedna socha měla hlavu se dvěma obličeji.

      „Mají ty sochy pro hru nějaký význam?“ zeptal se Kappler.

      „To není žádná hra,“ řekl Zargert a přistoupil blíž.

      Profesorův hlas prozradil, že se opět cítí ublíženě. Dobře mu tak. Kappler už věděl, jak ho vyprovokovat.

      „V této místnosti,“ pokračoval Zargert, „by byl vyžadován intelekt. Ta socha představuje Januse, římského boha dveří a bran, vchodů a východů. Je zobrazován se dvěma obličeji, což v mytologii znamená ambivalenci a rozpolcenost.“

      Kappler přikývl. Vybavení místnosti ho nijak zvlášť nezajímalo, ale chtěl vědět víc o muži, který ji vymyslel.

      „Abych to tedy shrnul,“ řekl Kappler a zůstal důrazně věcný. „Musíme vycházet z toho, že jeden nebo více útočníků unesli vaše pokusné osoby, aby sabotovali tento experiment. Vražda řidiče autobusu posouvá tento případ na další úroveň. A…“ zaváhal.

      „A co?“ Zargert se na něj podíval se zdviženým obočím.

      „V autobuse jsme něco našli.“

      Evě, která vypadala stejně zaraženě jako profesor, stačil okamžik, aby své překvapení skryla.

      „Co myslíte, že by to mohlo být?“ pokračoval Kappler, zatímco přistoupil těsně k Zargertovi a fixoval ho pohledem.

      Profesor zavrtěl hlavou a neztrácel nic ze své sebejistoty. „Samozřejmě že nevím. Co jste tedy našli? Tak už mluvte!“

      Kappler si nechal pár vteřin času, než odpověděl. „Ženský prst. V pokročilém stádiu rozkladu.“

      Zargertův obličej viditelně ztratil barvu.

      „Napadá vás něco?“ navázal Kappler, když profesor nic neříkal. „Například čí by ten prst mohl být?“

      Do Zargerta se  opět vrátil život. Jeho hlas skoro přeskakoval, když odpověděl. „Jak to mám, sakra, vědět?“

      „Víte víc, než jste nám řekl.“

      Profesor pomalu zavrtěl hlavou. „Nemám ponětí, o čem to mluvíte!“

      Kappler ucítil, jak mu v kapse krátce zavibroval mobil a vytáhl ho. Kolega mu poslal mail, rychle sepsaný soubor o profesorovi.

      Kappler jej rychle prolistoval a vstřebal nejdůležitější informace, než pokračoval ve výslechu. „Pane profesore, proč vaše žena spáchala sebevraždu?“

      Ta otázka zasáhla Zargerta jako facka. Na moment nebyl schopný slova, než nezvykle tichým hlasem odpověděl. „To bylo před sedmi lety.“

      „Neodpověděl jste mi na otázku.“

      „Vzala si příliš mnoho léků najednou.“ Zargert už skoro jen šeptal.

      „Proč?“

      „Mnoho let trpěla depresemi. Tehdy ta nemoc nebyla ještě moc dobře prozkoumaná. V mozku jí chyběly přenašeče. Propadala se do temné díry, stále hlouběji a hlouběji,“ polkl. „Až ji naprosto pohltila temnota, odkud jí už nikdo nemohl pomoci. Ani já ne.“

      „Pokusil jste se ji léčit?“ zeptala se Eva.

      „Ano, pokusil. Úpěnlivě jsem ji prosil, aby šla ke specialistovi, ostatně znám dost odborníků z branže. Carla odmítla.“ Podíval se důrazně na Kapplera a Evu. „Nejde pomoci člověku, který se tomu brání.  Copak to neznáte ze svého povolání?“

      Kappler přikývl. Ta otázka v něm probudila zapadlou vzpomínku. Před několika lety měl případ podezřelého, který prodával drogy. Choval se násilně vůči své ženě a pořád víc a víc ho to bavilo. Sadista. Kappler to zjistil a chtěl jeho manželce pomoci. Nemusela proti němu ani vypovídat, protože Kapplerovi nešlo o to, aby jej zavřel za jeho drogové obchody. Chtěl jenom dostat z toho pekla ženu, která byla vydána napospas brutálnímu násilníkovi. Ale ona nechtěla. Když se dealer dozvěděl o Kapplerově snaze, cítil se ohrožený a myslel si, že by jeho žena proti němu mohla vypovídat. Ze dne na den najednou beze stopy zmizela. Ona ani její mrtvola se nikdy nenašly. Nikdy ho neobvinili. Kappler podcenil situaci. Z právního hlediska neudělal nic špatně, přesto dodnes cítil morální vinu. Měl to nebezpečí vidět. Některým lidem se nedá pomoc, ať se snažíte sebevíc. V tom musel dát bohužel profesorovi za pravdu.

      „Jak reagovaly na její smrt vaše děti?“ zeptala se Eva.

      Při myšlence na děti se zdálo, že profesor získal zpět svůj duševní klid. „Synové byli už dospělí. Lovis, ten starší, byl v té době v Austrálii, kde žije dodnes. Pracuje jako lékař, má vlastní rodinu. Aurel byl na koleji v Anglii. Oba se s tím dobře vyrovnali. Proč se ptáte?“

      „Máte se svými syny dobré vztahy?“

      „Řekl bych, že ano. Občas lepší, občas horší. Oba žijí daleko odsud. Lovis je, jak jsem řekl, v Austrálii, Aurel v New Yorku. Pracuje jako investiční bankéř. Pravidelně si skypujeme, ale osobně jsme se už hodně dlouho nesetkali.“

      Kappler měl pocit, že se dostal do bodu, kde mu otázky na Zargertovu rodinu víc nepomohou, proto změnil téma. „Připusťme, že by někdo chtěl tento experiment sabotovat. Kdo by přicházel v úvahu? Napadá vás někdo?“

      Zargert se poškrábal na bradě. „Napadá mě pár potencionálních sabotérů, ale žádnému z nich bych nepřisuzoval vraždu. Kromě…“ Zarazil se a Kappler si netroufl odhadnout, jestli to byla jen dramatická pauza, nebo jestli profesor skutečně potřeboval čas, než své obvinění vysloví. „Je tu jeden bývalý student,“ pokračoval po pár vteřinách, „u kterého bych věřil, že je něčeho takového schopen, ale ten sedí zavřený v ústavu. Trpí psychózou, slyší v hlavě hlasy, celou řadu hlasů. Klade mi svou nemoc za vinu, proto mě nenávidí.“

      „Má nějaké jméno?“

      Zargert přikývl. „Alexander Lorentz. Nachází se na psychiatrické klinice v Hamelnu.“

      „A proč vám to dává za vinu?“ zeptala se Eva.

      Zargert se podíval na hlavu sochy Januse. „Ten student má dvě tváře, jak jsem poznal až příliš pozdě. Byl jsem jeho mentorem a on mou důvěru zradil.“

      „Jak to?“ chtěl vědět Kappler.

      „Alexander Lorentz podváděl, nejenom mě, ale celou vědu. Jeho magisterská práce byla plagiát, a proto jsem ho vyhodil. Vyřadili ho ze studia. Jeho otec se proti mně bránil pomocí právníků, ale neúspěšně.“

      „Jak je to dlouho?“ zeptala se Eva.

      „Soud rozhodl před rokem v můj prospěch.“

      Při pohledu na Evu Kappler věděl, že si myslí totéž, co on.

      Konečně stopa, se kterou se dá něco dělat.
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        H
        ana seděla u stolu s hlavou zabořenou v dlaních a horečnatě přemýšlela, co by mohla udělat, aby ostatní přesvědčila, že tohle není žádný experiment, přinejmenším ne vědecký. Profesor Zargert by je nikdy neuspal ani neunesl, takže tady tahal za nitky někdo jiný, nějaký nemocný blázen, to bylo Haně nepochybně jasné.
      

      Zvedla hlavu, aby se rozhlédla po skupině. Těch sedm se už dlouhý čas pokoušelo najít východ, ale potom to vzdali a rozhodli se, že si udělají přestávku. Teď Leon s Rickem živě diskutovali v rohu místnosti a Hana zachytávala slova, která měla co dělat s bojovým sportem. Melissa a Sophie si v druhém rohu místnosti očividně taky skvěle rozuměly, přestože to jediné společné bylo jejich pohlaví, jinak působily odlišně.

      Michael, učitelský typ, se připojil k oběma ženám.

      Sepan s permanentním úsměvem na tváři přišel se dvěma plechovkami Red Bullu k Haně a sedl si na židli vedle ní. Jednu plechovku jí podal.

      Hana si ji vzala. „Děkuji!“

      Dvakrát to zasyčelo, než se napili.

      „Co myslíš, jak dlouho tady budeme ještě trčet?“ zeptal se.

      Hana hlasitě vyfoukla vzduch. „Nemám ponětí.“

      Sepanův úsměv se ještě víc rozšířil, když se k ní tajemně naklonil a ztišil hlas. „Máš chuť si zašukat?“

      Hana se Red Bullem málem udusila. „Co? Totálně ti hráblo?“

      Sepan zůstal naprosto v klidu. „Samozřejmě ne tady před ostatními. Mohli bychom jít společně do koupelny.“

      Hana nevěděla, jestli si z ní jenom dělá srandu, a mlčky na něj zírala.

      Sepan se smál stále víc. „Hej, co je na tom? Můžeš říct taky ne a já se zeptám Sophie.“

      Ukázala mu prostředníček.

      Sepanův úsměv dosáhl vrcholu. „Bylo teď… “

      Otázku už nedokončil, protože se ozvalo hlasité zasyčení. Malými otvory pod stropem vystřelila bílá mlha jako na diskotéce a ozvala se hlasitá hudba. Všichni vyskočili a naštvaně se rozhlíželi kolem, zatímco se slavný kytarový kus od AC/DC – „Thunderstruck“ – rozléhal tak hlasitě, že si museli držet uši. Reproduktory se nacházely za zdmi, které se chvěly pod náporem basů. Během vteřiny byla místnost tak zamlžená, že neviděli ani vlastní ruku před očima. Současně začaly blikat stroboskopy. To způsobilo, že bylo skoro nemožné se orientovat. Hana slyšela ječet Sophii, proti hluku hlasitě protestovali i muži. Hana natáhla ruku a chytila se Sepana.

      „Zůstaňme pohromadě,“ zakřičela do mlhy vedle sebe.

      „Jasně,“ zakřičel Sepan.

      K hudbě se přidal další zvuk, znělo to jako turbína letadla.

      Zazněl zpěv Briana Johnsona – „THUN-DER“ – a ve stejnou chvíli začalo hustou bílou mlhou problikávat červené světlo. Vypadalo to, jako by světlo mělo vést k bráně do pekla.

      
        „THUN-DER!“
      

      Hana a Sepan se vydali za světlem. Všimla si, že narazil do stolu a bolestí sebou cukl. Čím blíže se dostávali k pulzujícímu světlu, tím více se mlha rozplývala a výhled byl jasnější. Hana cítila zřetelný průvan, který očividně vysával mlhu pryč nějakým větrným kanálem. Přepadl ji strach, že by se mohli ocitnout u obrovské turbíny, která je naseká na malé kousíčky. Hluk byl pořád hlasitější.

      
        „THUN-DER!“
      

      Bílá mlha se změnila na propustnější natolik, že dokázala rozeznat obrysy ostatních. Ve zdi se objevil malý průchod. Stáli před malou chodbou, která se podobala větrnému tunelu. Chodba se stáčela doprava, zatímco bílá mlha letěla dál skrz chodbu, kde se musela nacházet turbína. Ve vedlejší chodbě bylo jasně vidět.

      „THUN-DER!“ Hlasitost hudby se rapidně snížila, byla přehlušená hlukem z turbíny.

      „Jsou tu všichni?“ zakřičel Rick do hluku.

      „Myslím, že ano,“ odpověděl nahlas Leon. „Spočítejme se, jedna… “

      Následovalo dalších sedm hlasů, jsou v plném počtu. Na konci úzké bílé chodby se nacházela obdélníková kovová přepážka, jaké bývají na lodích pro případ vniknutí vody. Masivní ocelové dveře se automaticky otevřely a nad nimi na zdi visely digitální hodiny, které odpočítávaly pozpátku od deseti. Haně a ostatním bylo jasné, co to znamená. Až se objeví nula, hydraulika přepážku znovu zavře.

      Hodiny ukazovaly ještě tři vteřiny, když Hana jako předposlední prošla přepážkou, těsně následována Sepanem. Bezprostředně nato se za nimi těžké kovové dveře zavřely a hluk zůstal na druhé straně.

      Nastalo ticho. Byli uvězněni v úzké, prázdné kovové místnosti. Přetlaková komora. Na protilehlé straně byly protipožární dveře. Netrvalo dlouho a těžké kovové dveře se automaticky otevřely. Dovnitř dopadlo zvláštní zelenomodré světlo.

      Na chvíli se všichni zarazili, nikdo nechtěl dveřmi projít jako první. Zvláště ne Phil, který s tím měl špatnou zkušenost.

      „Já už první nejdu.“

      „Ach bože.“ Hana ztratila trpělivost. V žádném případě nezůstane tady v té komoře, když má jediný východ přímo před sebou. Protlačila se kolem ostatních a vešla do dveří.

      „Rychle, lidi, za ní,“ zavolal Leon za Hanou.

      Místnost, do které vstoupila, osvětlovalo několik světelných zdrojů. Poznala, že světlo vychází ze skleněných vitrín, které byly asi metr široké, půl metru vysoké a stejně tak hluboké. Světlo zářilo v jedné vitríně modře, v ostatních zeleně nebo oranžově. Na stěnách mezi vitrínami rostly kytky, břečťan a liány, jako v nějaké džungli.

      Hana pochopila. Jsou v nějakém teráriu. Jestlipak tu žije i nějaké zvíře? Dřív, než se mohla rozhlédnout kolem sebe, jí najednou proletělo s bzučením kolem hlavy něco tmavého.

      Sophie, která zůstala stát těsně za Hanou, zaječela a přikrčila se. „Fůůůj.“

      Bzučení přestalo. Brouk zmizel někde v hustých rostlinách na zdi. Sophie se bojácně rozhlížela kolem. „Viděli jste, kam ta potvora zmizela?“

      Odpovědi se nedočkala. Všichni vypadali ponoření v myšlenkách, co si o téhle nové místnosti myslet. Alespoň je tu klid, pomyslela si Hana. Pokusila se odhadnout velikost místnosti. Nebyla čtvercová, spíše se podobala široké chodbě. Odkloněné chodbě. Opatrně přistoupila ke skleněné vitríně, aby si ji pozorněji prohlédla. Sklo vypadalo tlusté a pevné, pohromadě jej držely centimetr široké kovové vzpěry.

      Na vitríně byla stejně jako v ZOO malá tabulka s nápisem. Obyvatel terária, před kterým Hana stála, se jmenoval Androctonus crassicauda. Neviděla jej, nejspíš byl pod nějakým dřevem. Hana zaklepala na sklo a skutečně ho tak vylákala z úkrytu, černého škorpiona o velikosti dlaně se smrtícím ocasem zvednutým do výšky.

      „Žádný strach,“ řekla mu Hana. „Nechám tě v klidu.“

      Šla dál. V další vitríně se nacházel Atrax robustus, sklípkanec jedovatý. Měl osm dlouhých, chlupatých nohou, jeho tělo bylo rezavě červené a dlouhé asi tři a půl centimetru. Na tabulce bila do očí lebka na oranžovém pozadí, mezinárodní označení pro „jedovaté“.

      Stejně jako u souseda v další vitríně, mamby zelené, Dendroaspis viridis. Její zářivě zelené tělo se vinulo kolem větve a jenom probleskující jazyk prozrazoval, že zvíře vůbec žije.

      Hana napočítala celkem osm vitrín, stejně jako lidí v místnosti. Kromě kovových dveří, kterými vešli dovnitř, tu nebyla žádná jiná možnost, jak místnost opustit. Nebo přece jen? Podívala se, jestli se za břečťanem nebo liánami něco neschovává. Masivní zeď z kamene, staré zdivo. Naprosto jednoznačně se nacházejí na hradě, do kterého tyhle místnosti dostavěli.

      Muselo to dát námahu, pomyslela si Hana a nevěřícně zavrtěla hlavou. Kdo něco takového udělá?

      „Jsme obklopeni všemi jedovatými tvory, které evoluce dokázala vytvořit,“ přepnul se Michael do učitelského módu.

      V jeho hlase zazněl jistý obdiv.

      „Hmyz a pavouky nesnáším,“ zasténala Sophie. „Nenávidím je.“

      „Máme v nabídce i hady a štíry,“ odpověděl Phil, „což není hmyz.“

      „Velmi vtipné,“ přispěchala Melissa na pomoc své nové kamarádce. „Nedělej chytrýho a radši nám řekni, jak se odtud zase dostaneme pryč.“

      „Teď je na řadě někdo jiný,“ odpověděl Phil a demonstrativně si založil ruce. „Já už jsem nás vysvobodil z devatenáctého století.“

      Rick si odkašlal. „Neřekl profesor, že každej z nás má nějakou zvláštní vlastnost a experiment má ukázat, jaký charakterový rysy a vlastnosti se v který situace prosadí, nebo naopak potlačí?“

      Hana zbystřila. „Přesně takhle vám to profesor vysvětlil?“

      „Jo, cestou sem na videu,“ odpověděl Rick.

      „A jaké byly ty vlastnosti?“

      Michaelova odpověď přišla rychle jako výstřel z pistole. „Intuice, intelekt, empatie, egoismus, agresivita, chladnokrevnost a logika.“ Zřejmě se uměl výborně naučit věci zpaměti.

      „Možná tady jde o chladnokrevnost,“ dělal si legraci Sepan a ukázal svůj charakteristický široký úsměv.

      „Přestaň s tím,“ zakřičela Sophie s pláčem na krajíčku.

      Sepan předstíral pochopení a vzal Sophii do náruče, zřejmě proto, aby ji utěšil. Hana věděla přesně, co má za lubem.

      „Nemusíš mít strach,“ řekl Sepan. „Všechna zvířata jsou za tlustým sklem.“

      „A co ten brouk?“ zeptala se Sophie tiše.

      „Tak jo, kromě toho brouka.“

      Rick se začal smát a Leon se přidal. Vypadalo to, že se kluci baví, zatímco krásná Sophie se bojí.

      „Ale dám pozor, aby se k tobě nedostal moc blízko,“ řekl Sepan, stiskl Sophii ještě trochu pevněji a věnoval ostatním mužům významný pohled.

      Dříve než mohla Hana tomuhle machismu učinit přítrž, ozvalo se hlasité prasknutí. Otočila se. Na skle vitríny sklípkance jedovatého se objevila tlustá prasklina, která byla dlouhá asi třicet centimetrů. Ozvalo se další prasknutí, následkem čehož byla trhlina delší a širší. Přesto sklo stále drželo.

      „Myslím, že s chladnokrevností je konec,“ řekla Hana.

      Najednou bylo hrobové ticho, takové ticho, že bylo slyšet bzučet brouka. Sophie krátce zafňukala a otřásla se.

      Najednou to zase prasklo. Tentokrát zvuk přišel z vitríny, kde byl škorpion.

      „A do pr…“ Sepan větu nedořekl, protože následovalo další prasknutí – tak hlasité, jako by se někde oddělila ledová kra.
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        ypátrat studenta Alexandra Lorentze a shromáždit o něm první informace bylo snadné. Psychiatrická klinika, kde byl pacientem, ležela tři čtvrtě hodiny od Hannoveru. Než se tam vydali, chtěl Kappler bezpodmínečně na soudní, aby se podíval na prst.
      

      Když kráčeli katakombami soudního lékařství, zahalovalo je studené neonové světlo, které ozařovalo bílé dlaždice na stěnách.

      V tomto světle mají i živí nezdravou barvu, problesklo Kapplerovi hlavou, zatímco přicházeli ke dveřím z mléčného skla s černým nápisem.

      Přede dveřmi, na kterých bylo napsáno „Pitevna 4“, se komisaři zastavili. Tady jsou očekáváni. Kappler podržel Evě křídlové dveře a vešli dovnitř.

      Soudní lékař Wahnschein zíral lupou na nález, který ležel před ním na nablýskaném, vyčištěném stole z nerezové oceli. Vzduch v místnosti byl nasycen formaldehydem.

      Pořád lepší než zápach rozkladu, pomyslel si Kappler.

      On i Dahlhausová se přidali k doktorovi, který nepovažoval za nutné vzhlédnout od lupy, aby oba pozdravil.

      „Starý známý pan Kappler. Už je to nějaký čas, co jsme se viděli naposled.“

      „Změnil jsem oddělení, méně mrtvol.“

      Doktor se krátce podíval na Kapplera, potom na Evu. „A vy? S kým mám tu čest?“

      „Eva Dahlhausová.“ Podání rukou si v těchto posvátných prostorách odpustili.

      „Dáma má přednost,“ řekl Wahnschein a povzbudivě kývl na Evu. „Podívejte se. A kdybyste se chtěla zeptat, jaký prst před sebou vidíte, je to ukazováček nějaké ženy.“

      Eva se podívala zvětšovacím sklem. Pod ním ležel ukazováček ve stadiu polovičního rozkladu. Ohnisko lupy bylo namířeno na rozštípnutý nehet.

      „Vidím dvě římské číslice, každá z nich byla zřejmě napsaná velmi tenkým fixem na půlku roztříštěného nehtu. Římská devět a římská jedna,“ řekla Eva. Udělala Kapplerovi místo, aby se také mohl podívat. Skutečně, byly tam dvě cifry, IX a I.

      Soudní lékař se ušklíbl. „Kdyby to byla osmička a jednička, řekl bych, že ukazováček patřil rockerce.“

      „Protože 8–1 znamená Hells Angels?“ zeptal se Kappler.

      „Ano, pár jich v Hannoveru máme.“

      „Já vím,“ řekl Kappler. „Ale tyhle věci určitě nespadají do oblasti zločinů, které páchají rockeři.“

      „Máte už nějaký nápad, co by ta čísla mohla znamenat?“

      „Ehm,“ řekla Eva, aby si získala pozornost obou mužů. Ukázala na digitální hodiny na stěně. Kromě času ukazovaly také datum a teplotu v místnosti. „Dnes máme osmého ledna.“

      Kappler najednou ucítil slibné chvění kolem žaludku. „A to znamená, že zítra je devátého ledna, devátého první, devět a jedna.“

      Patolog souhlasně přikývl. „To zní jako dobré vysvětlení. Pachatel vám chtěl něco sdělit, možná kdy najdeme další část mrtvoly?“

      „Ale proč římské číslice?“ zeptal se Kappler.

      Eva i doktor pokrčili bezradně rameny.

      „Existuje nějaká možnost, jak zjistit původ toho ukazováčku?“

      Doktor Wahnscheid se na něj podíval. „Jestli je DNA té osoby v databázi, pak ano, žádný problém. Co jsem ale myslím ještě nezmínil, ten ukazováček je zamražený. Odhaduji to na delší dobu, čemuž odpovídají některé vlastnosti tkáně. Něco jako vysušení mrazem.“

      Eva znechuceně protáhla obličej. „To znamená, že pachatel ten ukazováček odříznul už dřív a dal si ho do mrazáku?“

      „Aby jej někdy použil,“ dodal Kappler. „Jak byl ten ukazováček oddělený?“

      „Nic odborného. Řekl bych ostrý nůž, zahradnické nůžky nebo něco takového.“

      „Takže hledáme osobu, která tu pobíhá už delší čas bez ukazováčku?“ pokračovala Eva.

      „Ne. Prst byl odříznut post mortem.“

      „A jak dlouho se na prstu nacházejí ty značky?“

      Doktor našpulil rty. „Ne moc dlouho, v každém případě je vytvořil až po rozmrazení ukazováku. Potom ho nechal nějakou dobu na sluníčku, než na něm mouchy a červi dokonali dílo zkázy.“

      Kappler slyšel víc než potřeboval. „Pošlete prosím zprávu vyšetřovací skupině. Musíme rychle dál.“

      „Hodně štěstí,“ dodala Eva.

      Doktor Wahnscheid se ušklíbl. „Žádný problém. Tak příště! Raději s něčím větším, než je prst.“

      Ale Kappler byl už skoro za dveřmi.
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        zval se další zvuk. Objevila se nová prasklina, tentokrát na skleněném obydlí mamby zelené.
      

      Jestlipak to také slyšela? Hana někde četla, že kobra svého zaklínače hadů nesleduje kvůli hře na flétnu, ale kvůli tomu, že napodobuje pohyby nástroje. Hadi jsou skoro hluší, reagují pouze na vibrace. Nyní Hana pozorovala, jak se mamba pomalu plazí pryč z větve, na které do té doby ležela.

      Hledání východu z téhle místnosti bylo v plném proudu. Zatím bez úspěchu. Phil zjistil, proč docházelo k praskání skla. Kovovými vzpěrami, které držely pohromadě tabule skla, pohybovala hydraulika, což způsobovalo pnutí, které sklo donutilo prasknout. Za nějakou dobu se rozbije první sklo, to bylo naprosto jasné. A potom se budou dělit o místnost s nejnebezpečnějšími zvířaty planety.

      Sophie jen stála co možná nejdál od všech rostlin a zvířat a třásla se po celém těle. Její pomoc budou muset oželet, protože tahle osoba určitě nebyla ve stavu, aby jim pomohla uniknout z téhle únikové místnosti, to bylo jasné, a nejen Haně.

      Zbývající členové skupiny právě kontrolovali zdi za rostlinami, prohledávali podlahu a lomcovali skleněnými vitrínami, které byly pevně přišroubované k podlaze a nehnuly se ani o milimetr.

      Hana prozkoumala zdi, které byly zcela pokryté hustě rostlým břečťanem a liánami. Jen s obtížemi našla cestu skrz porost ke kamenné zdi skrývající se za ním. Po chvíli nahmatala něco pevného. Podařilo se jí to uchopit a táhnout k sobě, snažila se tu věc dostat ven skrze propletené rostliny. Když vysvobodila ruku z křoví, uviděla, že našla zahradnické nůžky.

      Cíleně rychlými pohyby rozstříhala břečťan a liány na malé kousky. Ale za nimi bylo jenom zdivo, nic jiného.

      „Jestli se ten had dostane ven, vím, jak ho chytíme,“ začal Leon vzdálený pár metrů dál od Hany, zatímco zkoumal velký, mechem porostlý kámen.

      „Jak? S flétnou?“ Michael, který v předklonu prozkoumával podlahu, si otřel pot z čela.

      „Mám zkušenost s volně žijícími hady a vím, jak se před nimi v džungli chránit.“ Leon to řekl, jako by to byla ta nejsamozřejmější věc na světě.

      „Kde jsi byl nasazený? Kongo?“

      „Francouzská Guyana.“

      „Byls v cizinecké legii?“ V Michaelově otázce byl slyšet obdiv.

      Leon odpověděl němým přikývnutím a rozhlížel se dál kolem sebe, co ještě neprohledali.

      Hana měla pocit, že Leon nepovažuje za nutné mluvit o své minulosti. Tajil něco? Zahnala tu myšlenku, protože teď bylo důležité, aby se bez úhony dostali pryč z téhle únikové místnosti.

      „A jak se krotí jedovatý had, Leone?“ zeptala se Hana nahlas poté, co přistoupila ke skleněné vitríně, kde měla svůj úkryt zelená mamba.

      „To vám ukážu, až na to přijde čas.“

      „Oukej, tak pojď a hoď sebou.“

      Leon příkaz okamžitě poslechl a připojili se i ostatní. Hana ukázala na svůj objev. Mamba ležela dlouho na větvi, ale když si teď dopřála malou procházku po teráriu, naskytl se pohled na zámek, který byl na zadní straně skleněné vitríny.

      „Tak zámek bychom měli,“ řekla Hana. „Teď k němu ještě potřebujeme klíč.“

      „Hej lidi, tady je další,“ řekl Phil a ukázal na skleněnou vitrínu, ve které pobývala žlutočerná žába podobající se na první pohled mlokovi.

      „Pralesnička harlekýn,“ poznamenal Leon.

      „Špatně,“ odporoval Phil a podíval se na tabulku pod vitrínou. „Je to Dendrobates leucomelas.“

      „Kluci, můžete aspoň na minutu nechat toho blbého tlachání,“ vybafla na oba Melissa.

      „Ňákej chytrej,“ řekl Leon na Philovu adresu a vrátil Hanu zpět do reality. „Měl bys, stejně jako každý z vás, vědět, že stačí jediný dotek žáby a jste mrtví.“

      Hana ani chvilku nepochybovala o jeho slovech. Soudě podle zděšených výrazů ostatních to všichni cítili stejně.

      „Takže máme dva zámky, ale žádný klíč,“ řekla Hana poté, co se párkrát zhluboka nadechla a vydechla.

      „Tři,“ přihodil Sepan a ukázal na vitrínu se škorpionem. Sklo mělo nejvíce trhlin a vypadalo, že se každým okamžikem chystá roztříštit na tisíc kousků. Zámek byl schovaný za listem a jen ten, kdo věděl, co hledá, mohl zahlédnout jeho malinkou část.

      Hana si postupně skládala všechny dílky hádanky. „Vsadím se, že v každé vitríně najdeme jeden zámek. Takže až najdeme klíč, budeme muset rozbít všechna terárka, než najdeme zámek, do kterého bude pasovat.“

      „Kde by se tady dal schovat klíč?“ zeptal se Rick. „Už jsme přece všechno prohledali.“

      Leon ukázal na stěny. „Ještě ne. Tak malý předmět jako klíč se dá zahrabat i do vegetace. Zahradnické nůžky, které Hana našla, jsou toho důkazem. Takže hledejte dál.“

      Poslechli příkaz a rozdělili se po místnosti, aby zblízka prohledali rostliny. Hana použila nůžky a rozstříhala vše, co mohla. Podobalo se to doslova hledání jehly v kupce sena.

      Když si udělala přestávku, aby si setřela pot, padl její pohled na Phila, který stál asi dva metry od ní a zajímal se o kytku, která trčela z břečťanu. Měla listy ve tvaru trychtýře a trochu připomínala artyčok. Hana znala podobné kytky ze zahradnictví, jmenovaly se sukulenty. Phil natáhl ruku a snažil se tu kytku chytnout. Hanu napadlo, že se asi chce podívat, jestli se mezi jejími listy neschovává klíč.

      „Pozor!“ zakřičel v tu chvíli Leon. „Běž pryč od té kytky!“

      Hana zůstala jako přimrazená. „Co je? Leone, řekni, co se děje!“

      „Zůstaňte, kde jste.“ Teď to byl Phil, kdo zařval, jako když ho na nože berou, a zběsile si třel ruku o pravou nohavici.

      Hana už vůbec ničemu nerozuměla. „Co je ti?“ vyzvídala se zlou předtuchou.

      Ani Leonův obličej neprozrazoval nic dobrého. Voják se opatrně přiblížil k Philovi, který měl vytřeštěné oči a byl očividně vyděšený.

      „Já – já našel klíč, ale…“ Phil natáhl ruku. Skutečně držel mezi prsty klíč, ale rozhodně při tom nevypadal šťastně.

      „Ale co? Vymáčkni se.“ Leonův tón byl klidný a rozhodný.

      „Na té kytce bylo ještě něco. Ta žába, o které jsi vyprávěl.“

      Zatímco ostatní se od Leona a Phila drželi dál, Hana přišla blíž, ale napřed si ověřila, kam šlape. Když se dostala k Philovi, rychle schovala zahradnické nůžky do kapsy u kalhot, aby měla volné ruce.

      Leon převzal klíč a pak se podíval na Philovy dlaně, které na sobě měly četná malá zranění po prohledávání rostlin.

      „Co se stalo s tou žábou?“ zeptala se Hana.

      „Ona – skočila pryč. Někam na podlahu.“

      Sophie zaječela. „Pane bože, kde je? Když…“

      „Uklidni se,“ zakřičel na ni Leon, což vůbec nebyl jeho styl, a Sophie okamžitě zmlkla. Obrátil se k ostatním a pokračoval: „Teď si dávejte pozor. Ten jed je nebezpečný, to jo, ale musel by se dostat do krevního oběhu. Takže žádnou paniku.“

      Hana se podívala na Philovy odřené dlaně. Potom se její pohled stočil na Leona, který očividně myslel na totéž co ona, jed se tam skrz rány mohl dostat.

      „Phile, jak přesně ta žába vypadala? Jako ta v teráriu?“ zeptal se voják.

      Phil zavrtěl hlavou. „Ne. Byla citrónově žlutá. Je to lepší?“

      „Citrónově žlutá? Pralesnička strašná. Také jeden z nejnebezpečnějších druhů. Ty sis ruce okamžitě utřel, že jo?“

      Phil přikývl.

      „V tom případě by mohlo všechno dobře dopadnout.“ Povzbudivě poplácal Phila po ramenou, ale moc přesvědčivě nevypadal.

      „Lidi, uklidněte se,“ řekl Rick a ukázal svoje zářivě bílé zuby. „Přemýšlejte. Profesor by nás takovýmu nebezpečí nikdy nevystavil. Vsadím se, že jsou ta zvířata neškodná. Máme mít strach, nic víc.“

      Jeho slova účinkovala, ostatní vypadali, že si oddychli, dokonce i Sophie se s úlevou zasmála. Jenom Hana úlevu necítila, protože tušila, že v téhle zvrácené hře bylo možné vše. Přesto jí skupina prostě nevěřila.

      Podívala se na Leona. „Proč jsi nás vlastně varoval?“

      Leon ukázal na květinu s trychtýřovitými listy. „Sukulenty. Já se od nich v džungli vždycky držel dál, protože jedovaté žáby do nich rády kladou svoje vajíčka.“ Podíval se na Phila. „Hej, to ale nemusí nic znamenat. Tak nebezpečné zase nejsou a Rick má pravdu v tom, co řekl. Nikdo tady nezemře.“

      Hana pozorovala Phila. Bylo to tím světlem, nebo byl v obličeji křídově bílý? Na čele se mu objevily velké kapky potu. Bylo to z rozčilení? Nebo z leknutí?

      Zatímco Leon šel s klíčem za ostatními, aby se poradil, do kterého z osmi zámků by mohl patřit, Hana zůstala s Philem.

      „Je ti dobře?“

      Phil zavrtěl hlavou. „Ne. Ale pravděpodobně to bude jen z leknutí. Na okamžik jsem si opravdu myslel, že… že jsem se mohl otrávit.“

      Přistoupila k nim Melissa.

      „Jsi v pohodě, Phile?“ zeptala se a podívala se soucitněji, než by Hana téhle gotické holce věřila.

      Přikývl. „Myslím, že se raděj posadím.“

      Melissa mu pomohla a potom se podívala na Hanu. Vypadalo to, že si myslí totéž co Hana, zatímco si nervózně hrála se šňůrkami u kapuce. Phil potřeboval doktora. Nutně.

      V tu chvíli se roztříštila první skleněná tabule. Tisíce malých střípků dopadly na podlahu. Bylo to obydlí škorpiona, které teď zůstalo otevřené.

      Leon se bez mrknutí přesunul k rozbitému teráriu. Zámek se nacházel na zadní straně terária. Strhl si ze sebe tričko. Jizvy na jeho zádech a na hrudi v tom zeleném světle vystupovaly z jeho kůže. Hana si pomyslela, že vypadají jako díry po průstřelu. Zdálo se, že jeho příběh je pravdivý, byl vojákem a byl i ve válce. Poté, co si omotal tričko kolem ruky, strčil klíč do zámku a zkusil jím otočit. Nešlo to. Klíč se nepohnul ani o milimetr. Leon stáhl ruku zpět. Škorpión zůstával uvnitř, asi se tam cítil příjemně.

      Podíval se na ostatní. „Tady to nepasuje.“

      Hana se otočila zpátky k Philovi. Jeho oči zíraly do dálky a vypadal, že okolí už skoro vůbec nevnímá. Začal se třást po celém těle a měl křeče. Opatrně jej položila na podlahu.

      „Psss, jenom klid,“ řekla Hana a pohladila ho po ruce. „Hned se odsud dostaneme.“

      „Rychle, další terárko,“ řekl Michael, když si všiml Philova stavu. „Říkal jsi, že umíš zneškodnit hada.“

      „Ano, ale…“ Leon chvíli přemýšlel. „Ten klíč byl schovaný v sukulentech a ta jedovatá žába byla taky v sukulentech.“ Ukázal na terárium se žlutočernou jedovatou žábou, která se podobala mlokovi.

      „Vsadím se, že v tom teráriu najdeme správný zámek.“

      Leon nečekal, až mu to ostatní odsouhlasí, a šel přímo k teráriu se žábou. Seděla bez hnutí na velkém listu. Tabule měla na sobě několik velkých prasklin, ale ani zdaleka to nevypadalo, že by se měla roztříštit. Hana obdivně pozorovala, jak Leon bez zaváhání zvedl koleno a vší silou kopl nohou do skla. Pod silným nárazem se sklo okamžitě roztříštilo. Dřív, než žába stihla skočit z listu, přes ni Leon rychlostí blesku hodil svoje tričko. Poté tam strčil holou ruku, klíč pasoval a šlo jím otočit.

      Ozvalo se zřetelné cvaknutí. Leon vytáhl ruku ven. Zbytek skleněné bedny už nebyl připevněný ke zdi a dal se odsunout. Za ní byla kulatá díra, roura veliká tak akorát na to, aby se skrze ni mohli protáhnout a opustit místnost.

      „Kdo chce jít jako první?“ zeptal se Leon.

      „Vždycky ten, kdo se ptá,“ odpověděla Sophie, která ze sebe po okřiknutí Leonem nevydala už ani hlásku. „Potom půjdu já.“

      Leon dlouho neváhal, vlezl do roury a plazil se vpřed. „Je dost velká na to, aby se sem dalo vlízt,“ zavolal na ostatní.

      Pokud je toho člověk ještě schopný, pomyslela si Hana. Phil nebyl. Celý obličej měl pokrytý potem, končetiny sebou stále divoce škubaly a z pusy mu vycházela pěna. Hana se na něj pokusila klidně mluvit, zatímco zaregistrovala, jak se Sepan zvedá a následuje Sophii do roury.

      „Jenom klid, Phile, jsme u tebe.“ Hlasitěji opakovala: „Jsme u tebe!“

      Michael a Rick se na sebe nerozhodně podívali.

      „Nemůžeme ho tady prostě jen tak nechat,“ řekl Michael.

      „Samozřejmě že ne.“ Hana zněla jedovatěji, než zamýšlela. Také ona už pomalu ztrácela nervy. „Musíme mu pomoct.“

      V tu chvíli se Philovo tělo přestalo třást. Zorničky se mu protočily, takže bylo vidět jenom oční bělmo, pak se mu zavřela i víčka a hlava spadla na stranu. Hana mu podržela prsty pod nosem a nahmatala mu puls.

      „Zatraceně! On nedýchá. Musíme ho oživit.“

      „Ne,“ řekl Rick a chytil Hanu za loket. „Nevím, co se tady děje za sračky, ale… už mu nemůžeme pomoct. Musíme zmizet.“

      Rozbilo se další terárium, tentokrát s mambou zelenou.

      Rick už nepotřeboval další argument, aby se rozhodl. Otočil se a spěchal ke vchodu do roury, ve které zmizel.

      „Holky,“ začal Michael, „poskakuje tady další žába a škorpion s hadem mají také den otevřených dveří. Phil je…“ Na vteřinu zaváhal. „Nevím, co s ním je, ale vím, že mu nemůžeme pomoct. A teď už pojďte.“

      Když Melissa ani Hana nevypadaly, že by ho chtěly poslechnout, pokrčil rameny a vlezl za Rickem do roury.

      Teď už zbývaly jenom Melissa s Hanou. Podívaly se sebe a nepotřebovaly slova, aby si rozuměly.

      Jako přirostlé k zemi seděly vedle mrtvého Phila, kterého znaly sotva pár hodin.

      Náhle uslyšely bzučení. Znělo to jako hmyz a bylo to stále hlasitější. V zelenomodrém světle nedokázala Hana rozeznat, o co se jedná. Bylo to velké a černé a pohybovalo se to jako vosy, které zkoumají místnosti. Bzučení se stupňovalo stejnou rychlostí, jakou roj rostl a rozšiřoval se.

      Melissa vyskočila, rozběhla se a zmizela v rouře. Hana neměla jinou možnost než ji následovat, i když se jí při myšlence na to, co udělala, co musela udělat, svíral žaludek.

      Než vlezla do roury, ještě jednou se ohlédla, zatímco bzučení bylo stále hlasitější.

      Phil vypadal, jako když spí.
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        H
        ana se doplazila na konec trubky. Slyšela hlasitý rachot a zvuk připomínající praskající dřevo. Michael a Rick ji vzali za ruce a pomohli jí na nohy. Potom uzavřeli rouru litinovými dvířky od starých kamen.
      

      Nevěřila vlastním očím. Nacházeli se v místnosti s denním světlem. Na čelní straně bylo několik vysokých oken s mozaikou, kterými dovnitř dopadalo večerní slunce. Venku už se stmívalo. Poprvé, co se ocitla v téhle noční můře, měla Hana zase alespoň trochu pojem o čase.

      Sepan stál před jedním z oken a u jeho nohou ležely zbytky rozbité dřevěné židle. Očividně se s nimi pokoušel rozbít sklo. Neúspěšně.

      Hana k němu přistoupila, aby se podívala ven. Okna byla úzká a sahala až na podlahu, s dvojitou výplní, která se nedala otevřít. Mezi okny stály židle a malé kusy nábytku.

      Když se podívala z okna, všimla si, že je venku pod nimi hloubka zhruba dvacet metrů. A viděla něco jako hradní příkop, který lemoval budovu, ve které se nacházeli. Podezření se potvrdilo. Byli na zámku, který stál na kopci a byl obklopen lesy. Za nimi se rozprostírala rovina osvětlená večerním sluncem.

      „Je to tvrzené sklo,“ řekl Sepan s pohledem na sklo. „Bez šance.“

      „Končím,“ zakřičel Rick za nimi, chodil po místnosti, mával rukama a hledal kameru. „Konec. Je po všem! Finito! Seru na prachy, to přece nemůže bejt všechno pravda.“

      Ostatní ho začali napodobovat, kromě Hany a Leona. Oba dva se na sebe podívali a vypadalo to, že myslí na totéž. Nikdo jejich výzvu nevyslechne.

      Haniny nejhorší obavy se vyplnily, žádný experiment profesora Zargerta neexistoval. Tady nešlo o nic jiného než o přežití.

      Její pohled putoval po impozantní místnosti. Vypadalo to, jako by byli na zámku ve Versailles. Starožitný nábytek vypadal hodnotně, především židle, kterou Sepan rozbil o okno. V rohu místnosti stála bílá kachlová kamna. Pravděpodobně z míšeňského porcelánu, pomyslela si Hana. Ze stropu visel osmiramenný lustr z elektrifikovaného pozlaceného kovu, takže samotný lustr byl osvětlený a skvěle vypadal. V místnosti nebyly žádné svíčky. Podlahu tvořily položené dřevěné parkety a na nich ležel velký tkaný koberec v pastelových barvách s květinovým vzorem. Zhruba uprostřed koberce stál kulatý stůl se dvěma dřevěnými židlemi. Byly vyrobeny z krémově bílého dřeva, na některých místech zdobeného zlatem, a s potahem z jemného žlutého hedvábí. U zdi mezi okny stály i další židle, s modrými a žlutými potahy. Bez zdobení plátky zlata.

      Vyčerpaná Hana klesla na jednu z židlí mezi okny, zatímco vzrušení kolem opadalo. Vypadalo to, že ostatní konečně pochopili, že situace je vážná.

      Objevil se před ní Sepan, jehož neustálý úsměv byl pryč. „Myslíš, že je Phil opravdu mrtvý?“

      Hana přikývla. Cítila, jak jí začínají téct slzy. Neplakala kvůli Philovi, protože ho koneckonců sotva znala, ale z vyčerpání a strachu před vlastním osudem. Ať už tyhle místnosti vymyslel kdokoli, sledoval nějaký cíl, hrál hru, kterou však Hana hrát nechce. Proto musí potlačit svoje city, nechce vrahovi Phila udělat tu radost, že by z něj měla strach. Ale ona jej má. Příšerný strach. Ale bylo toho víc. Tichý vztek, který byl tím silnější, čím déle přemýšlela, co všechno se jí od minulé noci stalo, co všechno po ní kdo požadoval a ještě požadovat bude. Strach a vztek se smíchaly do naléhavého pocitu, který Haně přinesl sílu, nenávist. A touhu po spravedlnosti. Chtěla to vydržet, postavit se svému mučiteli a potrestat ho za všechno…

      V ten okamžik ucítila v boční kapse kalhot zahradnické nůžky. Jasně, pomyslela si. Každý pokus se cení.

      Zvedla se ze židle, vzala nůžky do ruky a bouchla ostřím do skla. Ozval se zvuk, ale víc nic. V místě, kam dopadla špička nůžek, se udělal důlek, ale nerozbilo se ani sklo kolem. Zkoušela to znovu a znovu vší silou, kterou měla. Marně.

      Schovala nůžky zpátky do kapsy kalhot a otočila se k ostatním. „Je tady mezi vámi ještě někdo, kdo věří, že tohle je experiment a že jsme tady dobrovolně?“ Sama byla překvapená, jak chladně její hlas zní.

      Když se podívala na skupinu, jeden po druhém zavrtěli hlavou.

      „Dobře. Řeknu vám to ještě jednou a naposledy. Profesor Zargert je prase, mizantrop a cynik. Ale není žádný vrah. Nikdo, kdo by nás všechny chtěl zabít. Proč ne? Protože by o tom nemohl nikomu vyprávět. Zargert se rád předvádí. Za tímhle je někdo jiný.“

      „Kdo?“ zakřičela Sophie. „Kdo by něco takového udělal?“

      Teď odpověděla hlasitě i Hana. „Já nevím kdo! Ale rozhlédněte se kolem sebe. Podívejte se na tuhle místnost. Kdo by si dal tolik námahy a podstoupil tak vysoké riziko, že ho odhalí?“

      „To může být jenom idiot, co je totálně mimo,“ řekl Rick. „Psychopat.“

      „Správně,“ přikývla Hana.

      Sepan si odkašlal. „Ty přece studuješ psychologii. Řekni nám, co máme dělat.“

      Hana poznala, že skupina je připravena poslouchat. Její pohled padl na Leona, který přikývl, a potom na Michaela, který jeho gesto zopakoval.

      „Přátelil se někdo z vás s Philem?“ zeptala se.

      „Ne,“ odpověděla Melissa. „Dřív jsme se navzájem vůbec neznali.“

      Hana přemýšlela. Během studia se naučila, jak důležité je vědět o lidech co možná nejvíc, aby mohla lépe odhadnout jejich chování.

      Podívala se dokola. „Než budeme pokračovat, měli bychom se nejdříve lépe poznat. Řekněte mi něco o sobě.“

      Sophie začala. Jejím snem bylo stát se slavnou influencerkou. Potom, co to se školou neklaplo a její přítel se ukázal jako největší hajzl na světě, chtěla být středem pozornosti. Skoro za každou cenu. Ale neměla moc co nabídnout kromě svého pěkného úsměvu a dobré postavy. Followeři na sebe nechávali čekat. Jinak Sophie pracuje jako pokladní v supermarketu nebo doplňuje regály. Doufala, že díky tomuto experimentu získá slávu. Vždyť přece profesor slíbil, že o tom všem napíše knihu a jeho knihy byly bestsellery. Samozřejmě, že honorář byl také motivace, ale nebyl to jediný důvod. Teď už lituje toho, že je tady. Na konci svého krátkého příspěvku propukla v pláč.

      Leonův příběh byl ze všech nejzajímavější. Řekl jim to velmi rychle, jako by ho vyzvali ke hlášení. Po škole se flákal, dělal skoro všechny joby od vyhazovače po učitele surfování. Když přišel k rozumu a napadlo ho, že by měl svému životu dát nějaký smysl, odešel do Francie, vstoupil do cizinecké legie, kde plnil rozkazy pět dlouhých let. Potom se vrátil zpátky do vlasti. Právě když přemýšlel, co by měl dělat dál, narazil na profesorův inzerát. To ho zlákalo. Hana mu jeho příběh věřila. Jizvy na jeho zádech, které už nezakrývalo žádné tričko, mluvily za vše.

      Rick drmolil svůj životopis bez emocí. Pro něj byl život jenom jedno, sport. Jedno jaký, vyzkoušel všechno, na zemi, ve vodě, ve vzduchu. Zaujaly ho především bojové sporty, pohrával si dokonce s myšlenkou, že by vstoupil do profesionální ligy kickboxu. Naštěstí měl jeho otec dost peněz, aby mu tento životní styl umožnil. Rick se chtěl několikrát vyučit, ale nikdy studium nedokončil. Jeho životní náplň byla poměřovat se s ostatními a vycházet z toho jako vítěz. Porážka pro něj prostě nepřichází v úvahu, nikdy.

      Melissa se účastnila experimentu kvůli penězům. Přesně to samé řekla také u pohovoru, proto se divila, že ji přesto vybrali. Byla v životě nešťastná a nijak se tím netajila. Její poslední přítel, lúzr závislý na hraní, ji finančně využil, ale ona ho přesto nenechala být, byla šťastná, že vůbec někoho má. Dokud se na ni nevykašlal kvůli jiné.

      Melissa přerušila svůj příběh a podívala se na Sepana. „Ano, hajzl. Ne všechny ženy vypadají dobře, já jsem si to nevybrala.“

      „Svůj styl oblékaní ale ano,“ odpověděl nevzrušeně, na což Melissa odpověděla zvednutým prostředníčkem.

      Když byl na řadě Sepan, nemusel toho tolik vyprávět. O jeho kariéře fotbalového brankáře už ostatní věděli, jenom Hana ne. Ještě jednou to krátce shrnul a potom mluvil o tom, co doufá, že bude dělat v budoucnu. Stejně jako Sophie chtěl být i Sepan středem pozornosti, aby se o něm zase mluvilo. Snil o tom, že se stane fotbalovým reportérem nebo poradcem. Možná si také udělá trenérskou licenci. Zatím ale nedostal žádné pracovní nabídky.

      Na konci představování zbývala už jenom Hana a Michael, věčný student a muzikant, jak se dozvěděli. Michael vkládal tolik času a energie do výběru svého cíle, až se jeho cíl stal bezvýznamným. Jeho budoucnost, jak aspoň doufal, spočívá v jeho hudebním talentu. Umí hrát na basu a zpívat, přesně jako Sting. Jeho hudební styl ho inspiroval a podařilo se mu na YouTube nahrát hit, který vidělo pár set tisíc lidí. Nahrávací společnosti mu potom udělaly nabídku a dostal smlouvu, jenže to byl začátek konce. Při pokusu nahrát album Michaela zase jednou přemohlo jeho narůstající ego, rozhádal se s kolegy a s producentem. Nakonec mu zůstalo jenom pár eur a dvacet semestrů humanitních věd, filozofie a historie, které studoval jako hlavní obor.

      „Proč ses sem přihlásil?“ zeptala se Hana.

      „Neměl jsem konkrétní důvod. Nudil jsem se a ty prachy se taky hodily. Ale teď k tobě, Hano… kdo jsi?“

      Všechny páry očí se teď upíraly na ni.

      Zhluboka se nadechla a začala. „Jsem typická studentka. Slušně jsem odmaturovala, potom jsem si nechala trochu času, abych zjistila, co chci. Nakonec jsem se rozhodla pro studium psychologie v Hannoveru. Pracuju jako servírka v mexickém baru. Můj život běžel v zaběhnutých kolejích. Nemám žádného přítele, ale v tuhle chvíli ani žádnou potřebu nějakého mít. Všechno šlo dobře, až do včerejšího večera. Střih. A pak jsem se vzbudila tady.“

      „Jaký byl tvůj vztah s profesorem?“ zeptal se Michael.

      „Jak už jsem řekla, měli jsem ošklivý konflikt. Během jeho seminářů o psychickém ovlivňování a manipulaci. Nechal mě propadnout. Tak jsem se vzbouřila a podala jsem námitku děkanovi fakulty. To je vše. A protože jsme se teď více poznali…,“ bloudila Hana pohledem po místnosti, „… navrhuju, abychom se spojili, ať se dostaneme pryč z téhle zatracené noční můry.“

      Ostatní přikývli. Vypadalo to, že skupina se doopravdy semkla díky představovacímu kolečku a zřejmě i díky Philově smrti.

      Nastal čas pustit se do hledání hádanky v téhle místnosti, pomyslela si Hana a znovu se rozhlédla kolem. Odhadovala místnost alespoň na sto metrů čtverečních. Teprve teď ji napadlo, že tady nejsou žádné police, jen skříně, komody a vzácný psací sekretář. Stály u zdi, zřejmě stejně daleko od sebe. Zdi měly dřevěné obložení do výšky přibližně jednoho metru, nad ním zářily nebesky modré hedvábné tapety. Dřevěné obložení mělo krémovou barvu, stejně jako dřevo na židlích. Na zdech visely obrazy, pohledy z Benátek, vždy dvě malby vedle sebe. Stůl uprostřed místnosti se dvěma židlemi byl prostřený pro dva.

      „V jakém století to vlastně jsme?“ zeptala se.

      „V osmnáctém,“ odpověděl Michael okamžitě. „Luisézní, předrevoluční klasicismus. Tenhle styl je pojmenovaný podle francouzského krále Ludvíka Šestnáctého. Většina nábytku pochází z té doby, musí být velmi cenný.“ Podíval se na Sepana. „Takže ho prosím nerozbij.“

      Sepan se ušklíbl a ukázal mu prostředníček. „Jestli to něčemu pomůže, roztřískám veškeré zařízení. Ten tvůj zasraný lujsijááán je mi u prdele.“

      „Jaká pravidla má tato hra?“ zeptala se Hana všech.

      „To není žádná hra,“ řekl Rick vážně. „Tady jde o život a smrt, jak už teď víme.“

      „Právě proto musíme pochopit pravidla,“ namítl Sepan. „To je jako při ofsajdu. Když neznáš pravidla a díváš se na fotbal, řekneš si: ‚Hej, co to má být, to byl přece gól?‘ Ale když pravidla znáš, pochopíš smysl. Jenom tehdy.“

      „Takže, jaká máme pravidla?“ zopakovala Hana.

      „Účastníci mohou zemřít,“ řekla Sophie třesoucím se hlasem.

      „A musíme fungovat jako tým,“ vysvětlil Sepan. „Jako družstvo.“

      Michael si vzal slovo. „Hádanky samy o sobě jsou koherentní, mají vnitřní logiku a jsou spojené výhradně s místností, kde se člověk nachází.“

      „Co znamená kohe–něco,“ zeptal se Rick.

      Hana málem nahlas zasténala. Rick nevypadal zrovna vzdělaně.

      „Mají souvislost,“ odpověděla a podívala se na Michaela. „Jak to myslíš?“

      Ukázal na lustr. „Jsou tu žárovky, přestože zařízení pochází z 18. století. Tahle místnost má jiné téma než první. V té šlo o objev elektrického osvětlení, nejdříve hořely jenom svíčky a museli jsme najít vypínač, který pustil elektrický proud. Ve chvíli, kdy jsme měli světlo, jsme dostali elektrošoky.“

      „A pak?“ Hana u toho nebyla a chtěla znát každý detail.

      „Únik se nám podařil díky nabíjecímu kabelu, který jsme připojili k brýlím pro virtuální realitu,“ řekla Melissa.

      „Ne nám,“ opravil ji Michael, „Philovi. On objevil, že tenhle kabel nepatří do 19. století, a měl ten nápad s brýlemi.“

      „Phil je teď mrtvý,“ řekla Sophie.

      Nebylo třeba, aby tu skutečnost připomínala, vypadalo to, že všichni myslí v onu chvíli na totéž.

      Hana promluvila. „Myslíte si, že to souvisí? Že Phil musel zemřít proto, že našel řešení v první místnosti?“

      „Ne,“ řekl Leon a zavrtěl hlavou. „Měl strašnou smůlu. Mohlo to potkat každého z nás. Jedovatá zvířata jsou nepředvídatelná, žádný plán to nebyl.“

      Hana přemýšlela o možných následcích, ale svoje poznatky si nechala pro sebe. Protože kdyby tomu tak bylo, kdyby byla pravda, že ten, kdo vyřeší hádanku v místnosti, musí v té další zemřít, každý by se držel zpátky a doufal, že to bude ten druhý.

      „Dobře,“ pokračovala, „vycházejme z toho, že tohle pravidlem není. Jaká pravidla nám zbývají?“

      Michael začal přemýšlet nahlas. „Každá místnost odpovídá určitým znalostem. Profesor místnosti navrhoval podle účastníků nebo vyhledal účastníky podle místností.“

      Hana by jej nejraději popadla a pořádně s ním zatřásla. „Profesor ty místnosti nevymyslel!“

      Hodil po ní omluvný pohled. „Máš pravdu, sorry. Ale ten, kdo místnosti zkonstruoval, věděl, kdo přijde. Tím jsem si jistý.“

      Hana přikývla. Bylo jí líto, že kvůli tomu reagovala tak podrážděně. Vůbec se nepoznávala.

      Michael pokračoval. „V první místnosti jsme potřebovali inženýra, v džungli byl odborníkem Leon…“

      „A tady jsi to ty,“ přerušila ho Hana. „Studoval jsi dějepis a filozofii. Ludvík Šestnáctý… Kdo to byl?“

      „Poslední král Francie před Velkou francouzskou revolucí. Zemřel pod gilotinou, stejně jako jeho žena Marie Antoinetta.“

      „Jaký cíl měla ta revoluce?“ navázal Rick.

      „Rovnost, svobodu, bratrství. Osvícenství začalo kolem roku 1700, církev a šlechta ztratily moc, šířilo se racionální myšlení, což nakonec vedlo k tomu, že celý národ povstal a vzepřel se proti panovníkovi. Ludvík Šestnáctý žil velmi feudálně, měl několik zámků.“ Michael se najednou zarazil.

      „Co je?“ zeptala se Hana.

      „Jasně!“ bouchl se do čela. „Nábytek z tehdejší doby, který tu vidíme, měl tajné přihrádky a místnosti jako tyhle měly tajné dveře. Bylo tomu tak na všech zámcích.“

      Michael se triumfálně na všechny kolem sebe usmál a pokračoval. „ Můžeme předpokládat, že se tady někde ve zdi nacházejí tajné dveře.“







    
      KAPITOLA 18

      Bernd Kappler a Eva Dahlhausová vystoupili z výtahu ve druhém patře. Klinika Eduardos se specializovala na psychická onemocnění, především na deprese, vyhoření a závislosti. Ale byly zde také těžké případy, ke kterým patřil student Alexander Lorentz. Cestou sem telefonoval Kappler s jeho otcem a získal tak povolení promluvit si s pacientem. Alexander Lorentz byl v soudem nařízené léčebné péči, nesměl o sobě kvůli svému onemocnění rozhodovat. Otec byl jeho zákonným opatrovníkem.[image: sdot]


      Oddělení, na kterém Alexander Lorentz pobýval, se nacházelo za masivními skleněnými dveřmi, které byly neustále zamčené.

      Eva stiskla zvonek a čekali. Netrvalo dlouho a někdo přišel. Ošetřovatel, který jim otevřel, měl na sobě civilní oblečení. Kappler znal tento koncept z jiných zařízení. Díky běžnému oblečení pacientů a pracovníků se měl minimalizovat dojem nemocničního prostředí.

      Ošetřovatel doprovodil komisaře k pokoji Alexandra Lorentze, aniž by se ptal na důvod jejich návštěvy.

      Došli ke dveřím. Než ošetřovatel zaklepal, otočil se na komisaře. „Chcete si promluvit také s lékařem?“

      „Možná se ozveme,“ odpověděla Eva.

      „Dobře. Vaši návštěvu jsem už ohlásil,“ řekl ošetřovatel a odešel.

      Eva zaklepala na dveře, otevřela a vešli dovnitř.

      Místnost byla prostorná a podobala se spíš čtyřhvězdičkovému hotelu. Alexander Lorentz seděl na gauči s nohama nahoře. Díval se na televizi a na návštěvníky nereagoval, dělal, jako by tam vůbec nebyli.

      Kappler a Eva k němu přistoupili.

      „Dobrý den, jmenuji se Eva Dahlhausová, tohle je můj kolega Bernd Kappler. Jsme z krajské kriminálky v Hannoveru a rádi bychom se vás zeptali na profesora Zargerta.“

      To jméno přinutilo Alexandra Lorentze sebou krátce trhnout, přesto to byla jeho jediná reakce.

      Takže naši přítomnost vzal přece jenom na vědomí, pomyslel si Kappler. Nahlas se zeptal: „Smíme se posadit?“

      Pořád nic. Kappler a Eva si přitáhli židli a posadili se tak, aby viděli na televizi. Běžel fotbalový zápas třetí ligy. Útočník běžel rychle od střední čáry a přihrál míč daleko do prostoru, kde se jeho spoluhráči povedlo ošálit obranu protivníkova družstva. Střílel přibližně z hranice pokutového území, krátce nato se zatřásla síť a míč byl v bráně. Jako by právě na to Alexander Lorentz čekal, najednou se zvedl z gauče a šel k malé ledničce.

      „Chcete něco k pití?“ Měl jasný, zvučný hlas. Trochu hluboký k jeho stavbě těla, připadalo Kapplerovi. Alexander Lorentz byl štíhlý, nanejvýš metr sedmdesát vysoký a měl krátce zastřižené vlasy.

      „Ano, rádi. Pro mě vodu,“ řekl Kappler.

      „Pro mě také,“ dodala Eva.

      Přinesl velkou lahev vody a dvě sklenice. Jeho vlastní sklenice stála na odkládacím stolku. Kappler nalil sobě i své kolegyni. Ani on, ani Eva neměli moc zkušeností s psychickými nemocemi, kromě pacientů, kteří byli na jedné z podobných klinik kvůli konzumaci drog.

      „Otec mi říkal, že přijdete.“ Alexander Lorentz mluvil sice jasně, ale čím byly věty delší, tím víc jeho hlas zněl, jako by měl jazyk z těžkého olova. „Slyšel jsem, že profesor má problém.“

      „Dalo by se to tak říct,“ odpověděl Kappler. Krátce shrnul, o co jde, aniž by uvedl detaily, které pacient nemusel vědět, aby jim mohl odpovědět otázky. „Ale aby bylo jasno, nejste povinen s námi mluvit. Hlavně tehdy, pokud se tím kvůli vlastní výpovědi…“

      Alexander Lorentz vzal Kapplerovi slovo. „Tohle si můžeme ušetřit. Mohl bych přiznat masovou vraždu à la Charles Manson a nic by se mi nestalo. Mám schizofrenní psychózu, díky tomu nejsem trestně způsobilý. Takže se ptejte, na co chcete.“

      Kappler a Eva si vyměnili pohledy. Po krátké pauze přednesla Eva první otázku. „Komu dáváte za vinu, že jste tady?“

      „Profesoru Zargertovi,“ odpověděl Alexander Lorentz bez zaváhání.

      „Můžete nám vysvětlit, jak k tomu všemu došlo?“

      „Samozřejmě. Začalo to tím, že…“

      V průběhu následujícího rozhovoru získal Kappler dojem, že jejich přítomnost působí na Alexandra Lorentze jako hodina terapie. Tempo řeči mladého muže stále zrychlovalo, takže jeho těžký jazyk občas nestíhal. Pak mu bylo sotva rozumět a Kappler ho brzdil otázkami. Obraz, který si z líčení skládal dohromady, mohl být malbou od Hieronyma Bosche. Temnou, zmatenou a od základu krutou.

      Alexander Lorentz byl příkladným studentem s průměrem maturitního vysvědčení 1,0. Profesor Zargert ho odhadl jako nadaného a stal se jeho mentorem. Byla pro něj předurčena akademická dráha. Bakaláře udělal levou zadní. Ale poté, na cestě za magisterským titulem, k němu profesor ze dne na den bez určitého důvodu změnil své chování. Nejprve ho Zargert ignoroval, potom využil každou lapálii, každou malou chybu, aby ho veřejně ponížil, občas dokonce zesměšnil. „Ach, letec zapnul autopilota“, „Inteligence samotná v životě nestačí“ – takové poznámky byly jenom začátek. Zargert cíleně používal slova jako „vždycky“, „nikdy“ a „konečně“: „Vždycky to uděláš špatně“, „To se nikdy nenaučíš“ nebo „Kdy to konečně pochopíš?“. Podobné výrazy bez nadávek nebo urážek se mohly zdát ostatním banální. Pokud jsou však cíleně použité, mohou člověka srazit psychicky na kolena. Pokud by věřili líčení Alexandra Lorentze, vypadalo to, že profesor Zargert byl v této oblasti mistrem.

      Mladému studentovi postupně mizela pevná půda pod nohama. Jeho mysl nedokázala pochopit, co se stalo. Jakémukoli rozhovoru mezi čtyřma očima se profesor Zargert vyhýbal. Dva nekonečně dlouhé měsíce trvalo, než Zargert ze dne na den radikálně změnil kurs. Najednou byl Alexander zase na výsluní. Předpokládal, že za celou tou věcí byl nějaký typ testu, něco jako experiment, ale Zargert to odmítl. Namluvil svému studentovi, že skutečně těžce zaostává a že ho velmi zklamal. Netrvalo dlouho a přišla další změna nálady, tentokrát ne znenadání, ale pozvolna. Profesor obměnil výběr slov, namísto „nikdy“ a „vždycky“ volil jenom citové věty, které zdůrazňovaly jeho velké zklamání: „Očekával jsem od tebe skutečně víc“, „Na tvém úspěchu mi velmi záleželo“.

      „Tehdy to začalo,“ pokračoval Alexander Lorentz. „Byl jsem v extrémním stresu a pak jsem najednou uslyšel hlasy ve své hlavě. Snažil jsem se je zahnat tím, že jsem mluvil sám se sebou. Pokusil jsem ty hlasy v uchu přehlušit svým vlastním. A potom se to všechno podělalo.“

      Profesor nabídl Alexandrovi, aby s ním spolupracoval na vědeckém projektu jako jeho osobní asistent. Byla by to součást jeho magisterské práce a základ pro pozdější doktorát. Alespoň si to student myslel. A předsevzal si, že profesora v žádném případě nezklame.

      Profesor vycítil ctižádost svého chráněnce a držel jej pod masivním tlakem. Volal mu dokonce i v noci a nenechal ho vůbec v klidu. Alexander Lorentz nechtěl selhat, nechtěl jej zklamat. Ztratil veškerý kritický pohled na svou práci, a tak se stalo, že opisoval z jiných publikací, aniž by uvedl zdroj. Závažné porušení vědeckých principů. Jeho práce byla více jak z půlky plagiát.

      „Věděl jste to, nebo jste si toho nevšiml?“ zeptala se Eva.

      „Popravdě už ani nevím. Tehdy se hlasy v mé hlavě nedaly přeslechnout.“

      „Více hlasů?“ zeptal se Kappler.

      Alexander Lorentz přikývl.

      „A co vám říkaly?“

      „V podstatě mě povzbuzovaly a namlouvaly mi, že musím zvládnout víc. Hlasy byly v souladu s tím, co říkal profesor. Motivovaly mě.“

      „Bral jste drogy?“ chtěla vědět Eva.

      „Ano, podpůrné přípravky. Jinak bych ten stres nevydržel. Především amfetaminy. Občas taky koks.“

      Kappler věděl, že tvrdé drogy mohou ve stresových situacích způsobit psychózu. Fascinovaně čekal na pokračování vyprávění.

      „Potom přišel pád, den pravdy.“

      Profesor Zargert si jej zavolal do kanceláře a měl mizernou náladu. Konfrontoval Alexandra s jeho proviněním, kterým pohřbil celý projekt. Zargert mu sdělil, že vynikající student nemůže na univerzitě zůstat už ani o den déle. Jeho kariéra v tomto oboru byla tedy u konce.

      Vyhrnul si rukáv a ukázal policistům své levé předloktí, kde uviděli dvě silné jizvy. Pokusil se zabít. Prášky na spaní, které si vzal před tím, než si rozřízl tepnu, vedly k rapidnímu poklesu krevního tlaku, což byl nakonec důvod, proč nevykrvácel.

      Kapplerovi bylo mladíka líto. „Co bylo pak?“ zeptal se.

      Chvíli trvalo, než Alexander Lorentz pokračoval. „Otec si předsevzal, že univerzitu zažaluje. Ale důkazy hovořily jasně, opisoval jsem, o tom nebylo pochyb. Jak k tomu došlo, nebo pod jakým tlakem jsem byl, to u soudu nikoho nezajímalo.“

      „Profesor z toho tedy vyšel jako vítěz.“

      Alexander Lorentz přikývl. „Opět mu to přineslo publicitu. Využil mé chyby, aby celému světu ukázal, že v jeho instituci nemá podvodník šanci.“

      „A ty hlasy ve vaší hlavě?“

      Na chvíli zaváhal. „Ty zmizely. Zůstal jenom jeden. Hlas přítele. Přítele, který samozřejmě neexistuje.“

      „Vysvětlete nám to prosím,“ řekla Eva.

      Alexander stiskl tlačítko zvonku a podíval se na policisty. „Měl by přijít můj psychiatr, doktor Meyerhoff. On vám to všechno vysvětlí lépe. Otec ho o vaší návštěvě informoval a může s vámi mluvit.“

      Kappler všem nalil další sklenici vody, zatímco čekali na lékaře. O pár minut později se ozvalo klepání na dveře. Když se otevřely, vešel muž okolo padesátky. Měl na sobě civilní oblečení, stejně jako všichni ostatní na oddělení, černé džíny a světle modrý svetr. Jeho husté vlasy zářily tmavě hnědou barvou. Určitě se barví, odhadoval Kappler.

      Představil se jako doktor Hartmut Meyerhoff a poukázal na to, že ho Wolfgang Lorentz zbavil lékařského tajemství. Mohou mluvit otevřeně. Doktor Meyerhoff se posadil vedle svého pacienta.

      „Doktore Meyerhoffe,“ řekl Alexander Lorentz, „řekněte prosím policistům o Janusovi.“

      „Janus?“ zeptal se Kappler a pokrčil čelo. Posledních padesát let jméno tohoto římského boha neslyšel, ale dnes to bylo už podruhé.

      „Janus neexistuje, vyskytuje se pouze v Alexandrově fantazii,“ vysvětlil lékař. „V jeho mysli je ale Janus stejně reálný jako vy nebo já.“

      „A co je Janus zač?“ zeptal se Kappler a snažil se nedat na sobě znát podráždění.

      „Je také profesorovou obětí,“ odpověděl Alexander s potutelným úšklebkem na rtech. „A my kujeme plán, abychom se mu pomstili.“

      Zdálo se, že lékař ví, co při této výpovědi běží vyšetřovatelům hlavou, a okamžitě do toho vstoupil. „Žádné obavy, jedná se pouze o fantazii. Nehledě na to, že Janus fyzicky neexistuje, není Alexander schopný žádného násilí. Přesně z tohoto důvodu si vymyslel Januse. Psychóza vyvolává klamné představy, ale člověk sám, jeho osobnost, se nutně nezmění. Alespoň ne úplně. Můj pacient není výjimkou, není to agresivní člověk.“

      Kappler se podíval na Alexandra Lorentze a znovu pocítil soucit s mladým mužem, který nikdy nepovede normální život. „Nechci vás urazit a nemyslím to zle, ale…,“ podíval se na psychiatra, „můžete si být absolutně jistý, že se z Alexandra nemůže stát živý Janus?“

      Meyerhoff si povzdechl. „Podívejte se, za to můžeme poděkovat Hollywoodu. Všichni ti psychopati, které tam ukazují, jsou takoví. Dnes doktor Jekyll, zítra pan Hyde. Realita vypadá jinak.“ Podíval se oběma vyšetřovatelům postupně do očí. „Vsadím třicet let své praxe a říkám vám, že jsem si jistý. Alexander není žádný násilník. Není schopný nikomu ublížit, ať už s psychózou, nebo bez ní. Právě proto si vymyslel Januse, ale opakuji, Janus ve skutečnosti neexistuje.“

      „Ještě jste nám neřekl, jakou má Janus osobnost. Jaký je?“ zeptala se Eva.

      Alexander Januse do detailu popsal, vyprávěl o jeho chybách, o lehké vadě řeči a o tom, že mu nejde gramatika. Janus byl navíc velmi sportovní a měl hodně síly. Před několika lety se zúčastnil studie, určitého experimentu, jak to chtěl Zargert. Potom se u Januse objevila psychóza, podobně jako u Alexandra.

      Kapplerovi připadalo podrobné vyobrazení téhle imaginární osoby fascinující i překvapující zároveň. Lidská duše se občas ubírá zvláštními cestami, pomyslel si.

      „Proč Janus?“ zeptala se v tu chvíli Eva. „V mytologii znamená rozpolcenost.“

      Alexander Lorentz souhlasně přikývl.

      „Ano. Nevím proč, takhle se mi představil.“

      „Účastní se právě teď našeho rozhovoru?“ zeptal se Kappler.

      Alexander Lorentz zavrtěl hlavou. „Ne, dnes se ještě neozval. To může být ale těmi léky.“

      „Navštívil vás v poslední době někdo, koho neznáte?“ Kappler sledoval určitou myšlenku. Co když fantazie psychotika mění ve skutečnost reálně existující osoba?

      Pacient znovu zavrtěl hlavou. Doktor Meyerhoff odpověděl za něj. „Ještě jednou se podívám do seznamu návštěv, ale všiml bych si, kdyby ho navštívil někdo, kdo nepatří k jeho rodině. Nikdo se nedostane dovnitř ani ven, aniž bychom to nevěděli.“

      Kappler tomu rozuměl. Měl pocit, že slyšeli dost. Krátký pohled na Evu stačil, aby poznal, že to cítí stejně. Zajímala jej poslední věc. Podíval se na doktora Meyerhoffa a zeptal se:

      „Co si myslíte o profesoru Zargertovi, pane doktore?“

      Dřív než psychiatr odpověděl, oslovil svého pacienta. „Mohl byste nás prosím nechat krátce o samotě?“

      „Samozřejmě,“ usmál se, vstal a opustil místnost.

      Meyerhoff si prohrábl tmavé vlasy. Když začal mluvit, měl ve tváři vážný výraz. „V mých očích má Zargert nebezpečnou, hluboce zakořeněnou narcistickou poruchu osobnosti a destruktivní charakter. Zničil Alexandra a nepředstavitelným způsobem ovlivnil jeho život. A udělal to tak chytře, že za to nemůže být právně odpovědný. Se Zargertem jsem mluvil jednou v životě. Neprojevil ani v nejmenším žádnou lítost a jen dokola opakoval, že neudělal nic špatného.“

      „Zřejmě to vidíte jinak,“ konstatoval Kappler. „Co přesně bylo jeho motivem?“

      „Mám dvě teorie. Možná s tím chlapcem experimentoval, aby viděl, jak daleko může u tak nadaného hocha zajít.“

      „A ta druhá možnost?“

      „Zargert rozpoznal v Alexandrovi génia. Nemohl ale vedle sebe snést nikoho lepšího, a už vůbec nemohl být jeho mentorem. Chtěl Alexandra zničit, aby zůstal na trůnu.“

      Kappler měl v hlavě zmatek, zatímco zvenku k němu doléhal hluk letadla, přestože letiště Langenhagen bylo třicet kilometrů odsud. Pak dostal nápad.

      „Kdybychom vám ukázali složky účastníků experimentu, který zorganizoval profesor Zargert, podíval byste se na to?“

      Meyerhoff vypadal, že ho to zajímá. Chvíli přemýšlel a odpověděl: „Rád bych, ale Zargertovi se to líbit nebude.“

      Dřív, než mohl Kappler odpovědět něco podobného, řekla Eva  rychlostí blesku: „Neumíte si představit, jak je nám to ukradené.“

      Odpovědí byl úsměv v doktorově tváři.

      Vstali, podali si ruce na rozloučenou a opustili pokoj.

      Na chodbě čekal Alexander Lorentz a Kappler se rozloučil také s ním. „Hodně štěstí! A pozdravujte Januse, až se zase ozve.“

      „Děkuji, provedu. Nejpozději zítra se objeví.“

      „Jak to?“ zeptala se Eva.

      „Má svátek.“

      „Cože?“ vyletělo z Kapplera. Byl tak překvapený, že se ozval nezvykle nahlas.

      Mladík se stáhl do sebe.

      Meyerhoff byl také rozčílený a starostlivě pozoroval svého chráněnce. „Co se děje?“

      „Promiňte,“ řekl Kappler, „můžete mi prosím vysvětlit, co jste myslel tím svátkem?“

      Alexander Lorentz přikývl, stále viditelně zaskočen Kapplerovou hlasitou poznámkou. „V římském kalendáři jsou čtyři svátky, které se nazývají ‚Agonalia‘. Agonium v lednu oslavuje boha Januse, po němž je i pojmenován měsíc leden.“

      „A tohle agonium je zítra?“ chtěla vědět Eva.

      „Ano, devátého ledna.“

      Devátý leden.

      Kapplerovi se prudce rozbušilo srdce.

      Stejně jako římská čísla na prstu s rozděleným nehtem.
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        omalu se stmívalo. Na večerní obloze zářily první hvězdy. Felix a Marvin nechali kola stát v lese a plížili se podél plotu kolem stavby. Přes den se teplota pohybovala výrazně nad nulou, ale teď se blížila k bodu mrazu a vzduch se při dýchání srážel.
      

      Červeno-bílá páska uzávěry zdůrazňovala skutečnost, že je areál kolem zámku zónou s padajícím kamením. Na plotech visely žluté cedule, které nepřehlédnutelně varovaly před „ohrožením života“. Zdi v průběhu staletí popraskaly, následkem čehož nebyla velká část zámku Marienburg přístupná. Každý víkend sice chodili návštěvníci a výletníci, ale směli vstoupit pouze na nádvoří. Zbylých osmdesát procent zámku patřilo dělníkům, pokud tam vůbec byli. Teprve nedávno prodal majitel zámek za symbolické jedno euro zemi Dolní Sasko. Renovace a obnova měly stát kolem dvaceti milionů eur, a protože peněz není jako obvykle nazbyt, postupovaly stavební práce velmi pomalu. Právě teď panoval klid.

      Felix a Marvin to věděli a byl to také důvod, proč sem přišli. Nápad dostali u jointu prvotřídní kvality. Proniknou na zámek. Už jenom ta myšlenka, že uspořádají párty v sídle králů, byla docela cool.

      Při další návštěvě, až zjistí, kde je vchod, už nebudou sami. Felix stál o svou spolužačku Maju, která mu zatím nevěnovala moc pozornosti. Pozvání na zámek by ji určitě okouzlilo.

      V malém městě Nordstemmen, kde oba bydleli, se toho moc nedělo. Supermarkety, stánky s jídlem, pár restaurací a továrna na výrobu cukru. Bylo tam několik malých jezer, ale člověk se v nich ani nemohl vykoupat, protože si celé pobřeží pronajali soukromníci. „Vstup zakázán“ byla v Nordstemmenu nejfrekventovanější cedule. Okolí opravdu nenabízelo nic, co by mladé zvedlo ze židle. Proto si museli hledat zábavu sami. Možná ji najdou tady.

      Mladíci se ještě nedostali ani k plotu, když to Felix uviděl jako první. Za řadou čtyř úzkých oken svítilo světlo.

      Marvin se podíval nahoru. „Co to má bejt? Sakra! Možná bychom měli raději zdrhnout, než nás někdo uvidí.“

      Marvin nepatřil zrovna k nejodvážnějším. Když se strhla rvačka, býval první, kdo se stáhnul.

      „Snad se z toho hned nepoděláš, kámo.“ Felix ho pevně chytl za ruku. „To světlo tam nahoře dokazuje, že všechny tyhle tabule o padání kamenů a ohrožení života jsou fake. Aby se lidi, jako jsme my, drželi dál.“

      „Nejsem zvědavej na to, aby nás načapali. Navíc s trávou, která tak příšerně smrdí.“

      „Nebuď posera a pojď.“

      Felix šel napřed a Marvin chvíli váhal, ale pak kamaráda následoval. Dostali se k plotu, který se dal bez problémů odsunout na stranu, čímž vznikla díra, kterou se mohli protáhnout dovnitř. Hradní příkop nebyl naplněný vodou. Ještě před pár lety patřili k inventáři zámku hlídací psi. To už dávno nebyla pravda. Přesto je zastavila strmá zeď, která se před nimi objevila a kterou bez pomoci nemají šanci překonat.

      „Jak se chceš dostat nahoru?“ rýpl si Marvin.

      Chce utéct, vycítil Felix.

      „Nijak, najdeme si jinou cestu. Nebuď baba.“

      „Nejsem. Je tady nějaká jiná cesta?“

      „Chuck Norris si najde cestu vždycky.“

      „To ty ale nejsi.“

      „To je fakt, já jsem hezčí.“

      Felix se otočil na svého kamaráda a podíval se mu do očí. „Utíkej domů za maminkou. Já to tu zvládnu. Ale až najdu vchod, tak si můžeš bejt jistej, že na tu party nepáchneš.“

      Marvin zvedl ruce. „No jo, fajn, už jdu.“

      Felix šel hradním příkopem a očima hlídal okna nad jejich hlavami. Nic se tam nedělo. Předpokládal, že dělníci zapomněli zhasnout.

      Melissa stála před úzkým oknem a pozorovala vitráž. Sepanův pokus rozbít okno židlí ztroskotal stejně jako Hanina akce se zahradnickými nůžkami. Barevné sklo utrpělo maximálně malý škrábanec. Venku byla stále větší tma, stromy v lese připomínaly černé čáry pod tmavě modrou večerní oblohou. Zapadající slunce vytvořilo na horizontu tmavě červené čáry.

      „Umí někdo z vás morseovku?“ zeptala se Melissa.

      Ostatní pořád ještě hledali tajné přihrádky v nábytku nebo dveře schované za tapetami z hedvábí.

      „Morseovku?“ zeptal se Rick. „K čemu?“

      „Nevím, třeba je tu vypínač. Umíš to?“

      „S–O–S bych ještě dala dohromady,“ řekla Hana. „Třikrát dlouze, třikrát krátce, třikrát dlouze.“

      „Obráceně,“ řekl Michael. „Tři krátké, tři dlouhé, tři krátké. Že jo?“

      Rick zavrtěl hlavou. „Netuším. Najdeme vypínač a budeme doufat, že nějaký idiot tam dole nemá nic lepšího na práci, než se koukat nahoru a číst naši zprávu.“

      Melissa se zrovna chtěla odvrátit od okna, když její pozornost něco upoutalo. V příkopu, který byl už skoro celý ve tmě, se něco hýbalo. Dole u zdi. Že by zvířata? Přitiskla nos na okenní tabulku, aby lépe viděla. Ne, byly tam dvě postavy – lidé.

      „Hej, tam někdo je,“ zakřičela na ostatní, kteří se okamžitě přiřítili za ní.

      „Kde? Já nikoho nevidím,“ řekl Sepan.

      „Tam dole.“ Ukázala na místo, kde stále viděla dvě černé postavy.

      Rick dvakrát zabouchal dlaní na okno a vykřikl: „Hej vy tam, háááálooooo!“ Ještě jednou zabouchal na okenní tabuli.

      Jeho křik ven určitě nepronikl, ale rány do okna byly účinné. Postavy v tmavém lesa zůstaly stát. Sepan napodobil Ricka a stejně tak vší silou praštil rukou o okno. Ostatní se přidali k bouchání a skoro si vykřičeli hlasivky.

      „Poooooomóóóóc!“

       


      Marvin a Felix slyšeli tlumené údery. Za osvětlenými okny stáli lidé, kteří na ně bouchali a divoce gestikulovali.

      „Fuck, oni nás viděli,“ řekl Marvin.

      Felix zůstal v klidu. „Vypadá to tak.“

      „Já padám, než přijedou poldové. To byl ale pitomej nápad.“ Marvin se rozběhl zpátky cestou, kterou přišli.

      „Hej, počkej. To spíš vypadá, jako by po nás něco chtěli,“ volal za ním Felix.

      Marvin neměl chuť zůstat ani o minutu déle a beze slova běžel dál.

      Felix se vydal za ním, a když ho dohonil, chytil jej za ruku. „Co když potřebují pomoc?“

      Marvin zůstal proti své vůli stát a otočil se na kamaráda. „Kámo, klídek. Co když tam nahoře mají párty a stejně jako my nemají zájem o poldy?“ Znovu se vydal na cestu zpět. „Můžeš si tady zůstat, dám vědět tvojí mámě, že si tě má vyzvednout na policii.“

      Marvin se nedal přemluvit a Felix nechtěl v téhle výpravě pokračovat sám.

      Našli díru v plotě, kterou se protáhli, a uvedli vše do původního stavu. Všechno vypadalo jako dřív.

      Cestou lesem ke kolům si slíbili, že o svém nepovedeném výletu nikomu neřeknou. Marvin měl ještě v živé paměti, jak jeho kamarád kdysi neoprávněně vstoupil do železničního prostoru a musel platit pokutu sto eur. Kdyby Marvinovi rodiče museli vysolit stovku kvůli takovému nesmyslu, sebrali by mu kolo a prodali jej. Musel na něj celý rok makat!

      Šli pomalu, na některých místech v lese to klouzalo. Ještě si tak rozbít hubu a zničit si novou značkovou bundu, to by bylo, blesklo Marvinovi hlavou. To se nesmí stát.

      Došli na místo, kde uvázali kola ke stromu. Vedle mladé břízy ležel na lesní půdě jen řetězový zámek. Byl přeříznutý kleštěmi na drát.

      Marvin zadržel dech. Někdo je sledoval? Nebo šlo o blbý žert jejich kámošů?

      „Hej, to snad není možný. Řekls někomu o týhle akci?“ Felix k němu ze strany přistoupil.

      Marvin zavrtěl hlavou. „Ne, přísahám.“

      „Kdo by… šel do lesa, aby ukradl dvě kola?“ Felixův hlas zněl lehce hystericky. Nebyl už ani trochu cool.

      Marvinovi přejel mráz po zádech. Nervózně se rozhlédl kolem sebe. Něco tady nesedí. „Kola se kradou u nádraží, ale ne v lese.“

      „Radši zmizíme,“ řekl Felix a výraz v jeho obličeji prozrazoval, že má strach.

      Vydali se po úzké lesní cestě, která vedla prudce dolů. Museli se pevně držet větví a stromů, na běh po kluzké zemi se nedalo ani pomyslet. Kladli nohu před nohu a dávali pozor, aby ani jeden z nich nespadl.

      Najednou zaslechl Marvin vedle sebe zapraskání, otočil se a zíral do lesa. Felix, pár kroků za ním, se na něj vystrašeně podíval. „Co je?“

      Marvinův pohled bloumal lesem. Viděl tam jen tmavé stíny. Větve, stromy, listy.

      Felix vyndal z kapsy mobil a zapnul na něm svítilnu.

      „Kámo, vypni to světlo.“

      „Co se děje?“ Felix světlo zase vypnul. „Neměli bychom zavolat poldy?“

      Marvin zaváhal. „A co jim jako chceš říct?“

      „Že nám ukradli kola.“

      „Moment.“ Marvin musel přemýšlet. Nebyl takový frajer jako Felix, zato mu to víc pálilo. Co způsobilo paniku – tma, les, ukradená kola? Ano, hlavně ta, protože to znamená, že je tu ještě někdo další. Marvin ztuhl, když mu všechno rázem došlo. Ti lidi za okny na sebe neupozorňovali jen tak bez důvodu, bylo to volání o pomoc!

      „Jo, zavolej poldy,“ řekl Marvin a polkl.

      V tom okamžiku to vedle nich v houští opět zapraskalo a vyřítila se na ně tmavá postava.

       


      Lesní půda byla vlhká a studená a spolu s vědomím nastoupily také bolesti. Felixe pekelně bolela šíje. Něco ho tam trefilo. Dotkl se bolavého místa a potom si přidržel prsty těsně před obličejem. Nebyla vidět krev.

      Vedle něho něco zachrčelo. Co to bylo? Felix ležel na břiše. S námahou otočil bolavou hlavu na stranu a podíval se do obličeje Marvinovi, který na něj zíral s doširoka otevřenýma očima. Vypadalo to, jako by mu oči měly co nevidět vypadnout z důlků. Felix si všiml, že Marvin, který stejně jako on ležel na zemi na břiše, měl smyčku okolo krku. Za jeho kamarádem stála tmavá postava, která smyčku vší silou utahovala.

      Marvin otevřel ústa dokořán a vypadal, že chce něco říct, ale dostal ze sebe jenom hrdelní chrapot. Potom sebou jeho tělo začalo škubat, ruce kolem sebe divoce mlátily, než všechno ochablo a z jeho těla vyprchal veškerý život.

      Felix přihlížel, jak jeho kamarád umírá, ale jeho mozek nebyl ve stavu, aby to zpracoval. Musí to být sen, určitě. Rychle, probuď se, teď hned!

      Tmavá postava teď přistoupila k Felixovi. Nebyl to sen – zatraceně! Bolesti najednou zmizely. Felix se otočil na záda a nastavil ruce před sebou, aby se mohl bránit, a pokrčil nohy, připravený kopat.

      Ta postava jenom stála a nepohnula ani brvou.

      Felix zůstal také v nehybné pozici. Tomu hajzlovi to neusnadní.

      „Co jste tady pohledávali?“ Černá postava měla hlas. Naprosto normální mužský hlas.

      Felix krátce přemýšlel. Rozhodl se říct pravdu. „Chtěli jsme se vloupat do zámku.“

      „To je zakázané. Nečetli jste ty cedule?“

      „To jo, ale…“

      „Ale co?!“ Muž byl netrpělivý.

      „Právě proto, že je to zakázané, jsme to… chtěli udělat. Vloupat se, vykouřit jointa.“

      „Takže ty máš u sebe trávu?“

      Felix ukázal na Marvina. „On ji má.“

      Muž vypadal, že přemýšlí, co dál. Felix se snažil vzpomenout si na hodiny juda, které párkrát navštívil, když mu bylo šest. Základem pro úspěšný útok byl pevný postoj, to ví, ale jestli to má z hodin juda nebo z hraní počítačových her, to říct nemohl. Zůstala mu jediná šance. Musí se rychlostí blesku dostat na nohy, najít pevný postoj, toho muže vší silou trefit do rozkroku nebo do kolena a pak hned zmizet.

      „Myslíš, že zvládneš nést svého mrtvého kamaráda?“ řekla v tu chvíli tmavá postava.

      Felix nevěděl, jestli se nepřeslechl. „Co? No, myslím, že jo.“

      „Dobře. A chceš vidět, jak umírají lidé? Lidé, které neznáš?“

      „Já, já, no já nevím…,“ koktal Felix, kterému bylo jasné, že by tím možná mohl získat čas – nebo dokonce příležitost k úniku. „Oukej,“ řekl a rychle přikývl.

      „Tak vstávej!“ přikázal ten muž. „A tvého kamaráda vezmeme s sebou. Vezmeš jej za nohy.“

      Felix udělal vše podle příkazu. Zatímco Marvinovo tělo bez života vláčeli lesem, měl jenom jednu myšlenku, kterou si opakoval jako mantru.

      Dnes nezemřu. Dnes nezemřu. Dnes nezemřu…
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        enku už byla naprostá tma. Hana stála u okna. Tak moc doufala, že uvidí světlomety auta nebo modrá světla, která se blíží k zámku. Už by tu pomalu měli být, protože uplynula skoro hodina, co ty dvě osoby zmizely v tmavém lese.
      

      Hana se odvrátila od okna a podívala se na Michaela. Seděl hluboce ponořený v myšlenkách na židli před sekretářem, asi nejmasivnějším kusem nábytku v místnosti. Pod psací plochou potaženou kůží se nacházely dva velké šuplíky. Ve vnitřní části sekretáře bylo ještě asi půl tuctu dalších malých šuplíků. Michael je všechny zkontroloval, několikrát je otevřel a zase zavřel. Žádná tajná schránka, žádná nápověda, prostě nic, jak už před pár minutami zklamaně oznámil. Teď zíral na ten kus nábytku jako na protivníka v ringu.

      Hana odvrátila od Michaela obličej a pozorovala místnost. Ať už je za tím kdo chce, dbá na detaily. Hana už navštívila několik nádherných zámků v Postupimi, ve Vídni, ve Versailles. Tady to vypadalo skoro stejně. Pohled jí padl na malý kulatý stolek uprostřed místnosti, který byl prostřený pro dva. Sama nevěděla, co vzbudilo její zájem, a přešla ke stolu, aby se na něj podívala pozorněji. Na stole ležely dva talíře a dva hrnečky na kávu z nejlepšího porcelánu, karafa z křišťálového skla a stříbrné nože a vidličky. Když si Hana chtěla sednout židli, všimla si, že jeden talíř je větší než ten druhý. Podívala se na to pozorněji a všimla si, že ani příbory nejsou stejné. Jak to, že si toho dosud nikdo nevšiml? Vedle malého talíře ležela dezertní vidlička, vedle velkého talíře normální vidlička. Malý nůž, velký nůž, jenom hrnečky byly identické.

      Hana se podívala na Michaela, který pořád seděl na židli a zíral na sekretář, jako by ho chtěl zapřísahat, aby mu prozradil své tajemství.

      „Můžeš prosím přijít sem, Michaeli? A vy ostatní také? Něco jsem našla.“

      Michael vypadal zmateně, ale Haninu prosbu okamžitě vyslyšel. Také ostatní ukončili hledání tajných dveří a shromáždili se u stolu.

      Hana ukázala na příbor. „Jedno místo je prostřené na snídani, to druhé odhaduju na odpolední čaj. Co myslíte?“

      „Proč snídaně, proč ne oběd?“ zeptal se Sepan.

      „Jinak by tu stály také sklenice na víno a víc talířů a další příbory,“ vysvětlil Michael.

      Hana sáhla po vidličce vedle malého talíře. „Tahle je určitě na koláč.“

      Sotva vyslovila slovo „koláč“, Michael ztuhl. Hana se na něj tázavě podívala. „Co se děje?!“

      „Chléb a koláč.“ Michael horečně přemýšlel.

      „Nenapínej nás,“ řekla Sophie a její hlas opět zněl, jako by se měla každou chvílí nervově zhroutit.

      „Pomalu, pomalu.“ Michael se nadechl a pokračoval. „Má to něco společného s Marií Antoinettou, manželkou krále Ludvíka. Oba žili velmi marnotratně. Když Marie Antoinetta slyšela, že její lid hladoví a nemá chléb, údajně řekla: ‚Tak by měli jíst koláče.‘“

      Všichni upřeli pohled na prostřený stůl. Pravděpodobně rozlouskli první hádanku v této místnosti.

      „Tahle věta, kterou měla Marie Antoinetta říct, není historicky doložená,“ pokračoval Michael. „Mnoho současných historiků vychází z toho, že něco takového neřekla, ale tahle věta odrážela dekadenci šlechticů tehdejší doby. Dekadenci, která vedla k revoluci a stála krále a královnu hlavu. Na gilotině.“

      „A co nám to teď pomůže?“ zeptal se Leon.

      Hana ignorovala jeho otázku a nahlas přemýšlela. „Chléb a koláče se pečou v troubě.“ Podívala se na konec roury, kterou se všichni dostali do místnosti. Byla uzavřena litinovými dvířky, jaká bývala u dávných kamen. Najednou si byla Hana jista tím, že jsou tahle dvířka důležitá.

      Hana šla ke dveřím. „Musíme se podívat, co je za nimi.“

      „Ale ne!“ zakřičela Sophie. „To přece víme, brouci!“

      „To bylo před hodinou a půl,“ řekla Hana.

      Sophie taky přistoupila ke dveřím a postavila se před ně se založenýma rukama. „Ty zatracené dveře necháš zavřené.“

      „Ne,“ byla pevně rozhodnutá, „jdu se tam podívat. Vsadím se, že tam najdu ještě něco.“

      Leon dlouho neváhal, šel k Sophii, chytil protestující dívku a prostě ji odnesl pryč ode dveří.

      Hana sáhla na páku, kterou byla dvířka zamčená. „To madlo je teplé.“

      „Jako u kamen,“ řekl Michael. „Otevři to.“

      Hana otočila pákou o devadesát stupňů a zadržela dech. Co ji čeká?

      Dvířka kovově zaskřípala a otevřela se. Neozvalo se žádné bzučení a dovnitř nevlétl žádný hmyz. Tam, kde ještě před chvílí byla roura, kterou prolezli dovnitř, byl vidět jenom vnitřek litinových kamen.

      Hana ucítila vůni čerstvě upečeného chleba, přímo před nimi na plechu ležel bochník. Opatrně se bochníku dotkla prstem a pak celou rukou. „Je úplně čerstvý, ještě teplý.“

      Hana vzala chléb oběma rukama a okamžitě cítila, že je mnohem těžší, než bývá zvykem. Odnesla ho k prostřenému stolu. „Něco bude uvnitř.“

      „Možná je tam pilník,“ vtipkoval Sepan. „Tím nařízneme vitráž v okně jako ve vězení.“

      Moc vtipné, pomyslela si Hana a také ostatní ten blbý komentář ignorovali.

      Rick vzal ze stolu nůž. „Rozkrojím ho, souhlas?“

      „Buď opatrný,“ řekl Michael. „Ne abys něco rozbil.“

      Rick začal na levém konci bochníku a opatrně chleba rozřízl. „Něco tu je,“ řekl po pár dalších řezech.

      Odložil nůž, opatrně strčil prsty do bochníku a naříznutý chleba roztrhl. Když se objevil předmět, sáhl dovnitř a vytáhl ven kovový díl. Byl to mosazný váleček, dlouhý asi dvacet centimetrů a o průměru půllitrové plechovky. Rick potěžkal díl v ruce, zdál se těžký.

      Po obvodu válce byly kotoučky číslicového zámku, osm kotoučků, každý s deseti číslicemi.

      „Něco takového jsem už viděla,“ řekla Hana.

      „Jo, v jednom filmu,“ odpověděl okamžitě Michael. „Šifra mistra Leonarda. Je to kryptex.“

      „Ten film znám taky,“ přihlásila se o slovo Melissa. „Ve středověku se tam schovávala tajná poselství, je to tak? Když se to otevřelo násilím, obsah se zničil.“

      Michael se zasmál. „Taková věc ve středověku nebyla. To je jenom výmysl autora románu, ale ve filmu to udělali tak, že to vymyslel Leonardo da Vinci.“

      Rick ho přerušil. „Koho to zajímá, kdo to vlastně vymyslel. Máme číselnej zámek s osmi řadami po deseti číslech.“

      „Ve filmu to byla písmena, takže mnohem víc možných kombinací,“ řekla Hana.

      „Ale pořád ještě deset na osmou, takže sto milionů kombinací,“ řekl Michael. „Máme je všechny vyzkoušet?“

      „Nejdřív hledejme koláč,“ navrhl Leon. „Chléb už máme, ale ještě chybí koláč.“

      Michael přikývl. „V chlebu jsme našli válcový zámek, v koláči možná najdeme kombinaci, jak ten zámek prolomit.“

      „Napadlo mě, kde by se ten druhý kus pečiva mohl schovávat,“ řekl Leon a šel k jedinému viditelnému zdroji tepla v místnosti, bílým kachlovým kamnům na zdi. Prozkoumal je a potom s nimi trochu zalomcoval. „Jojo, nejsou připevněná ke zdi, mohli bychom je odsunout. Ricku, potřebuju tvoje svaly.“

      Rick byl okamžitě na místě. Kamna byla těžká a oba se museli moc snažit, ale povedlo se jim poodsunout je od zdi. Za nimi byla vidět díra, kde byla komínová trouba…

      Leon a Rick museli po silné námaze nejprve popadnout dech. Sepan a Hana si mezitím prohlédli díru. Nacházela se ve výšce asi jednoho metru a měla dostatečnou velikost, aby se tam dala strčit hlava, přinejmenším až po ramena.

      Ne, skrz tuhle díru tuhle místnost určitě neopustíme, pomyslela si Hana.

      Sepan se podíval na Hanu, usmál se a pokrčil rameny, jako by chtěl říct: No co už! Poté opatrně strčil hlavu do otvoru.

      „No? Co je tam?“ zeptal se Leon, jehož nahá horní polovina těla se leskla potem.

      Sepan hlavu zase vytáhl ven. „Velký dort, schwarzwaldský s třešněmi.“

      Hana zakoulela očima. Ty jeho vtípky ji dostanou do hrobu.

      Leon odstrčil Sepana stranou. „Pusť mě k tomu, musí tam něco být.“ Bez zaváhání strčil hlavu do díry.

      Sepan pokrčil rameny. „Prosím, pane. Je to jenom dutý prostor, nic víc. Někde tam hoří malé světýlko. To je všechno.“

      Leon stál před otvorem, ve kterém měl hlavu a krk, jeho obnažená horní část těla byla sehnutá. Náhle uslyšeli klepnutí.

      Jako by na sebe narazily dřevěné špalky, pomyslela si Hana a vyděšeně sledovala, jak se Leon pokouší vyndat hlavu a krk ven z díry, ale marně. Zdálo se, že uvízl. Ruce mu vystřelily nahoru a přitiskl je pevně proti zdi, aby se odstrčil. Bylo to k ničemu.

      „Zatraceně!“ zakřičel Sepan. Poplácal vojáka po zjizvených zádech. „Hej, to bude dobrý, kámo. My už tě dostaneme ven.“

      Skrz zeď tlumeně pronikal Leonův hlas, něco křičel, ale Hana mu nerozuměla.

      Potom se ozval další zvuk.

      Zněl kovově, byl stále hlasitější a náhle skončil. V tu samou chvíli Leonovo tělo ochablo a on klesl na kolena.

      Na místě, kde stála kamna, nebyl dřevěný podstavec, jenom tapeta, která se teď barvila do červené, krvavě rudé barvy.

      Hana ze sebe vyrazila tichý výkřik a podívala se do Sepanova nechápajícího obličeje. Sophie křičela, jako by ji na nože brali, zatímco zbytek skupiny na sebe šokovaně zíral.

      Z Leonova těla zmizela veškerá barva, jeho nahý trup byl bílý, jak tomu u mrtvol bývá. Hana nemusela vidět za zeď, s jistotou věděla, že nahoře na krku už nemá hlavu.

      Ona a ostatní byli svědky jeho popravy. Setnutí hlavy. Gilotinou za zdí.

      Velká francouzská revoluce je tady. O více než dvě stě let později.
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        arsted bylo malé město na kraji Hannoveru. Nejslavnějším obyvatelem tohohle místa byl zřejmě kytarista Rudolf Schenker, který tady v šedesátkách založil rockovou skupinu Scorpions. Kappler a Eva jeli služebním vozem kolem novostaveb. Přestože se budovy vzájemně podobaly, dům profesora Zargerta vyčníval. Ulice byla plná aut, většina jich měla na sobě natištěné logo. Vypadalo to, že dvě lokální a jedna státní stanice tuší, že by se za ošklivou ranní nehodou autobusu mohla skrývat senzace. Objevovaly se různé klepy, zvláště když někdo dosáhl takové slávy jako profesor, pro kterého pracovalo tolik neloajálních zaměstnanců.
      

      Kappler zajel přímo před dům, kde zaparkoval vedle dalšího auta. Kriminalisté vystoupili a spěchali ke vchodovým dveřím. Kappler nesnášel, když na něj mířily reflektory a objektivy kamer, proto úmyslně ignoroval otázky reportérů, které na něj chrlili. Nicméně pár informací zachytil. Novináři už se dozvěděli o experimentu a o tom, že je něco špatně.

      Když jim Zargert otevřel dveře a provedl je přízemím, neubránil se Kappler tomu, aby neobdivoval vybavení. Obývací pokoj, jídelna i vedlejší kuchyně zabíraly celé spodní patro. Francouzská okna se táhla přes dvě patra, připomínalo to zimní zahradu, a nahoru na balustrádu vedlo točité schodiště. Na bílých zdech visely velké zarámované obrazy jako v galerii. Moderní umění, abstraktní malby. Tady se interiérový designér vyřádil, pomyslel si Kappler.

      Profesor Zargert doprovodil komisaře do obývacího pokoje a posadil se na křeslo Barcelona designéra Mies van der Rohe, klasický designový kus nábytku, jehož napodobeniny byly velmi drahé. Komisaři si vystačili s dvoumístným gaučem od Le Corbusiera. Mezi nimi byl skleněný stůl, nad kterým se vznášelo stříbrné stínítko lampy. Noha lampy stála o tři metry dál a byla se stínítkem spojená železným obloukem. To světlo dost oslňuje, pomyslel si Kappler, který si většinu nábytku kupoval v IKEA. Proto mohl zhruba odhadnout, jakou cenu mohl mít tento dům s vybavením. Pravděpodobně se profesorovy knihy prodávaly jako housky na krámě.

      Bylo příjemné sednout si. Měli za sebou náročný den, ale na volný večer nebylo ani pomyšlení. Eva svému snoubenci sdělila, že si musí do odvolání vystačit sám. Kappler na tom byl podobně, jeho dcera Maike si bude muset na příštích pár dnů najít jinou chůvu. Jak dlouho tenhle stav bude trvat, nikdo netuší. Tenhle případ byl skrz na skrz zvláštní a za svou pracovní kariéru se s ničím podobným nesetkal.

      Mladá hospodyně přinesla dvě karafy a sklenice. Limonádu a vodu s mátou a limetkou.

      „Mohla byste zhasnout tu lampu?“ ukázal Kappler na světlo přímo nad sebou. Mladá žena poslechla příkaz a zase zmizela. Eva se dívala na obrazy na stěnách a Kappler sledoval její pohled. Byly to jednoznačně originály. Zargert měl excentrický vkus. Jedna z maleb, červené stříkance na bílém pozadí, připomínala Kapplerovi některá místa činu.

      „Jaký pocit ve vás vyvolává tenhle obraz?“ zeptal se profesor, jako by chtěl svůj protějšek analyzovat.

      „Vůbec žádný,“ odpověděl Kappler rychle.

      Profesor se samolibě zasmál. Arogance prýštila z každého jeho póru. „Tak dobrá. Jak vám mohu být nápomocen?“

      Eva a Kappler si připravili strategii, jak z profesora vymámit informace. Byl odborníkem na psychologii, proto nesmí nic podcenit. Cílem bylo vyvést ho z duševní rovnováhy.

      „Mluvili jsme s Alexandrem Lorentzem,“ začala rozhovor Eva. Napjatě čekali na jeho reakci.

      Zargert se nenechal rozhodit, jen se na oba tázavě podíval. „A?“

      „Proč jste to udělal?“ zeptal se Kappler.

      „Co?“

      „Proč jste s ním manipuloval? Dohnal jej tak daleko, že nerozeznal hranice mezi podvodem a vědou.“

      Zargert se zasmál. „To vám řekl? Podváděl, to se prokázalo. Alexander se teď staví do role oběti, ale ve skutečnosti mě podvedl, rozumíte? On mě!“

      „Říkáte tedy, že tomu nic nepředcházelo?“ zeptala se Eva.

      Zargert nechal doznít svůj strojený záchvat smíchu. „Vždycky něco něčemu předchází. Alexander byl nadprůměrně inteligentní, sám jsem se v něm viděl. Proto jsem byl tak neskutečně zklamán, když mě podvedl a poškodil dobrou pověst celého institutu, celého oboru, možná dokonce i celé univerzity.“

      Kappler nechal jeho slova doznít. Možná má psychiatr Meyerhoff se svým předpokladem přece jen pravdu. Zargert vedle sebe nesnese žádného génia, protože se za něj sám považuje, přestože jím není.

      Kappler se dostal do bodu, kam mířil. Teď už nebudou v rozhovoru pokračovat tak neformálně.

      „Kolik je na vašem institutu studentů, jako byl Alexander Lorentz?“

      Zargert otázce nerozuměl, alespoň to tak vypadalo. „Jak to myslíte?“

      „Zkraťme to.“ Kapplerův hlas přešel do agresivnějšího tónu. „Příští Alexander Lorentz se může pokusit zabít místo sebe rovnou vás.“

      Zargert vypadal překvapeně a podíval se na Evu, jako by v ní viděl spojence. Její výraz obličeje nic neprozradil.

      Kappler zvýšil tlak. „Chceme vědět, z kolika lidí jste si udělal pokusné králíky.“

      Zargert na něj zíral. „Já myslím – myslím, že se naprosto mýlíte. Nemám ponětí, co vám řekli, ale všechny mé experimenty byly publikovány ve vědeckých časopisech a v mých knihách. Získal jsem za ně mnoho ocenění. Já přece nic netajím.“

      Poslední větu vyškrtl Kappler ze svého osobního záznamu. Profesor věděl, jak donutit lidi, aby si mysleli, že říká pravdu. Během nespočetných výslechů zažil komisař už hodně lhářů. Zargert jednoznačně patřil k těm nejlepším, ale odhalí i jeho. S dostatkem času a dostatkem trpělivosti. Obojího je bohužel v tento okamžik nedostatek. Musí najít ty účastníky. Živé. A proto je zapotřebí vědět, co se skrývá za nablýskanou fasádou institutu.

      V tu chvíli zazvonil Kapplerovi mobil. Podíval se na displej a zjistil, že je to hovor od nějakého kolegy. Ukázalo se jenom číslo ústředny, ostatní čísla byla jako vždy skrytá.

      Zatraceně špatné načasování, pomyslel si Kappler, zvedl se z gauče a poodešel pár kroků, aby hovor mohl vzít.

      „Kappler?“

      Na druhé straně spojení byl ženský hlas, který neznal. „Vrchní kriminální komisařka Gudrun Jansenová, dobrý večer. Volám kvůli těm sedmi pohřešovaným osobám. Kolegové z vyšetřovací skupiny říkali, že se mám spojit přímo s vámi.“

      „Máte pro mě něco?“ Kappler nebyl zrovna důvěřivý, v době technologie internetového IP telefonu není problém předstírat jiné telefonní číslo. Mohla to také být novinářka.

      Eva ho zatáhla za rukáv, chtěla to také slyšet, takže Kappler podržel mobil tak, aby oba hlasu vrchní komisařky Gudrun Jansenové rozuměli.

      „Na naší služebně se přihlásil mladý muž, který postrádá svou spolužačku. Studuje psychologii v Hannoveru a možná je tam spojení s profesorem Andreasem Zargertem.“

      „Odkdy se pohřešuje?“ zeptal se Kappler.

      „Ode dneška.“

      „Kde je ten mladý muž?“

      „Tady u nás. Delší dobu jsme si s ním povídali, chtěl odejít, ale podařilo se nám ho přemluvit, aby ještě zůstal.“

      „Zdržte ho tam. Okamžitě přijedeme. Kdyby chtěl odejít, zatknout.“ Kappler chtěl skončit hovor. „Ještě moment. Jak se jmenuje ta osoba, která se pohřešuje?“

      „Hana Preussová, třiadvacet let, studentka psychologie v pátém semestru.“

      „Děkuji, že jste mi zavolala, paní kolegyně, jakže se jmenujete?“

      „Gudrun Jansenová. Policejní stanice Mitte.“

      „Tak zatím.“

      Kappler ukončil hovor. S Evou se vrátili zpátky za profesorem Zargertem, který se na ně podíval plný očekávání. „Máte novou stopu?“

      Kappler mu pohled opětoval. „Říká vám něco jméno Hana Preussová?“

      Zargert přemýšlel. „Ano,“ přikývl, „na tu si pamatuji. Chodila ke mně na seminář. Proč?“

      „Napadá vás ještě něco? Pokud ano, tak to řekněte teď. Okamžitě.“

      Zargert polkl. „Z toho semináře jsem ji vyhodil. Byla vzpurná, sabotovala můj program.“

      „O co šlo?“

      „Milgramův experiment, o kterém jsme mluvili.“

      „Ten s elektrickými šoky?“ zeptal se Kappler.

      Profesor Zargert se zasmál. „To mě těší, že jste přeci jen na mé přednášce dával pozor.“

      Kappler se nenechal vyvést z míry. „Protože je to má práce, jenom proto.“

      Profesorovi zamrzl smích na rtech.
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        ikdo si netroufal dotknout se Leonova těla, natož pak, aby trup z té díry vytáhl. Za to druhé byla Hana ve skrytu duše ráda, protože pohled na bezhlavého člověka bylo něco, co by teď v žádném případě nezvládla.
      

      Od smrti Leona nikdo nepromluvil ani slovo, nacházeli se v jakési strnulosti způsobené šokem, dokonce i Sophie, která bledá jako stěna seděla na židli a zírala do prázdna. Také Hana se cítila jako omráčená a měla strach. Srdce jí divoce bušilo a aby jej zklidnila, pokusila se zhluboka dýchat. Zatímco dýchala, aby se zbavila úzkosti, došla najednou k závěru. Nebyl jejich strach a zděšení přesně to, co ten nemocný bastard, který si s nimi hrál, chtěl? Co ho vzrušovalo? Určitě je tomu tak a  vsadí se, že je celou dobu pozoruje na kameře a vše si nahrává.

      Jakmile si to Hana ujasnila, znovu ucítila tichý vztek na jejich trýznitele, a to jí dalo sílu.

      Abychom jeho hru vyhráli, musíme znát jeho pravidla, pomyslela si.

      Donutila se podívat se na mrtvého Leona. Pohled jí připomněl obrázky ze školní učebnice dějepisu. Odsouzenci na popravišti byli od pasu nahoru nazí, někteří mívali košile s obrovskými límci. Strůjce této místnosti mohl naplánovat ledasco, ale ne tento pohled. Nebo mohl?

      Co je náhoda a co jsi naplánoval? ptala se Hana v duchu svého věznitele.

      Sepan strčil hlavu do díry jako první a nic se nestalo. To znamená, že Leon zemřel, protože zemřít měl. Jenomže proč on, a ne Sepan? V teráriu byl hnacím motorem Leon, v první únikové místnosti zachránil skupinu díky svým znalostem Phil. Teď byli oba mrtví.

      Hana už nepochybovala, že zná jedno pravidlo téhle zvrácené hry. Ten, kdo se v jedné místnosti ukáže jako nejaktivnější, musí v další místnosti zemřít. Z pohledu jejich věznitele to dělalo hru ještě zajímavější, především když skupina tohle pravidlo prokoukne a nikdo se nebude chtít stát zachráncem.

      Tohle je určitě cílem toho blázna: skupinu dál zmenšovat tak, že nechá nejdřív zemřít ty nejlepší, jako ve válce. Dalším cílem bude vymyslet hru tak, aby byla co nejzajímavější.

      Fajn, chce válku, má ji mít, pomyslela si Hana. Určitě tady nebudu ustrašeně sedět, odevzdávat se osudu a čekat na smrt. Přistoupila k Michaelovi, který stál před otevřenou skříní s několika knihami.

      „Michaeli, musíme bezpodmínečně hledat dál. Okamžitě.“

      Vytáhl jednu z knih. „Já vím. Potřebujeme kód, abychom otevřeli ten číselný zámek.“ Michael se obrátil k ostatním. „Lidi, je čas. Potřebujeme ten kód. Jinak nás pravděpodobně čeká stejný osud jako Leona. Hledejte ten koláč, který by mohl být klíčem.“

      „Mohl by být…“ Melissiny černě nalíčené oči byly rozmazané. „Jestli najdu dvířka od pece, svoji hlavu dovnitř na beton nestrčím.“

      „Michael má pravdu,“ řekla Hana. „Máme jedinou šanci, abychom se odtud dostali všichni živí. Tomu bláznovi musíme zmařit jeho hru a nebudeme se chovat jako bezduché loutky.“

      Výzva měla úspěch, ostatní se postavili a rozptýlili se po místnosti. Jenom Sophie zůstala sedět na židli a prosebně se dívala na Hanu. Ta jí rozuměla, Sophie byla vyděšená k smrti. Bojí se, aby nezemřela jako další, a kvůli tomu nehne ani prstem.

      Hana se obrátila na Michaela, který vytahoval ze skříně jednu knihu za druhou a opět je vkládal zpátky. Pevně ho chytila za ruku. „Na chvilku s tím přestaň.“

      „Oukej.“ Tázavě se na ni podíval.

      Hana si musela přiznat, že jí tělesný kontakt není nepříjemný. Michael jí přišel zvláštním způsobem přitažlivý. Právě proto, že ve své vestičce a kostkované košili vypadal jako čtyřicetiletý učitel a stále dával k dobru své znalosti. Neuměla si zcela vysvětlit, kde se bere její slabost pro starší, vzdělané muže, ale ani ji to moc nezajímalo, prostě to akceptovala.

      „Něco mě napadlo,“ začala a pustila jeho ruku. „Indicie s chlebem nám přinesla číselný zámek. Ale hledání koláče skončilo smrtí Leona.“

      „No a?“

      „Možná je koláč špatná stopa a Leonova smrt nás na to měla upozornit. Phil vám přece říkal, že osmdesát procent stop v únikové místnosti není důležitých, ne?“

      „Jo, říkal. Jenomže, co je ta správná stopa?“

      „Možná že úplně všechno. Sám jsi přece tvrdil, že Marie Antoinetta tenhle výrok o chlebu a koláči nikdy neřekla.“

      „Alespoň to není historicky doložené.“

      „Oukej, Marie Antoinetta to tedy nikdy neřekla.“ Její pohled sklouzl na Leonovo nehybné tělo. Možná se teď stal vodítkem? Zemřel, aby jim tak řekl kód číselného zámku?

      „Proč přišla o hlavu?“ zeptala se.

      „Protože byla královnou, ženou Ludvíka Šestnáctého. Jakobíni byli tehdy velmi důslední.“

      „A kdy to bylo?“

      „V osmnáctém století.“

      „Kdy přesně?“

      Michael se na ni podíval. „Chceš přesné datum?“ Když Hana přikývla, zavřel oči. „Dej mi chvilku. Bylo to v roce 1793 na náměstí Place de la Concorde.“

      Hana si vzala mosazný válec, který ležel na prostřeném stole, a otáčela poslední čtyři kolečka zámku, až číslice ukázaly rok 1793.

      Michael otevřel oči a hlasitě přemýšlel.

      „Ludvíka Šestnáctého popravili v lednu. Jeho ženu o něco později.“

      „Kdy později?“

      „Myslím, že to bylo v listopadu. Každopádně to bylo ještě ten samý rok.“ Najednou zavrtěl hlavou. „Ne, spíš v říjnu… možná dokonce ještě dřív?“

      Hana nastavila číslice na říjen, desátý měsíc a podívala se Michaelovi do očí. „Jestli máš pravdu, máme už jenom třicet jedna možností.“

      Nastavila první kolečko na nulu a vyzkoušela všech devět čísel, pak nastavila první kolečko na jedničku a zkoušela to dál. V okamžiku, kdy se druhé kolečko dostalo na číslo šest, se ozvalo mechanické cvaknutí.

      Šestnáctého října 1793.

      Michael a Hana se na sebe podívali. Podařilo se jim válec bez problémů rozebrat a vytáhnout z něj vnitřní část. V té se nacházel srolovaný pergamen. Michael vzal papír opatrně do ruky.

      „Lidi, máme to,“ zavolal Michael a usmál se.

      Ostatní přišli blíž, dokonce i Sophie se postavila a odvážila se risknout pohled.

      „Jak jste to dokázali?“ zeptal se Rick a v obličeji se mu zračila úleva.

      Hana ukázala směrem k Leonovi. „Určitým způsobem za to můžeme poděkovat jemu. Kódem byl den úmrtí Marie Antoinetty.“

      „Co je na tom lístečku?“ Sepan netrpělivě přešlapoval z nohy na nohu.

      Michael opatrně rozbaloval list pergamenu. Byl na něm obrázek, kus nábytku. Jednalo se o obrázek psacího sekretáře, který si Michael prohlížel.

      „Do prdele,“ řekl nahlas. „Já si tenhle kus pečlivě prohlídl, každý milimetr.“

      Hana se přesunula k sekretáři. Sepan, Michael, Rick a Melissa ji opatrně následovali. Sophie zůstala stát u prostřeného stolu uprostřed místnosti.

      Sekretář byl z mahagonového dřeva. Horní plocha byla bez poskvrny, bez jediného škrábance. Nad psací plochou potaženou kůží byly šuplíky.

      „Zásuvky jsou úplně prázdné,“ řekl Michael. „Každou z nich jsem zkontroloval.“

      Hana přemýšlela. Co mohl Michael přehlédnout? Obrázek, který našli, zobrazoval jednoznačně tenhle kus nábytku.

      Hana otevřela tři šuplíky, které byly přímo pod horním okrajem.

      Opravdu v nich nic nebylo. Když chtěla pravý šuplík zase zavřít, přišlo jí na tom něco divného. Otevřela šuplík úplně vlevo a podívala se dovnitř. Skutečně, levý šuplík vypadá úplně jinak. Mahagonové dřevo vpravo i vlevo bylo stejné, ale když otevřela pravý šuplík, bylo vidět, že je menší než šuplík vlevo.

      „Michaeli, koukni se, ten šuplík je moc malý.“

      Michael se postavil těsně vedle Hany, podíval se stejným směrem a uviděl to také. „Kruci, máš pravdu.“

      „A to je dobře, ne?“ zeptal se Sepan a usmál se.

      Michael přikývl. „To znamená, že mezi šuplíkem a pravou vnější stěnou je něco, co potřebuje místo. Pravděpodobně nějaký mechanismus.“

      „A jak se k tomu dostaneme?“

      Michael se mlčky pustil do práce. Prohlédl si dřevo pod horním dílem na pravé straně sekretáře. Byly tam vroubky se zlaceným bronzem, které sloužily jako ozdoba. Michael přes ně přejel prsty, ohmatal je a potom je stiskl. Najednou vyskočila klapka. Zdobení bylo zpracované tak mistrovsky, že klapka byla vidět až poté, co se otevřela.

      Hana si stoupla vedle něj. Za otvorem byla tajná schránka, dutina. Nedalo se poznat, co je uvnitř.

      „Někdo musí sáhnout dovnitř a nahmatat to,“ konstatovala.

      Nikdo se nehlásil. Všichni zažili, co se může stát, když člověk strčí určitou část těla do díry.

      Michael odsunul Hanu stranou. „Ty to v žádném případě dělat nebudeš, beru si to na triko. Koneckonců tohle je moje místnost, “ usmál se na ni.

      Ty jo, problesklo Haně hlavou, vypadá to, že přitažlivost funguje i na druhé straně. Vděčně se na něj usmála, ohromená jeho odvahou.

      Když vložil svou pravou ruku do mezery, srdce se jí přesto rozbušilo rychleji.

      „Něco tam je,“ řekl. „Malá… páčka. Mám s ní pohnout?“

      „Jo, zatraceně,“ zakřičel Sepan. „Chci už odsud vypadnout.“

      Hana se na něj podívala a všimla si, jak se Sophie stále více vzdaluje zbytku skupiny.

      Michael se na Hanu tázavě podíval. Když přikývla, zhluboka se nadechl a zavřel oči. „Tak jo. Teď.“

      Najednou se odněkud ozval křik a vojenská hudba. Zvuky Velké francouzské revoluce. Znělo to, jako by se z venku hnal dav. Pak se ozvalo tlumené zahřmění kanónu.

      O pár sekund později nastal příšerný výbuch, který připomínal dopad koule z kanónu. Všichni sebou trhli a sklonili hlavu. Síla exploze vyrazila knihy ze skříně, z nichž jedna trefila Sofii do hlavy, protože jako jediná stála uprostřed místnosti. Mraky prachu a výpary střelného prachu se rozprostřely kolem dokola a páchlo to po spálené síře.

      Kouř se zvolna rozplýval. Na podlaze ležely sutiny, zbytky tapet, police z regálů a knihy. Zvuky revoluce ustaly.

      Sophie se znova postavila na nohy. Byla špinavá a na hlavě měla šrámy, ale explozi přežila.

      Skříň se roztříštila na několik částí a ve zdi za ní se otevřela díra dost velká na to, aby se jí dalo prolézt. Michael tou páčkou odpálil nálož.

      „Kdo jde jako první?“ zeptal se Sepan s typickým úsměvem a naznačil pukrle směrem k Melisse.

      „Ty malej sráči,“ odpověděla. Bez mrknutí oka přistoupila k otvoru a vlezla do něj. Ostatní ji následovali s patřičným odstupem. Člověk nikdy neví.

      Hana šla jako poslední. Stejně jako předtím Philovi, věnovala také Leonovi pohled na rozloučenou a dala mu slib.

      „Najdu toho, co ti to udělal.“

      A v duchu dodala: jestli to přežiju.
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        appler a Eva stáli před svým služebním vozem, když se objevilo auto policejní hlídky. Výborně, pomyslel si Kappler, protože zámečník už také dorazil a byl připravený nedaleko domu.
      

      Kappler navrhoval, že by vůbec nejeli za kolegy do Mitte, ale že by se s kamarádem Hany Preussové setkal přímo před domem, kde se nacházel její byt.

      Anton Kamp přišel v doprovodu dvou vyšetřovatelů, vysokého týpka s pleší a asi čtyřicetileté ženy. Po krátkém pozdravu Kappler komisařům poděkoval a slíbil, že je bude průběžně informovat. Oba dva přikývli a vypadali spokojeně, že je konečně čeká volný večer.

      Anton se za oběma ohlédl a vypadal, že se mu ulevilo, jak si Kappler všiml.

      Zdálo se, že si toho všimla i Eva. „Je vám dobře?“ zeptala se.

      „Ano, teď už ano.“

      Anton jim podal krátký přehled o posledních hodinách. Komisařům se ho podařilo natolik znejistit, že časem ztrácel vlastní rozum. Alespoň měl ten pocit, zdůraznil a při té vzpomínce slyšitelně zalapal po dechu. Kappler ho uklidnil a vysvětlil mu, z čeho vycházela výslechová taktika jeho kolegů. Nejprve získat od Antona tolik informací, kolik bylo možné, pro případ, že by měl s tím únosem něco společného. Kolegové totiž od začátku předpokládali, že existuje spojení Hana Preussová – Univerzita Hannover – pohřešované pokusné osoby. Po několika hodinách dospěli konečně k závěru, že je nevinný a nic netuší. Tehdy se nálada změnila k dalšímu extrému, objednala se pizza, dokonce mu nalili pivo, což nutně potřeboval. Kdyby nešlo o Hanino dobro, už dávno by vzal nohy na ramena.

      „Ale teď se cítím být připravený pomoct,“ ukončil Anton své vyprávění.

      Kapplerovi připadal ten mladý muž důvěryhodný. Kolegové z prezidia na něho pravděpodobně šli příliš tvrdě, ale to bylo vzhledem k zvláštnosti situace nezbytné.

      „No tak tedy pomozte,“ přikázal mu Kappler a naznačil, aby vstoupil do domu. Následoval ho společně se zámečníkem do druhého patra. Dveře bytu ztracené studentky se za chvilku otevřely a zámečník se rozloučil.

      Kappler kývl na Antona a nechal ho vejít jako prvního. Anton procházel místnostmi bytu s komisaři za zády, kteří ho nespouštěli z očí a v – Evině případě – ani z objektivu kamery jejího mobilu. Natáčela každý pohyb mladého muže. Pokud by uviděl něco neobvyklého, může mít tenhle důkaz větší cenu než otisky prstů a stopy DNA dohromady.

      Anton se konečně obrátil ke komisařům a povzdychl si. „Vypadá to jako vždycky. Abych pravdu řekl, trochu uklizeněji, ale Hana je taková, co vím. Občas ji chytil rapl a to potom celý den uklízela.“

      Eva ukončila videozáznam. „Kde jsou Haniny studijní materiály?“

      Ukázal na polici, kde vedle sebe stálo několik pořadačů. Na hřbetech pořadačů byly zkratky. Anton k nim šel a cíleně jeden vytáhnul. „Referát musí být tady uvnitř.“ Položil šanon na jídelní stůl v obývacím pokoji, otevřel ho a našel, co hledal. Podal výtisk referátu Evě.

      „Kognitivní disonance, význam a použití,“ četla nahlas. Pod nadpisem byla dvě jména, Hana Preussová a Anton Kamp.

      „Vy jste to vypracovali dohromady?“

      Přikývl. „Abych byl upřímný, Hana to napsala skoro celé sama, přesto tam dala mé jméno. To bylo velmi milé.“

      Kappler stál před policí a četl, co stálo na hřbetech pořadačů. „Co znamená PZ?“ Vytáhl ho, podíval se dovnitř a našel odpověď. Zkratka znamenala „Profesor Zargert“.

      Položil otevřený pořadač na stůl. Uvnitř bylo množství stránek, fotokopie, výsledky zkoušek, vlastní sepsané texty, dopisy profesorovi a jeho odpovědi.

      Kappler se podíval na Antona. „Dá se z toho něco zjistit?“

      Přikývl. „Ano. Ležel Haně v žaludku, protože ji nechal propadnout.“

      Kappler četl dál a zarazil se. Na papíru bylo jméno, které znal, Alexander Lorentz. Mrkl přitom na Evu, která se po přečtení jména ušklíbla.

      Podívala se na Antona. „Říká vám něco jméno Alexander Lorentz?“

      Anton přikývl. „Chlapík, kterého vyrazili a teď je v nějakém ústavu.“

      Eva přikývla. „Napadá vás nějaký důvod, proč je jeho jméno ve složce PZ?“

      „Hana s ním chvíli chodila. Na začátku studia, ale jenom krátce, pár měsíců.“

      „Kdo koho opustil?“ chtěl vědět Kappler.

      Anton pokrčil rameny. „Ona jeho. Alespoň si to myslím.“

      „Ty složky vezmeme s sebou,“ řekl Kappler. „Nechme teď kolegy ze zajišťování stop dělat jejich práci.“

      Byli už na cestě ke dveřím, když Anton najednou zůstal stát a otočil se.

      Vrátil se do obývacího pokoje a sehnul se.

      „Stop,“ zakřičela Eva, která znovu zapnula kameru. „Co tam máte?“

      Anton ukázal na skleněný stolek v obýváku. Pod skleněnou deskou byl odkládací prostor na noviny, kde ležel klobouk. „Ten sem nepatří.“

      Eva, která měla na sobě stejně jako Kappler rukavice, vytáhla klobouk ven. Byl to kovbojský klobouk stetson. Žádný karnevalový doplněk, ale jemná kvalitní práce, to Kappler poznal na první pohled. Jako mladý kluk byl půl roku na studiích v Texasu a viděl jich tam přehršel.

      „Takže vy nemáte ponětí, jak by se sem ten kovbojský klobouk mohl dostat?“ zeptal se poté. „Mohl ho tady zapomenout nějaký kamarád?“

      „Žádné kamarády, kteří by nosili takové klobouky, Hana nemá.“ Anton potřásl hlavou. „Ne, myslím na něco jiného. Vaši kolegové mi ukázali video od Hany z baru. Šéf tam nainstaloval kamery, aby kontroloval pokladnu. Každopádně tam byl u baru chlap, co vypadal jako kovboj. Ten klobouk by mohl být jeho.“

      Kappler mrkl na Evu. Její výraz v obličeji mluvil za vše, museli rychle na prezidium, aby si prohlédli to video.
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        a dírou ve zdi se nacházely točité kamenné schody, které vedly strmě vzhůru. Schody byly nepřirozeně vysoké, Hana se musela soustředit, aby nezakopla. Počítala schody a při šedesáti došla na konec schodiště, kde malá chodbička vedla k červeným dveřím ze dřeva s železným kováním. Stejně jako dveře místnosti, ve které se probudila.
      

      Když proklouzla kolem Michaela, který držel dveře, krátce se zamyslela, jestli by nemělo smysl dát něco mezi dveře, aby se zase nezavřely. Ale co na tom vlastně záleželo, vždyť za nimi žádná cesta ven nebyla, to už si ověřili. Vypadalo to, že Michael si myslí to samé, a sotva byla Hana v nové místnosti, s pokrčením ramen nechal dveře být. Zapadly do zámku – a ani zde nebyla na této straně dveří žádná klika.

      Místnost bez oken, ve které se právě teď nacházeli, vypadala jako nástupní gate na letišti, kde se scházejí pasažéři, než nastoupí do letadla. Stěny byly natřené šedou barvou a neonové trubice se postaraly o rovnoměrné osvětlení. V místnosti byly ještě jedny dveře vedle těch, kterými právě vešli. Nad nimi zářila červená tabule s nápisem „Gate 91“. Vpředu stál pult s turniketem. Pult nebyl obsazený. Na stěně viselo logo letecké společnosti jménem „Janus Air“. Jako symbol byla vyobrazená hlava antické sochy – se dvěma tvářemi, každá se dívala na opačnou stranu.

      Sepan a Hana si prohlédli pult. Vedle turniketu byla konzole se skenerem na otisky prstů.

      „Hej, lidi, to je jak na opravdovém letišti,“ zakřičel Sepan a pořád se šklebil tím svým věčným úsměvem.

      Hana pozorovala, jak položil palec na skener, načež se rozsvítilo zelené světlo a on mohl projít skrz turniket. V tu chvíli se něco vysunulo z otvoru v konzoli. Sepan to vytáhl a zamával tím ve vzduchu.

      „Vidíte to?“ Znělo to skoro až hrdě. „Palubní lístek, na kterým stojí ‚intuice‘.“

      Rick dlouho neváhal a také přitiskl svůj prst na skener. Objevilo se zelené světlo a při průchodu turniketem opět vyskočil palubní lístek. Rick ho odebral. „Chladnokrevnost,“ oznámil rychle a pokynul ostatním.

      Ostatní ho následovali.

      Na Sophiině lístku stál: „Egoismus“.

      Melissa dostala: „Empatie“.

      Michael, jak se dalo čekat: „Intelekt“.

      Jako poslední položila palec na skener Hana, prošla turniketem a vytáhla ven palubní lístek. Všichni se na ni napjatě podívali.

      Na jejím palubním lístku stálo: „Vzpomínka“.

      Nikdo nechápal, co tím bylo myšleno, a Hana už vůbec ne. Na tázavé pohledy ostatních odpověděla pokrčením ramen. „Nemám ponětí, na co bych si měla vzpomenout.“

      „To je přece jasné,“ řekla Melissa. „Říkala jsi, že tě někdo omámil kapkami. Od té doby máš okno. Alespoň to tvrdíš.“

      Než mohla Hana dát Melisse patřičnou odpověď, přihlásil se o slovo Michael. „Je možné, že máš v hlavě klíč k vyřešení našeho problému.“

      Zrovna Michael, pomyslela si. Toho má ze všech nejraději a teď ji i on vystavuje tlaku.

      Povzdychla si. Nemá už dostatek sil ani nervů. „Hned jak si dokážu vzpomenout, dám vám vědět, jasný? Do té doby mi budete muset důvěřovat, nebo to nechte být.“

      Tím byla diskuze nad jejím palubním lístkem u konce.

      Rick zvedl svůj lístek nad hlavu. „Třeba nám mají naše palubní lístky připomenout, proč tady každý z nás je. Měli bychom si je každopádně nechat.“

      Sotva to vyslovil, změnila tabule s nápisem „Gate 91“ barvu z červené na zelenou a dveře pod ní se otevřely.
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         kamenném sklepení bez oken byla mrazivá zima. Ze stropu kapala voda a Felixova bunda už byla promočená. Aby se udržel v teple, chodil kolem dokola, dělal protahovací cvičení a třel si ruce. Celou dobu vyhlížel krysy, které tady určitě našly svůj domov. Uprostřed místnosti stála masivní dřevěná židle, jakou viděl i během školního výletu do muzea. Byl to jediný zajímavý výstavní kousek. Ve středověku sloužila jako mučicí nástroj, loketní opěrky a nohy židle měly železné obruče, aby se oběť znehybnila. Přímo nad židlí byla velká tmavá díra ve stropě a Felix se v duchu ptal, co by asi tak mohlo dírou spadnout. Zbavovali se tak lidé, které viděl za oknem, své páchnoucí potřeby? Dřevěná židle každopádně nic podobného nevykazovala.


      Felix stále cítil bolavá místa na noze. Jeho pokus o útěk ztroskotal na celé čáře. Spolu s tmavou postavou odnášeli Marvinovu mrtvolu směrem k zámku. Na jedné odbočce, kde byla tma jako v pytli, si Felix myslel, že by mohl mít šanci, a rozběhl se pryč. Už po pár metrech toho hořce litoval. Malé jehly paralyzéru přistály na jeho pravé noze a provrtaly se skrz džíny na kůži. Elektrický výboj, který následoval, ho doslova srazil k zemi. Felix sebou praštil v nesnesitelných bolestech na zem, kde zůstal ležet jako ochrnutý a odevzdával se svému osudu.

      „No, no,“ černě oděná osoba si stoupla vedle něj. „Mám toho v záloze mnohem víc. Skončils?“

      „Ano,“ zasténal Felix a třel si bolavé stehno.

      „Tak jo, zvedej se.“ Muž odstranil jehly paralyzéru a pomohl Felixovi na nohy.

      Chůze šla Felixovi ztěžka, pravá noha mu vypovídala službu. Bezmocně pohlédl na muže.

      „To jako vážně?“ zeptal se a vzdychl. „No dobře, zavěs se.“ Nabídl mu paži, které se Felix vděčně chytil a pevně držel.

      Mlčky se belhali k zámku, do kterého vešli malými dveřmi. Felix ve tmě rychle ztratil orientaci. Chvíli scházeli po kamenných schodech, na jejichž konci bylo sklepení. Tady byl Felix zavřený společně s mrtvolou svého kamaráda. Tmavá postava se vrátila zpátky do lesa, aby odnesla mrtvého Marvina. Když teď Felix zíral na tělo bez známek života v rohu sklepa, běžela mu hlavou otázka, kdo z nich dvou měl větší štěstí? Marvin, který už to má za sebou, nebo on sám, jehož osud byl nejistý?

      Když uslyšel hluk, trhnul sebou. S mohutným skřípotem se otevřely dveře. Krátce nato vešel dovnitř černě oděný muž, obličej schovaný pod černou látkovou maskou. Pod paží nesl krabici ve tvaru krychle, kterou postavil vedle dveří.

      „Posaď se!“ přikázal Felixovi a ukázal na dřevěnou židli.

      Trhni si, pomyslel si Felix. Nahlas řekl: „Ne, děkuji. Já bych se raději hýbal, je mi zima.“

      Muž sáhl do kapsy u bundy. Tentokrát nedržel v ruce paralyzér, ale pistoli. „Tady nejsme v pořadu Splněné sny!“

      Felix polkl. Sakra, pomyslel si a váhavě se posadil na dřevěný trůn. Třásl se, ale rozhodně to nebylo zimou.

      „Dej nohy do těch železných obručí a zavři je.“

      Felix udělal, co mu přikázal. Neměl jinou možnost, protože muž v černém mával odhodlaně zbraní sem tam, a bylo jasné, co se stane, kdyby Felix odmítl poslechnout.

      „Teď tvoji pravou ruku.“ Muž přistoupil blíž a počkal, až bude mít Felix volnou jen svou levou ruku. Vložil mu ji do železné obruče a zamkl. Felix seděl na židli, nohy i ruce připoutané. Přímo pod tou tmavou dírou.

      Muž zasunul pistoli zpátky do kapsy a vrátil se ke dveřím, aby přinesl krabici. Pomalu přistoupil k Felixovi.

      „Slíbil jsem ti, že uvidíš něco neskutečného.“

      Muž položil krabici Felixovi na nohy.

      „Připraven?“

      Felix polkl.  V krabici muselo něco být, jak prozrazovala její váha. Co má říct? Ten muž stejně udělá, co bude chtít.

      „Oukej.“ Felix se pokusil působit cool. „Sem s tím!“

      Muž krabici otevřel, sáhl oběma rukama dovnitř, až váha na Felixových nohách povolila, a potom to jediným pohybem vytáhl ven.

      Felix zařval. Otočil hlavu na stranu, aby se nemusel dívat.

      „Podívej se na to,“ řekl maskovaný muž tónem, který nepřipouštěl žádný odpor. „Sem se dívej!“

      Felix otočil hlavu zase dopředu a snažil se, aby ten pohled ustál. Zíraly na něj mrtvé oči jakéhosi muže. Spodní čelist mrtvého visela dolů. Felix viděl v ústech vše, čípek, mandle, krvavě zbarvené zuby. Hlava byla setnutá kousek pod bradou, krev už mezitím vytekla.

      „Dej to pryč,“ fňukal Felix a cítil, jak se mu dělá špatně.

      „Proč? Nic ti neudělá – už nikdy!“ Muž přidržel hlavu ještě blíž před obličejem chlapce.

      Felix zavřel oči, zhluboka se nadechl a zase vydechl. Stoupající nevolnost pomalu ustupovala. Teď už měl jistotu. Useknutá hlava byla konečným důkazem, že jeho život visí na vlásku a že má co dělat s totálním bláznem. Intuitivně si sestavil plán: když bude s mužem v černém hrát jeho hru a on v něm uvidí přítele nebo přinejmenším komplice, možná by mohl získat alespoň nějakou šanci, kterou by využil. I když se jeho první pokus o útěk nepovedl, nesmí se vzdát a musí doufat v další.

      Muž držící hlavu v dlaních ustoupil o krok vzad. „To byl jeden z nich.“

      „Z nich?“ Felixův hlas se třásl. Ovládej se, pokusil se sám sebe uklidnit. Klídek.

      „Jeden z těch, které jsi viděl v okně. Teď už jich je jenom šest. Bojují o svůj život, stejně jako ty. Stal ses jejich součástí. Jsou to tvoji spoluhráči. Jako v Call of Duty, vyhraješ jenom se svým týmem. Jestli někdo z nich dokáže dostat se odtud živý, budeš zachráněný i ty. Co na to říkáš?“

      Felix polkl. „To zní dobře. Safe!“

      Tmavá postava očividně počítala s jinou reakcí. „Safe?“

      Přikývl. „To se tak říká. Safe znamená: uděláme to tak.“ Pokusil se o úsměv. Podařilo se mu to jen s obtížemi.

      „Aha,“ řekl muž. „Zase jsem se něco naučil.“

      Ve Felixově hrudi to bouřilo. Hlavně nepanikařit, všechno je naprosto v klídku, připomínal si. „Řekni mi prosím, co mám s tím vším společného?“

      Muž pokrčil rameny. „V podstatě nic. Měl jsi asi radši zůstat doma. Ale tys přišel se svým kamarádem sem. Život s námi občas zamýšlí bláznivé věci.“

      „Dej mi šanci.“ Felix se pokusil znít tak snažně, jak jen to bylo možné. „Co mám udělat? Říkal jsi něco o Call of Duty, tam dostane taky přece každej hráč šanci, že jo?“

      Vypadalo to, že se muž pod maskou směje. Když otočil hlavu, Felix si všiml, že na zadní straně má namalovanou lebku. Dal useknutou hlavu zpátky do krabice a položil ji na zem.

      „Můžeš svoje spoluhráče varovat. Chceš to udělat?“

      Felix hekticky kýval. Konečně trocha naděje.

      Muž ukázal na díru ve stropě přímo nad křeslem.

      „Teď tě nechám o samotě, ty budeš naprosto potichu a budeš poslouchat. Když uslyšíš zvuky, které budou vycházet z díry tam nahoře, zavoláš co nejhlasitěji umíš.“

      „Zavolat? Jako zavolat o pomoc?“

      Maskovaný muž zařval. „Ne, ty idiote. Oni nemají pomoct tobě, ale ty jim. Musíš je varovat. Zavoláš na ně, aby nestoupali na tu zem.“

      Felix to nechápal. Mohl by se ještě jednou zeptat, aniž by toho muže nerozzlobil? Zkusil to. „Oukej… Nestoupat na zem, pochopil jsem to správně?“

      Muž přikývl a vypadal, že se znova smál. „Nestoupat na zem. Don’t touch the earth. Když někdo z tvých spoluhráčů stoupne na zem, zemřeš. Když tvoje varování pochopí, přežiješ. Možná.“

      S těmito slovy se muž odvrátil, vzal krabici a vykročil směrem ke dveřím. Lebka na zadní straně masky se na Felixe ušklíbla a poté muž zmizel za skřípajícími dveřmi.

      „Nestoupat na zem, nestoupat na zem,“ mumlal si Felix. Cítil srdce bít až v krku. Oukej, soustřeď se. Snaž se.

      Zatímco si ta slova bez přestání opakoval, byl jeho hlas stále hlasitější, až najednou zakřičel.

      „Nestoupat na zem!“
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        řed nimi se objevila malá chodbička, čtvercová roura se zakulacenými rohy, široká natolik, aby jí mohli procházet dva vedle sebe. Konstrukce připomínala letištní můstky, kterými pasažéři chodí k letadlu. Trochu strmá podlaha, stěny i strop byly vytvořené z šedých plastových dílů a slabá světla na stropě se postarala o rovnoměrné osvětlení.
      

      Dveře za nimi se zase automaticky zavřely. Hana se vydala vpřed se zvědavostí, kam koridor může vést. Asi po deseti metrech se rozděloval. Nad chodbičkou, která vedla doleva, byla římská devět –„IX“, nad chodbičkou vedoucí doprava římská jedna – „I“.

      Sepan, který stál vedle Hany, si povzdychl. „Co nám tahle čísla mají říct?“

      „Nemám ponětí,“ odpověděla Hana, která byla překvapená, že Sepan poznal římská čísla jako taková. Takže přece jenom nemá v hlavě jenom sport a holky, pomyslela si. Připomněla si možnosti a otočila se k ostatním. „Otázka zní, zůstaneme pohromadě, nebo se rozdělíme?“

      Michael vytáhl z kapsy svůj palubní lístek a podíval se na logo Janus Air. „Ta letecká společnost se jmenuje Janus Air – Janus! Janus je římský bůh dveří a bran. Často se znázorňuje jako hlava se dvěma obličeji. Devátý leden je jeho svátkem v římském kalendáři.“

      Co všechno neví, prolétlo Haně hlavou a doufala, že úžas v jejím obličeji není příliš patrný.

      „Odkud to všechno vůbec víš?“ Sophie byla vynervovaná. Hana se domnívala, že influencerka má problém s lidmi, kteří jsou vzdělanější než ona. Takže s pětadevadesáti procenty lidstva.

      Michael nechal Sophiinu otázku bez odpovědi.

      Sepan se podíval nahoru na římské číslice. „Co uděláme, půjdeme koridorem jedna, nebo devět?“

      „Nemám ponětí,“ řekl Michael a zase svůj palubní lístek schoval.

      Hana se obrátila k Sepanovi. „Tak nám to řekni ty.“

      Sepan se ušklíbl a podíval se nechápavě kolem. „Proč já?“

      „Co říká tvoje intuice? Do jakého rohu bys skočil?“

      „To je přece něco úplně jiného,“ odpověděl. „Když hráč běží do pokutového území, vysílá malé, klamné signály. Tady nic takového není.“

      „Měli bychom se rozdělit,“ navrhla Melissa.

      „Ne,“ řekl Rick. „Myslím, že bychom měli zůstat pohromadě.“

      Sepan udělal krok vpřed. „Tak jo, ptáte se na mou intuici? Já vybírám pravou uličku.“

      Jako první se vydal do uličky, která odbočovala doprava. Hana a ostatní ho následovali. Po pár metrech zůstal stát a otočil se. „Hele, já myslel, že jste se chtěli rozdělit.“

      „Drž klapačku a jdi dál,“ vybafla Melissa zezadu. „Výjimečně důvěřujeme tvému úsudku.“

      Sepan se usmál, očividně ho to potěšilo a šel pomalu dál. Roura dvakrát zahnula. Asi po minutě se koridor rozšířil a potemněl, až jej nakonec osvětlovalo jen tmavé světlo. Hana si všimla, že zuby ostatních najednou žlutě zazářily a byl vidět každý pupínek, i přes make–up. Zdálo se, že Sophie si je toho taky vědoma, rukou se snažila zakrýt si bradu. Hana předpokládala, že perfektní vzhled je pro ni extrémně důležitý.

      Před nimi na černé podlaze bylo namalováno hrací pole ze čtverců, které zářilo neonovými barvami. Hana viděla uspořádání čtverců a vzpomněla si na dětství, na hru skákací panák.

      Kdysi ve školce a později na školním dvoře tuhle hru často hrávala. Ale pohled na hrací pole v ní probudil také smutnou vzpomínku. Její kamarádka ze základní školy si s ní ze dne na den přestala hrát, stejně jako ostatní spolužačky, Hanu úplně vyloučily. Samozřejmě že o tom doma nic neřekla, dokud to nebylo tak špatné, že už ani nechtěla chodit do školy. Dospělí ten problém vyřešili mezi sebou, alespoň zdánlivě, přesto se ten hluboký šrám na důvěře k její kamarádce nikdy nezacelil a Hana přešla do jiné školy.

      Děti umí být kruté, pomyslela si Hana, a v tom okamžiku si uvědomila, že tohle je velmi konkrétní vzpomínka, která sahá do dávné doby. Zatraceně! Proč si jen nemůže vzpomenout také na to, co je důležité a co by jim dokonce mohlo zachránit život? Na večer, kdy byla unesená? Musí nějak oživit svou paměť. Ale jak?

      Hana se zase podívala na hrací plochu. Místo čísel byla v polích namalovaná písmena a zvláštní symboly. Pole pokrývala celou podlahu, mezi zdmi nebyla žádná jiná cesta, než přes skákacího panáka. Každé pole mělo odhadem velikost jeden metr čtvereční. Na dvanácti polích to tím pádem musí být vzdálenost asi dvanáct metrů.

      Hany se zmocnil nepříjemný pocit a otočila se k Michaelovi. „Je Janus bohem jenom dveří a bran nebo také padacích dveří? Počítala jsem schody na točitém schodišti, bylo jich šedesát, to je výš, než je normální. Určitě jsme vystoupali dvacet metrů.“

      „A nepřišli jsme z přízemí,“ řekl Michael a přikývl. „Luisiánská místnost byla také alespoň dvacet metrů nad zemí.“

      Hana ukázala na hrací pole, které leželo před nimi. „Vsadím se, že jedno z těch hracích polí jsou padací dveře.“

      Nikdo jí neodporoval.

      „Jak dlouho jste jeli autobusem poté, co jste vyjeli z Hannoveru?“ zeptala se Hana, která dostala náhlé vnuknutí.

      „Půl hodiny, odhadovala bych,“ odpověděla Melissa.

      „Může bejt,“ řekl Rick s kývnutím hlavy.

      „Oukej, to sedí.“ Hana si teď byla jistá, že sleduje správnou myšlenku. „Jako dítě jsem s rodiči byla na zámku, který ležel půl hodiny cesty od Hannoveru.“

      „Marienburg,“ řekl Michael okamžitě. „Dřív patřil princi Ernstu Augustu Hannoverskému.“

      Hana přikývla. „Ten zámek je obrovský. A je také velmi vysoký, v některých částech určitě přes čtyřicet metrů. Jako tady.“

      Podívala se na vzor čtverců na podlaze a byla si jistá, že minimálně jedno pole budou padací dveře.

      „Ale ten zámek je přece neobydlený?“ zeptala se Sophie.

      „Je na spadnutí, jak jsem slyšel,“ řekl Michael. „A nikdo nemá peníze, aby dokončil rekonstrukci.“

      Hana přikývla. „Ideální místo k provedení něčeho takového. Řemeslníci nejsou nápadní a na zámek je zakázaný vstup.“

      Hana nepochybovala o tom, že se nacházejí na zámku Marienburg. Ale k čemu jim tohle je? V tuto chvíli úplně k ničemu, pomyslela si a podívala se na hrací pole. „Jaká byla pravidla u skákacího panáka?“

      Melissa kývla. „Taky jsem na to myslela. Dobře, že jsem to dříve často hrála. Člověk musí skákat od začátku na konec a zase zpátky a přitom vynechat čtverec, na kterém leží kámen, který tam předtím hodil. Na dvojitém políčku se musíš rozkročit.“

      „Zapomeň!“ Sepan hekticky potřásl hlavou. „Určitě nebudu skákat přes čtverce, kde můžou být padací dveře.“

      „Ty nemusíš skákat, blbečku,“ řekl Rick. „Stačí, když se nějak dostaneme na druhou stranu. A klidně po čtyřech.“

      „Ztichněte.“ Melissa zvedla ruku. „Neslyšíte?“

      Hana to taky zaslechla. Znělo to jako volání. Křičel tam někdo o pomoc?

      Poté se volání ozvalo znovu.

      „Co to zas je?“ zeptala se Sophie a vypadala jen kousek od toho propuknout v pláč.

      Nikdo jí neodpověděl. Po pár vteřinách se Melissa otočila k Sepanovi a zatáhla ho za ruku. „Možná se to volání zase ozve. Měli bychom jít dál. Sepane, borče, přivedl jsi nás sem, tak půjdeš první i teď.“

      „Hele, nikoho jsem se neprosil, aby šel za mnou. Mohli jste jít taky tou druhou chodbou.“

      „To je pravda,“ řekla Sophie a působila tak rozhodně, jak ji Hana ještě nezažila. „Půjdu tím druhým koridorem. Třeba tam nebude žádná překážka.“

      „Moment!“ Hana ji pevně chytila za ruku. „Měli bychom zůstat pohromadě.“

      „Proč?“ vytrhla jí ruku. „Kde je to napsaný? Nech mě podívat se, co nás čeká v druhým koridoru. Potom se vrátím a rozhodneme se, která cesta je lepší.“

      Poprvé od chvíle, co byli zavření, měla Sophie vlastní dobrý nápad. Vypadalo to, že si je toho vědoma, protože se podívala triumfálně kolem sebe. „Hano, ty a Michael tady nerozhodujete. I když si to oba možná myslíte.“

      „Přesto bys ale neměla chodit samotná,“ tvrdila Hana.

      Trhla sebou a vydala se vpřed a Sophie ji následovala. Obě dvě nechaly černé světlo za sebou a vrátily se zpět do světlého koridoru.

      S každým metrem rostl v Haně nepříjemný pocit. Bylo správné oddělit se od ostatních? Na druhou stranu se museli pokusit změnit pravidla téhle šílené hry, dokud mají šanci. Možná strůjce těchhle únikových místností nepočítal s tím, že by někdo z nich šel zpátky. Dosud to v žádné z místností možné nebylo.

      Roura znovu zahnula.

      Hana zůstala stál. Před ní ležel prázdný koridor.

      „Co je?“ zeptala se Sophie, která zůstala stát za Hanou.

      „Už dávno bychom měly být u odbočky.“ Hana si byla absolutně jistá, že tohle už není stejná chodba, kterou sem přišly. Byla jiná.

      „Ne, je to ještě kousek.“ Sophie se protáhla kolem Hany a šla dál. Hana ji váhavě následovala. Koridor ještě jednou zahnul, ale ani po nové změně směru nepřišly k odbočce.

      „Tady něco nesedí,“ řekla Hana a zůstala stát.

      „To je jedno. Prosím tě, pojď už.“ Sophie šla dál.

      Ustrašená Sophie byla Haně jednoznačně milejší. Chtěla jí právě říct, že by se měly otočit, když najednou podlaha pod nohama Sofie zmizela a dívka zmizela v díře.

      „Áááááá…,“ slyšela ji Hana volat, dokud její hlas najednou neumlkl.

      Sakra, pomyslela si Hana a opatrně se vydala kupředu. Jedno prkno v podlaze bylo sklopené, pod ním se nacházelo něco jako klouzačka, která byla osvětlená dvěma malými reflektory vpravo a vlevo. Když se Hana naklonila těsně nad díru, uslyšela tiché chroptění.

      „Sophie?“ zakřičela a pomalu natahovala hlavu směrem k díře, aby viděla, kde klouzačka končí. „Je všechno v pořádku?“

      Pohled, který se Haně nabídl, byl příšerný. Sophie na ni zírala s doširoka otevřenýma očima. Na konci klouzačky se tyčilo několik ostrých železných tyčí, které provrtaly její tělo. Dívce tekla krev z úst a z krku jí trčelo ocelové kopí. Ale nejhorší byl její chroptící dech a pohled prosící o pomoc, kterým se dívala na Hanu. Sophie se pokusila promluvit a zvedla ruku.

      „Jen klid, zlato.“ Hanin hlas se třásl. „Dostanu tě odsud, všechno bude v pořádku.“

      V tu chvíli ze sebe Sophie vyrazila bublající zvuk. Z úst jí vytryskl velký proud krve, párkrát sebou trhla, hlava jí spadla dozadu a její pohled se upíral někam za Hanu.

      Hana si přitiskla ruku na ústa a potlačila vzlyk. Nebylo pochyb, Sophie byla mrtvá. Vyděšeně vytáhla svou hlavu z díry a udělala dva kroky zpátky, dokud nenarazila zády do zdi. Kolena jí vypověděla službu a ona se sesunula podél zdi na zem. To přece nemůže být pravda, pomyslela si zoufale a najednou jí vyhrkly slzy. Neměla vlastně zemřít ona, Hana? Koneckonců šla jako první, teprve po jejím zaváhání se Sophie vedrala dopředu a předhonila ji. Co kdyby Hana nezaváhala a šla by prostě dál? Záviselo její přežití na podobných absurdních náhodách?

      Slzy pomalu přestávaly téct, poslední zbytky si otřela rukávem fleecové mikiny. To přece nedává žádný smysl! Co pomůže sobě nebo ostatním, když tady bude dál sedět na zemi? Hana dýchala jako vždy, když ji přepadl strach, několikrát se zhluboka nadechla a vydechla. Pomáhalo to proti tlaku na hrudi. No tak, seber se, dodávala sama sobě odvahu, ta hra není ještě u konce, pořád je tu naděje. Odstrčila se rukama od země a postavila se na nohy. Musela zpět za ostatními. Podívala se na koridor před sebou. Byla si absolutně jistá, že žádnou odbočku neminula. Ona a Sophie šly stejnou cestou jako dřív, ale přesto se změnila. To znamená, že se nachází v nějakém labyrintu. Může jenom doufat, že ji chodba dovede zpátky k ostatním, jinak by zůstala sama. Jako na začátku.

      „Já tě dostanu, ty zasraný hádankáři,“ řekla nahlas a pomalu, jeden krok za druhým, se vydala na cestu zpátky.
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        elká zasedací místnost prezidia byla ponořena do tmy, jen pódium osvětloval úzký pruh světla. Byla nařízena velká schůze. Vedoucí vyšetřovací skupiny, kriminální rada Günther Schmidt, seděl u stolu na pódiu. Staral se téměř výhradně o administrativní věci, organizoval tiskové konference a zajišťoval, aby jeho kolegové mohli nerušeně pracovat. První vrchní komisař Bernd Kappler byl „jeho pravou rukou“, jak kriminální rada často a velmi rád zdůrazňoval. Schmidtova pravá ruka stála vedle promítacího plátna, na kterém byla promítána důležitá fakta v powerpointové prezentaci.
      

      V auditoriu sedělo patnáct posluchačů. Kolegové, kteří celý den sbírali informace, prohledávali byty a zkoumali data z mobilů. Žádný z nich neměl minutu klidu, rychlé vyřešení případu nebylo na dohled.

      Kappler se postavil na pódium před publikum a referoval. Existovaly dva vyšetřovací přístupy: první, ve kterém prověřovali účastníky, a druhý, jehož středobodem byl experiment a profesor Andreas Zargert. Vizuální zobrazení faktů sice patřilo k jeho metodám, ale PowerPoint byl jenom pro opravdové fajnšmekry. Dřív byly tabule, kartičky, připínáčky a barevné šňůrky. Dneska člověku stačí jen laptop a kolegyně jako Eva Dahlhausová, která program ovládala. Kappler držel v ruce dálkový ovladač a kliknutím přešel k dalšímu snímku.

      Prověření sedmi účastníků experimentu vedlo k zajímavému zjištění. Podle plánu měli být v deset hodin ráno na Institutu psychologie na univerzitě a odtud je měli odvézt do skladovací haly v Lauenau. Experti krajského kriminálního úřadu prošli data spojení všech sedmi osob. Dvanáct až čtrnáct hodin před plánovaným termínem obdržel každý z nich telefonát nebo SMS. V této zprávě jim bylo zřejmě sděleno, že se termín odjezdu posouvá o dvě hodiny napřed. Místo odjezdu už nebylo na univerzitě, ale na autobusovém nádraží v centru města. Areál byl střežen kamerami, policejní nahrávky nahrály účastníky při nastupování a jednoznačně byl poznat i zavražděný řidič autobus. Bylo vidět, že při nastupování všichni odevzdali svůj mobil řidiči autobusu. Tady jejich stopu ztratili, kromě oběti vraždy. Autobusová společnost nebyla tatáž, kterou najal profesor Zargert. Řidiče viděli svědci naposledy naživu tehdy, když autobus parkoval na kraji silnice B3 směrem na Hannover, asi deset minut jízdy od pozdějšího místa nehody. Momentální stav vyšetřování ukazuje, že řidič čekal na svého pozdějšího vraha, který poté autobus úmyslně navedl do lesa a zmizel beze stopy.

      Hovory na mobily účastníků byly vedeny přes internet, k tomu je zapotřebí internetový IP telefon a router. Díky internetovému připojení bylo možné předstírat jakékoli myslitelné číslo, hovory mohly přijít odkudkoli z celého světa a účastníci si museli myslet, že jim telefonují z univerzity. Za IP adresou připojení se skrývala falešná identita, router byl vypnutý a nedal se lokalizovat. Kdyby se telefon připojil zase do sítě, poskytovatel sítě by to zaznamenal a neprodleně informoval policii. Kappler nepočítal s tím, že by měli takové štěstí. Proto se soustředil na druhou vyšetřovací linii, profesora Andrease Zargerta a jeho experiment.

      Měli „prst boží“, jak jej Kappler nazval. DNA rozkládajícího se ženského ukazováčku nebyla bohužel uložena v počítači. Kappler si nechal udělat zkoušku DNA profesora, aby to srovnal. Předběžný výsledek rychlotestu byl negativní. Nebyl zde žádný příbuzenský svazek.

      Komu ten prst patřil a proč ho vrah umístil do autobusu? Mohla mít desátá řada, kde se našel, nějaký význam?

      Kappler uviděl zvednutou ruku v publiku a udělil slovo kolegovi.

      „V křesťanské symbolice čísel je desítka symbolem deseti božích přikázání, jen pro úplnost.“

      „Děkuji,“ řekl Kappler. „Ale Janus byl římský bůh, ne křesťanský. Předpokládám, že deset je kontrolní součet devíti a jedné, čím se zase dostáváme k číslům na ukazováčku.“

      Kappler nevěřil na náhody. Nebylo náhodou, že dnes, v jeden den, slyšel jméno Janus dokonce třikrát. Římská čísla devět a jedna na ukazováčku byla odkazem na Januse a jeho význam, tím si byl jistý.

      „Smysl únikové místnosti spočívá v tom, aby hráč vyřešil hádanky a našel východ. Každé dveře mají dvě strany, vchod i východ. Janus není v mytologii jenom bůh dveří a bran, vchodů a východů. Rozpolcení, které představuje, je často zobrazováno dvěma obličeji.“

      Kappler opět stiskl dálkový ovladač. Na promítací zdi se objevil obličej studenta Alexandra Lorentze, vedle něj pár údajů jako datum narození, místo pobytu, zdravotní karta.

      „To je Alexander Lorentz, bývalý student profesora Zargerta. Lorentz předpokládá, že Zargert ho systematicky přivedl do blázince. Vím, že se to zdá být přitažené za vlasy, ale tomu mladíkovi věřím. Prošel si psychózou a slyší hlasy. Dříve jich bylo víc, teď už jenom jeden. A hlas v hlavě si sám sobě dal také jméno Janus.“

      Sálem se rozlehl šepot. Kolegové vypadali, že je konečně přesvědčil.

      „Zítra, devátého ledna, je svátek zasvěcený Janusovi.“

      „Co myslíte, že se tam stane?“ ozval se hlas z auditoria.

      „Nejsem zrovna příznivcem spekulací, ale v tomhle případě odhaduji, že zítra najdeme unesené účastníky experimentu. Jestli je najdeme živé, nebo mrtvé, to záleží na nás.“

      Nastalo ticho. Kriminální rada Schmidt se zvedl ze svého místa. „Bernde, jsi si tím jistý, nebo je to jenom tvoje domněnka?“

      „Domněnka, ale taková, kterou jsem si jistý. Říkejme tomu důvodné podezření.“

      Kappler a Schmidt se znali už velmi dlouho. Minulost ukázala, že Kapplerův instinkt ve většině případů ukazoval správným směrem. Schmidt přikývl a zase se posadil.

      Kappler tušil, co se šéfovi odehrává v hlavě. Schmidt už byl v myšlenkách na tiskové konferenci, na které bude muset oznámit smrt těch sedmi účastníků.

      Kappler byl i nadále naladěn optimisticky. „Tento případ by mohl být katastrofou – nebo zářným případem policejní práce.“ Komisař věděl, jak je pro vyřešení případu důležité mít pozitivní postoj. Musel kolegy motivovat. Nebyl správný okamžik pro kritiku, všichni dřeli do úmoru a dávali ze sebe to nejlepší.

      „Naše šance jsou pořád ještě dobré. Kromě řidiče autobusu nemáme zatím žádného dalšího mrtvého. A máme také další stopu.“

      Kappler znovu stiskl ovladač. Na promítací stěně se objevil obraz Hany Preussové.

      „To je Hana Preussová, studentka psychologie, a od dnešního rána rovněž nezvěstná. Kolega ze studií ji nahlásil jako pohřešovanou. Důkladně ho vyslechli a nemyslím si, že by měl s jejím zmizením něco společného. Během prohlídky Hanina bytu jsme našli kovbojský klobouk, který patří téhle osobě.“

      Kappler zapnul dálkovým ovladačem video. Na plátně se objevil obraz z webkamery, která mířila na výčepní pult a dveře mexického baru. Hana stála za pultem, čistila ho, lila vodu z naplněného půllitru na výčep. Před pultem, úplně na kraji obrazu, seděl host, který měl obličej odvrácený od kamery a na hlavě kovbojský klobouk. Hana z obrazu zmizela a objevila se znovu u vchodových dveří, aby pustila ven dva hosty. V tu chvíli se pohnul host na baru a bylo vidět, že se naklonil přes pult. Co přesně udělal, nebylo jasné. Potom muž z obrazu zmizel, objevil se zase u dveří, zaplatil a zmizel. Hana se vrátila zpátky za pult a vzala z police lahev bílého rumu. Krátce nato bylo vidět, že se napila ze sklenice s kolou.

      Kappler zastavil video ve chvíli, kdy přiložila sklenici k ústům.

      „Předpokládáme, že jí kovboj dal do skleničky omamné kapky. Hana zůstala v baru ještě asi půl hodiny. Na cestu domů potřebovala patnáct minut pěšky. Její sousedka se domnívala, že ji slyší přicházet.“

      „Je možné dávkovat omamné kapky tak přesně, aby začaly fungovat až po hodině?“ zeptal se jeden z kolegů.

      Kappler dal slovo Evě, která seděla v první řadě. Zvedla se ze svého místa a otočila se ke kolegům.

      „Mluvila jsem se dvěma anesteziology. Ano, takovéhle medikamenty lze dávkovat přesně, ale  při tom je důležité přesně znát oběť. Důležitou roli pro přesný timing hraje tělesná váha a další faktory.“

      Znovu si sedla.

      Kappler pokračoval. „Hana Preussová nebyla náhodnou obětí. Zvládla dojít akorát tak do svého bytu, kde ji ten muž přemohl nebo možná už na ni čekal. Ten kovbojský klobouk tam nechal záměrně. Vycházíme z toho, že ho tam nezapomněl.“

      „Jak to?“ ozval se zase hlas z publika.

      Kappler zdůraznil při odpovědi každé slovo. „Hraje si s námi. Janus si s námi hraje. Máme sledovat jeho stopu.“

      „Bernde,“ ozvalo se zleva. O slovo se opět přihlásil Schmidt, mluvil do mikrofonu, který ležel na stole, aby ho všichni lépe slyšeli.

      „Je možné, že Janus existuje nejen v hlavě toho studenta Alexandra Lorentze?“

      „Doktor Meyerhoff, ošetřující lékař, považuje za vyloučené, že by Alexander Lorentz mohl být pachatelem. Ten mladík sám má alibi, ale…“ Kappler se teď obrátil ke všem kolegům, „… není zcela vyloučeno, že Lorentz má komplice, který jako reálně existující Janus proměňuje nenávistné fantazie studenta v činy.“

      Kriminální rada Schmidt si vzal opět mikrofon. „Ale jak to, že ta studentka a účastníci experimentu byli uneseni? Co přineslo zabití řidiče autobusu? Proč pachatel nezlikvidoval zlo v zárodku a nezabil profesora?“

      Kappler přikývl. „Přesně to je otázka všech otázek. Co přesně se děje v hlavě toho psychopata? A že máme s někým takovým tu čest, si myslí doktor Elias, expert v oboru forenzní psychologie, který nám při vyšetřování pomáhal.“

      Kappler udělal rétorickou pauzu. „Zatím se jedná pouze o domněnku, teorii. Myslíme si, že smrt profesora by pro pachatele nebyla dostatečným uspokojením. Psychopati vykazují extrémní antisociální, egoistické chování. Vždy jde o uspokojení vlastních potřeb, o nic jiného. A potřeba psychopata většinou představuje to, že manipuluje s ostatními lidmi. Aby získal pocit moci, že má kontrolu a ostatní tančí, jak on píská, kdykoli se mu zachce.“

      Kappler opět stiskl ovladač a na plátně se ukázala fotografie antické sochy Januse se dvěma obličeji. „Náš Janus zinscenoval hru a jeho motiv má co dělat se dvěma obličeji. Dvě hlavy ukazují do minulosti i budoucnosti současně, zatímco on sám zůstává v současnosti.“

      Když Kappler udělal pauzu, aby se mohl napít vody, bylo ticho. Přítomní vstřebávali jeho výsledky hledání.

      „Musíme ten případ posuzovat z různých úhlů pohledu,“ pokračoval Kappler. „Janus je bůh dveří a brán. Dveře mohou vést dovnitř i ven.“

      „Co tím přesně myslíš?“ zeptal se jeden z kolegů, který promluvil za mnoho dalších.

      „Oběti jsou pravděpodobně pod zámkem. Možná se pokoušejí dostat se ze svého vězení. V tom případě vedou dveře ven. Ale možná čekají na nás, na to, že je osvobodíme, a dveře nás přivedou dovnitř.“

      Kappler navázal na svou poslední myšlenku. „Věřte mi, kolegové, ať už se za Janusem schovává kdokoli, hraje s námi hru podle svých pravidel. Je na čase s touhle hrou i se vší tou hrůzou skoncovat.“
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        ejdřív uslyšela hlas Melissy, poté Sepana a Ricka. Diskutovali, ne, spíš to znělo, jako by se hádali. Hanu opět obklopila tma a černé světlo.
      

      Bludiště se ukázalo jako méně matoucí, než se obávala, nejspíš bylo příliš malé. Největší strach měla z toho, že se otevře jedna z desek na podlaze a potká ji stejný osud jako Sophii. Pohybovala se kupředu převážně podél zdi a každý krok si nejprve vyzkoušela. Asi deset minut poté, co za sebou nechala Sophiinu mrtvolu, něco uslyšela a vydala se za tím zvukem. Jak se následně ukázalo, byly to hádající se hlasy ostatních.

      „Hano,“ objevila ji Melissa jako první. „Můj bože, co se stalo? Kde je Sophie?“

      Také zbytek skupiny se na ni tázavě díval. V Michaelově obličeji se zračily obavy.

      „Je mrtvá,“ odpověděla Hana rychle.

      „Co se stalo?“ Michael přistoupil k Haně a objal ji.

      Vlastně už vůbec nechtěla brečet, ale očividně ten zážitek ještě nepřekonala a z očí jí opět vytryskly slzy. Michael ji hladil po zádech. Bylo to zatraceně příjemné, cítit blízkost jiného člověka, jeho teplo, jeho údery srdce. To jí dodalo novou sílu. Škoda, že nepoznala Michaela v normálním životě. Hluboko uvnitř cítila, že on je ten muž, se kterým by si uměla představit svou budoucnost.

      „Mrzí mě, že působím tak bezcitně, ale…“ Melissa položila ruku Haně na paži. „Neměli bychom se tady zaseknout.“

      Hana se vyprostila z Michaelova náručí. „Ano, máš pravdu. Jsem zase ready.“

      „Řekni nám rychle, co se stalo,“ poprosil Rick.

      Hana vyprávěla třesoucím se hlasem.

      Když skončila, zatřásl Sepan znechuceně hlavou. „Železné oštěpy pod padajícími dveřmi? Co to může být za zvrácenou svini!“

      Hana přikývla. „Každopádně není cesta zpátky. Koridor za námi se změnil, není tam žádná brána. Je jenom tahle jediná cesta,“ ukázala na hrací pole před nimi s tajemnými symboly a čísly.

      „Tak se na to podíváme,“ řekl Michael a ukázal svůj palubní lístek. V černém světle bylo na zadní straně vidět víc než jen logo Janus Air. „Pro všechny, kteří se flákali při hodinách chemie, tohle je periodická tabulka prvků a tohle jsou čtyři symboly z alchymie.“

      Tázavě se na něj podívala. „No a? Co to znamená?“

      Usmál se na ni, což ji trochu zahřálo u srdce.

      „O tom jsme diskutovali, když jsi přišla.“

      Melissa zvedla ruku. „Ticho! Slyšíte to?“

      Ozvalo se znovu, volání. Z velké dálky a nesrozumitelné. Ale určitě lidským hlasem. Hana se tázavě podívala na ostatní. „Rozuměli jste něčemu?“

      „Ne,“ řekl Rick. „Volání přichází a zase odchází.“

      Michael ukázal na konec hracího pole. „Hano, my už pár věcí zjistili. Symbol na posledním poli znamená zemi. Jeden z elementů alchymie. První symbol znamená vzduch, zároveň je to element pocházející z období středověku.“

      Hana se dívala před sebe na podlahu. Symbol vzduchu byl trojúhelník se špičkou nahoru a čarou, která trojúhelník rozdělovala. Země znázorňovala trojúhelník se špičkou dolů a s vodorovnou čarou. Dále tam byly další dva trojúhelníky na čtvercích mezi nimi bez čáry, které symbolizovaly oheň a vodu, jak Michael vysvětlil. Oheň byl předposledním polem, než se člověk dostal na zemi.

      „Na ostatních čtvercích jsou napsány chemické značky prvků, jaké se používají v moderní vědě. Co písmena znamenají, si můžeš přečíst pomocí periodické soustavy na zadní straně palubního lístku.“ Michael se na ni podíval. „Rozumíš?“

      „Asi jo.“

      „Dobře.“ Michael jí mimochodem pohladil ruku. „Už jsme řešili písmena na polích. Skoro by se z nich dalo poskládat římské slovo Ianus.“

      „Skoro?“

      Rick jí podal palubní lístek. „Neexistuje žádnej prvek s písmenem A. Je Ar, Al nebo Au, ale ne samostatný A.“

      „Tenhle problém jsme bohužel ještě nevyřešili,“ řekla Melissa. „Myslíme si, že můžeš šlápnout jenom na písmena, ze kterých se skládá slovo Ianus. Bez písmena A to nezvládneme, jinak by musel každý z nás na konci hracího pole přeskočit dva čtverce.“

      Hana se podívala na konec hracího pole a pochopila, co tím Melissa myslí. Písmena byla uspořádána tak, že by člověk musel zvládnout skok z místa přes dva metry, což nebylo možné, alespoň ne pro normálně trénovaného člověka.

      Hana se podívala na podlahu, potom na Melissu. „Ty přece taky znáš skákacího panáka. Normálně začíná hra na poli země a musíš se dostat do nebe. Tady je to obráceně.“

      „To je pravda,“ řekla Melissa.

      „Takže tahle hra má opačnej princip?“ ujišťoval se Rick.

      Hana přikývla. „A když hru budeme hrát pozpátku, možná budeme muset číst pozpátku i jméno Ianus.“

      „S–U–N–A–I,“ řekl Michael.

      Všichni zírali na podlahu. Pořád tam nebylo samostatné A, ale kombinace Na pro prvek sodík.

      Hana přemýšlela nahlas. „Nejprve na písmeno S, potom na U, potom na Na, potom na I a potom na zemi.“

      „Nebo na symbol ohně,“ řekla Melissa. „Oheň určitě znamená peklo, a když je v té hře všechno obráceně, možná musíme na peklo.“

      Sepan pozoroval hrací pole. „Děcka, kdo se hlásí dobrovolně a zachrání nám zadek?“

      „Já,“ řekl Michael. „Já jdu. Ale jeden z vás půjde se mnou.“ Podíval se na Sepana a Ricka.

      Oba ztuhli.

      „Uf,“ vyrazil ze sebe Sepan.

      „Každý z vás je dost silný, abyste mě udrželi, kdybych měl spadnout do díry.“

      Rick přikývl. „Chytrý.“ Podíval se na Sepana: „Já mám víc síly než ty a půjdu za Michaelem, ale ty budeš za mnou a budeš můj obránce, jasný?“

      Sepan souhlasil.

      Hana s rozechvělým pocitem kolem žaludku sledovala, jak Michael neztrácí čas a okamžitě se přesouvá na pole vzduch. Rick stál za ním a Sepan byl už také připravený.

      Michael se podíval před sebe na podlahu, v prvním čtverci byla písmena Be jako beryllium. Be ve slově sunai nebylo.

      „Chci to vyzkoušet.“

      „Vyzkoušet co?“ zeptal se Rick.

      Michael sáhl rukou za sebe a Rick ho pevně přidržel. Dal svou nohu na první pole Be, zatížil ji a nato se podlaha pod ním propadla. Otevřela se díra a Rick stáhl Michaela zpátky.

      Všichni šokovaně zírali do díry. Hana nedokázala rozpoznat, jak je hluboká. Alespoň máme důkaz, pomyslela si. Tahle hra byla složená z padacích dveří. Ale skutečně prokoukli všechna pravidla? Jeden metr, velký krok do dálky na další pole s písmenem S jako síra. A mezi tím byla propast, kterou musel Michael přeskočit.

      „Jestli jsou na tomhle poli taky padací dveře, nebudu schopnej tě chytit,“ řekl Rick a vyhrnul si rukávy košile. „Tak dlouhou ruku nemám.“

      Michael se na něj podíval a přikývl. „Risknu to. Myslím, že jsme si ty indicie vysvětlili správně.“

      Jen krátce zaváhal, než se odhodlal ke skoku.

      Hana se neodvážila dívat a zavřela oči. Když je zase znovu otevřela, viděla, jak Michael bezpečně stojí na druhém poli. Podlaha pod jeho nohama se neotevřela. Hana vydechla.

      Sepan za Rickem začal tleskat a povzbuzoval k tomu i ostatní.

      „Hej, ještě jsme to nezvládli,“ řekl Rick. „Počkej, než půjdeš dál. Půjdu za tebou.“

      „A co když pole dva neunese?“ Michael k němu varovně natáhl dlaň. „Zůstaň raději tam, kde jsi.“

      Rick zaváhal. „Seš si jistej? Ale hned, jak budeš stát na dalším poli, jdu za tebou.“

      Michael kývl a udělal krok na další pole s písmenem U jako uran. Také tento čtverec jeho váhu udržel.

      „Teď už můžeš,“ řekl Rickovi.

      Rick se nenechal dvakrát pobízet a přesunul své trénované tělo s lehkostí na S, jedno pole za Michaelem. Sepan byl připravený skočit za ním. Byli skoro jako lanový tým, jenom bez lana.

      Před Michaelem teď bylo dvojité pole, které musel přeskočit, takže opět skok na čtverec s písmeny Na jako sodík.

      „Počkej,“ řekl Rick a obrátil se na Sepana. „Na tři uděláme všichni tři krok dopředu. Jestli nebude sodík správně, podržím Michaela a ty podržíš mě.“

      Sepan přikývl. „Kdo to odpočítá?“

      Rick ukázal sám na sebe. „Připraveni? Takže, jedna – dva – tři.“

      Všichni tři se současně pohnuli dopředu a pod žádným z nich se neotevřely padací dveře, jak Hana s úlevou zaznamenala. Srdce jí bilo až v krku, nervy měla napnuté k prasknutí. Jestli tohle přežiju, budu potřebovat hodně terapeutických sezení, problesklo jí hlavou.

      Michael měl teď před sebou další dvojité pole, v pravém čtverci bylo I, poslední písmeno ze slova sunai.

      Zopakovali hru. Na tři každý z nich udělal další velký krok. Rick byl přímo za Michaelem, Sepan stál na U.

      Michael byl teď jenom krok od země, když Hana něco uslyšela.

      „Počkej,“ zavolala na něj.

      Muži se na ni obrátili.

      Z tmavé díry doléhalo k jejímu uchu slabé volání. Volání, které zaslechla už dříve. Teď, když byly sklápěcí dveře otevřené, mu bylo rozumět o něco lépe.

      „Co slyšíš?“ zeptal se Michael.

      Melissa a Hana si klekly před černou díru a poslouchaly. „Země?“ zeptala se Hana.

      Melissa přikývla. „Ano, zní to, jako by volal země.“

      „Je to jasné.“ Michael neváhal a udělal velký krok na poslední pole, země. Sotva se jeho nohy dotkly podlahy, propadla se a Michael padal.

      Hana vykřikla.

      Rick zareagoval rychlostí blesku, vrhl se na břicho a povedlo se mu Michaela, který se pevně držel kraje, chytit za oblečení. Rick ležel na břiše na poli oheň, které drželo jeho váhu.

      Hana se chaoticky rozhlížela. Spletli se, bylo to pole oheň, ne země. Michael se oběma rukama pevně držel Ricka, kterému hrozilo, že se s ním zřítí do propasti.

      „Jsem tu,“ zakřičel Sepan, který stoupl na poli I a chytil Rickovy nohy.

      „Nepouštěj mě, Sepane,“ vykřikl Rick, zatímco se díval na Michaela, jak se houpe v díře. „Mám tě, držím tě.“

      „A já držím tebe,“ volal za ním Sepan.

      Hana a Melissa byly odsouzeny k nečinnosti, musely přihlížet, jak Sepan a Rick bojují o Michaelův život.

      „Už nemůžu,“ zařval Michael.

      „Ale jo, můžeš,“ křičel zase Rick. „Držím tě a teď tě vytáhnu nahoru.“

      Najednou se ozval výkřik, napřed hlasitý a pak stále tišší, následovaný něčím, co znělo jako náraz.

      Potom bylo ticho.

      Hana nechápala. „Co, co se stalo? Ricku? Sepane?“

      Rick ležel na břiše. Pomalu se sbíral, klekl si a v rukou držel roztrhanou Michaelovu vestu.

       


      Dveře sklepení se opět se skřípěním otevřely. Muž měl na sobě stále masku, i když ji už vlastně nepotřeboval. Neměl by tu být nikdo, jehož oči by ještě něco viděly.

      Slyšel křik, praskání dřeva a tu ohlušující ránu. Když mu jeho pohled potvrdil, co už předpokládal, sundal si masku z hlavy. Před ním ležely zbytky dvou lidských těl a masivní dřevěné židle.

      Ze stropu kapala voda, která se míchala se stále se zvětšující kaluží krve na podlaze. Tělo chlapce bylo silou nárazu vmáčknuto do židle tak hluboko, že se pod tou tíhou roztříštila. Moc toho při tom necítil. V těchhle případech se vaz zlomí jako tenká sirka. Kus dřeva se mu provrtal skrz dolní část břicha a trčel mu z hrudi jako rozeklaný oštěp. Neuvěřitelné, pomyslel si muž, jaké síly tu zapůsobily. Padesát metrů volného pádu zrychlilo lidské tělo na rychlost přes sto kilometrů v hodině, což při zpětném, prudkém záporném zrychlení vyvolalo hmotnost několika tun.

      Michaelovo tělo, které dopadlo na nebohého chlapce, leželo vedle rozbitého mučicího křesla. Jednu nohu měl pod kyčlí utrženou, na druhé bylo vidět několik otevřených zlomenin, z otevřených ran prosvítaly bílé kosti.

      Michael ještě žil, plival krev a chrčel.

      To je ale překvapení, pomyslel si muž. Jaká je pravděpodobnost, že by přežil pád z výšky více než čtyřicet metrů? Přímo nulová, odpověděl si sám sobě.

      Michael zíral nevěřícně na muže bez masky. Z rány, kde byla kdysi jeho levá noha, se valilo nekonečné množství krve. Bylo jasné, že dlouho žít nebude.

      „Ano, můj drahý příteli,“ odpověděl muž s úsměvem, „nepočítal jsi s tím, že mě ještě uvidíš.“

      „Ph–Ph–Phile!“ vyrazil ze sebe Michael, než vyplivl velké množství krve.

      Už jí v žilách moc nemá, pomyslel si Phil. Ale mohl se mýlit. Litr krve vypadal jako větší množství než litr vylitého mléka.

      Phil si ten okamžik užíval. Vlastně Michaelovi věřil, minimálně stejně jako Haně, která byla absolutní favoritkou jeho hry. Princeznou, možná dokonce královnou. Ale i ona navzdory své inteligenci a znalostem z psychologie skočila na ten trik se žábou.

      „Viděl jsi tu žábu v mých rukou?“ usmál se. „Ano, nebo ne?“

      Michael neodpověděl, jeho srdce přestalo tlouct. Krev už nepulzovala, byl prázdný jako zapíchnuté prase.

      Byla to určitá ironie, pomyslel si Phil. Lidé vidí to, co vidět chtějí, a věří v to, v co věřit chtějí. Dokonce ani Leon, který byl v džungli jako doma, jeho hru neprohlédl. Možná by měl ještě hlavu na krku, kdyby ve správný čas pojal podezření. Docílit stavu, kdy je člověk zdánlivě mrtvý, patřilo ke znalostem schopného anesteziologa. Nejinak tomu bylo s omamnými kapkami, které se dají dávkovat extrémně přesně tak, že se podle nich mohou řídit hodiny.

      Oba chlapci, kteří se z legrace chtěli vloupat do zámku, celou show jenom obohatili. Nic neznamenali. Hra pokračuje.

      Phil byl zvědavý, jestli si Hana kdy vzpomene na tu rozhodující věc. Na tenhle okamžik musí být připravený. Ten okamžik bude pro hru rozhodující, stejně jako brankář v poslední minutě mistrovství světa.
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      Hana s Melissou následovaly oba muže stejnou cestou, která spojovala písmena S–U–Na–I. Jedna po druhé stouply na bezpečné pole oheň a přeskočily propast, do které spadl Michael.

      Tuhle překážku překonali, ale dosud se nedostali pryč z místnosti. Tmavý koridor osvětlený černým světlem se znovu stočil doprava a před nimi se objevila další chodba. Přibližně v její polovině na podlaze jasně zářila bílá čára. Za ní byly vidět různobarevné laserové paprsky, zelené, červené a modré. Ve vzduchu se vznášela mlha. Na konci chodby byl červený bzučák, velké tlačítko.

      Sepan okamžitě vycítil, že tohle je jeho místnost. Vzpomněl si na sportovní show Ninja Warriors. Měl rád parkur a cítil, že je schopný dotáhnout to až k bzučáku. Dlužil to ostatním, živým stejně jako mrtvým.

      „Počkejte tady,“ podíval se na Ricka. „Teď jsem na řadě já.“

      Rick, který měl takové svaly, o kterých se Sepanovi mohlo jenom zdát, působil vyčerpaně. Ještě před pár minutami propadal frustraci, že nedokázal zachránit Michaela. „Měl jsem ho! Měl jsem jeho život ve svých rukách!“ Neúnavně zdůrazňoval, jaké má Michaelova smrt důsledky na něj samotného. „Jak s tím budu žít?“ Kdyby se někdo zeptal Sepana, připadalo mu to jako poměrně egoistická interpretace toho, co se stalo, koneckonců mrtvý byl Michael, a ne Rick, ale nikdo se ho nezeptal. Rick byl v tuhle chvíli zticha. Díky bohu, pomyslel si Sepan.

      Holky byly od Michaelova pádu spíše zamlklé. Jeho smrt sebrala hlavně Hanu. Pravděpodobně ji přitahovaly jeho chytrácké řeči, pomyslel si Sepan a pokrčil rameny. I on má co nabídnout a teď jim to předvede, oběma děvčatům i svalnatému Rickovi.

      „Lidi, tohle bude hračka,“ slíbil s úsměvem ostatním a sám tomu na okamžik uvěřil. Stoupl si až k bílé čáře, která rozdělovala chodbu. Za ní byly laserové paprsky. Nepotřeboval žádná pravidla hry, aby věděl, že mají pravděpodobně funkci světelné závory a bude lepší se jich nedotýkat.

      Sepan prozkoumal nohou bílou čáru. Je pod ní něco, co by mohlo povolit? Ne, nevypadá to tak. Když ucítil lehký průvan v obličeji, který nebyl ničím jiným než vánkem, vrhl se na zem. Neváhal ani vteřinu.

      Nad ním prosvištěla černá železná koule prošpikovaná hřebíky. Sepan tenhle řemdih ve tmě nemohl vidět, ale jeho intuice mu zachránila život.

      „Pozor!“ zakřičela za ním Melissa.

      Železná koule letěla zpátky s menší rychlostí, ale pořád ještě se smrtícím účinkem, kdyby se jí někdo postavil do cesty. Po dvou dalších kyvadlových pohybech, kdy Sepan vyčkával vleže na podlaze, neměla už koule skoro žádnou rychlost. Vyskočil a mohl ji pevně chytit, aniž by se zranil. Podíval se nahoru. Otočný bod, na kterém byl zavěšený řetěz řemdihu, se nacházel přímo nad bílou linií.

      „Jsi v pořádku?“ zavolala Hana.

      „Všechno  je OK,“ odpověděl. „Zůstaňte, kde jste. Já zmáčknu bzučák a uvidíme, co se stane.“

      „Můžeme ti nějak pomoct?“ zeptal se Rick.

      „Jo.“ Sepan přemýšlel. „Modlete se za mě.“ Jeho úsměv nikdo další nezahlédl.

      Podíval se na konec chodby. Bzučák byl od něho vzdálený asi deset nebo patnáct metrů. Ne, ztuhl, bylo to přesně jedenáct metrů! Tuhle vzdálenost zná až moc dobře. Bzučák byla lajna a tentokrát stojí na penaltě on, brankář.

      Tohle je jeho místnost, to je už jasný jak facka! Sepan pravidelně dýchal a rekapituloval situaci. Fotbalista se rozběhne, než vší silou kopne. Laserové paprsky budou bránit běhu, budou překážkou a mohou vyžadovat zručnost. Při penaltě je důležitá rozhodnost a umění klamat. Hráč musí vědět, kam střelu namíří, než se rozběhne, ale nesmí to brankáři dát najevo. Laserové paprsky byly nekompromisní. Člověk je nemůže oklamat ani přelstít, ale jen překonat.

      Game on! pomyslel si Sepan. Neproblesklo mu to hlavou už tehdy, když se dostali do těchhle sraček, na začátku experimentu? To je jedno, rozhodne tu hru ve svůj prospěch a vylepší si svou pověst penaltového zabijáka. Pomalu vykročil. První laserový paprsek protrhl vzduch vodorovně v úrovni kolen. Sepan ho překročil. Další paprsek vycházel zprava nahoře a mířil na protější stěnu, nechával ale dostatek místa, aby se pod ním dalo prolézt. Jinak tomu bylo u dalšího paprsku, který zase svítil vodorovně, tentokrát ve výšce boků. A přímo za ním byl hned další paprsek těsně nad zemí. Prolézt pod paprskem ve výši boků nebylo možné, protože by přerušil hned ten další. Sepan chvíli přemýšlel. Dostal jiný nápad, sice riskantní, ale aspoň trochu možný. Musí to risknout. Nechal si na rozběh tolik místa, kolik mu místnost dovolila a přeskočil paprsek ve výši boků jako v parkuru. Jeho noha zůstala trochu pozadu a přerušila světelnou bariéru dalšího paprsku. Sepan, který to považoval za super nápad, běžel jednoduše dál. Opět ucítil proud větru a jen krátce zaregistroval, jak za ním zprava ze zdi vystřelila železná mříž. Než si mohl pomyslet něco ve stylu „mám kliku“, zvedla se před ním ze země hořící bariéra. Instinktivně se připravil ke skoku, udělal přes ni salto, zatímco pod tělem ucítil žár. Normálně by se po takovém skoku sbalil do klubíčka a odkutálel, ale vnitřní hlas – jeho intuice? – mu radila, aby přesně tohle nedělal. Padl na zem na břicho jak dlouhý tak široký. Žebra ho bolela, možná se dokonce i nějaké zlomilo. Ve chvíli, kdy ležel na zemi, nad ním vystřelily dva řemdihy, které přišly zprava a narazily do protější zdi, kde zůstaly zabodnuté hřebíky.

      Teď měl jeho mozek čas ke zformulování myšlenek – měl kliku. Opatrně se zvedl do dřepu a znovu se postavil na nohy. Bzučák byl od něj vzdálený už jen dva metry a místnost rozděloval jeden jediný laserový paprsek. Tvořil ale klikatou linii od jedné zdi ke druhé. Jak je to možné? ptal se sám sebe. Může mít světlo podobu klikaté čáry? Očividně to tak je, dál už se tím zabývat nebude. Koneckonců není žádný Einstein, což si uvědomoval, a bylo mu to úplně jedno.

      Přesto stál před problémem. Bylo nemožné dostat se k bzučáku, aniž by přerušil světelný paprsek. A nebyl žádný hadí muž, který by se pod ním mohl protáhnout. Jeho vnitřní hlas mu radil, že tu existuje jenom jedno řešení, musí být rychlejší než ten mechanismus.

      Sepan se otočil. Mezi ním a žalostným zbytkem skupiny – čítajícím už jen tři osoby! – se nacházela masivní, zavřená mřížová vrata. Otevře se mříž, až se dostane k bzučáku? No jasně, pomyslel si, je to přece hra. Tohle bude výhra.

      „Jsi nejlepší, Sepane,“ křičela za ním Melissa. „Miluju tě.“

      Sepan se i přes napjatou situaci, kdy doslova potil krev a slzy, pousmál. „Jenom to ne,“ zakřičel zpět.

      Zasmála se. Uvolňující smích, který Sepana ještě víc motivoval.

      Tak dobře, gotické děvče, jdeme na to.

      Vrátil se o tři kroky zpět, rozběhl se a těsně před laserovým paprskem vyskočil. Natáhl svoje tělo, jako kdyby přece jen chtěl zachytit nezastavitelný míč nebo se ho alespoň dotknout konečky prstů a – bylo to neuvěřitelné, ale bylo to tak – Sepanovy ruce přistály na bzučáku, načež se jeho tělo rozpláclo na zemi.

      Ozval se hlasitý signální zvuk. Náhle se černé světlo změnilo v různé barvy, ze stropu padal déšť jisker. Laser už nebyl vidět.

      Sepan tomu nemohl uvěřit a podíval se nahoru. Další mříž s ostrými hranami byla připravená, aby se na něj zřítila. Pche, byl jsem na tebe asi moc rychlej, pomyslel si a usmál se. Znovu se postavil na nohy a viděl přibíhat ostatní.

      Hana se dostala k mříži, která se dala bez problému odsunout stranou. Ve stejnou chvíli za Sepanem něco s bouchnutím dopadlo na zem. Otočil se a viděl, jak se kus zdi na konci chodby odlomil z neviditelného ukotvení – další tajné dveře.

      Cesta z chodby byla volná. Dovnitř dopadalo světlo, a navíc se ozývala tichá asijská hudba.

      „Byls neuvěřitelnej!“ Sepan se otočil a viděl, jak k němu běží Melissa a bouřlivě ho objímá. Neměl nic proti tomu, konečně se zase cítil jako hrdina.

      Bylo to, jako by chytil rozhodující penaltu v posledním zápasu na mistrovství světa.
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        K
        appler a Eva se vrátili do společné kanceláře. Potřebovali klid. Alespoň na chvilku, protože delší přestávku si nemohli dovolit. Ne v této fázi vyšetřování.
      

      Bylo krátce před jednou hodinou v noci devátého ledna. Co je v den svátku na počest boha Januse čeká? Navzdory svému přirozenému optimismu si neuměl Kappler představit, že by se v Janusově plánu mohl skrývat také nějaký dobrý úmysl, proto komisař tajně počítal s nejhorším.

      Eva přerušila mlčení. „Už jsi někdy něco takového nebo aspoň podobného zažil?“

      Kappler zavrtěl hlavou. „Ne, nikdy. Dosud jsem měl co dělat se zločinci, jejichž činy a postupy se daly nějak vysvětlit, logicky nebo psychologicky. Ale tohle mi nedává žádný smysl.“

      „Kdybychom dokázali odhalit motiv pachatele, byli bychom mu o krok blíž, ne?“

      Kappler mlčky přikývl.

      Eva se zdála být v lepší kondici on, za což možná vděčila svému věku nebo svému pohlaví. Ženy víc vydrží, pomyslel si Kappler, on potřebuje svůj spánek.

      Eva pokračovala. „Myslím, že klíčem je ta Hana Preussová.“

      „Jak to myslíš?“

      „Řekněme ženská intuice. Kovbojský klobouk v jejím bytě být neměl. Jednoznačné znamení, že nám únosce chtěl něco sdělit.“

      „A co?“

      „Nevím, ale profesor by vědět mohl. Měli bychom Zargerta vyslechnout. Hana byla přece jenom jeho studentkou. Vyslechněme ho. Nemyslím si, že nám řekl celou pravdu.“

      „To si také nemyslím. Ale může se zabejčit a mlčet. Chybí nám právní důvod k tomu, abychom ho mohli zadržet. Nakonec do toho zatáhne svého právníka.“

      „Proč by to dělal?“

      Kappler si protřel unavené oči. „Co já vím, možná měl přece jenom aférku se svou studentkou.“

      „Mohli bychom zjistit něco, čím bychom na něj zatlačili?“

      Kappler zavrtěl hlavou. „To je velmi vágní domněnka. Co když se v něm mýlíme. Bude to pak jen ztráta času.“ Kappler se na moment zamyslel a nechal si hlavou projít Evin nápad. Je tu někdo, kdo by jim možná mohl poskytnout materiál o Zargertovi. Kappler si vzal telefon a naťukal číslo na mobil doktora Meyerhoffa, ošetřujícího lékaře Alexandra Lorentze. Po třetím zazvonění byli spojeni.

      Kappler zapnul hlasitý odposlech. „Vrchní komisař Kappler, dobré ráno! Omlouvám se za tak pozdní vyrušení, ale chtěl jsem se ještě jednou zeptat, jestli jste našel čas a prošel si ty složky účastníků experimentu?“

      Meyerhoff zněl naprosto svěže a nevypadalo to, že by už spal. „Ne, vůbec nerušíte. Chtěl jsem se vám v příštích hodinách ozvat. Pročetl jsem si ty složky a při tom mě napadlo něco, co by pro vás mohlo mít význam.“

      „Děkuji, že jste si tak rychle udělal čas. Co pro nás máte?“ Kapplerova únava zmizla jako mávnutím proutku.

      Meyerhoff pokračoval. „K tomu experimentu se hned dostanu. Zkoušel jsem ještě něco jiného, protože jste se ptali, jestli Alexandra Lorentze v posledním roce někdo navštívil. Ne. Ale před více jak rokem tady byl znalec od soudu. Kvůli procesu proti profesu Zargertovi. Soudní znalec si s Alexandrem povídal, taková jsou pravidla.“

      „Četl jste ten znalecký posudek?“ zeptal se Kappler.

      „Ne. To mi nějak uniklo. Hledal jsem jej dnes v našich složkách, ale nenašel jsem ho a to je zvláštní. Musí ale být v soudním spisu, mohli byste do něj nahlédnout.“

      „Seznámil jste se s tím znalcem osobně?“

      „Ani to ne,“ odpověděl lékař. „Byl jsem v té době na dovolené. Mám jeho jméno, mohu vám jej poslat.“

      „Taky přeji dobré ráno!“ řekla Eva do telefonu. „Co nám řeknete o tom experimentu a o účastnících?“

      „Musím popravdě přiznat, že ten experiment je velmi dobře promyšlený. Jinak, než jsem očekával. Víte, že nemám valné mínění o profesoru Zargertovi a jeho práci. Pokusil jsem se přistupovat k celé věci pokud možno nezaujatě.“

      Kappler jen těžko dokázal skrýt své zklamání. „Takže není nic mimořádného, co byste nám mohl sdělit?“

      „Domnívám se, že nic, co by vás posunulo dál. Je tu ale jedna věc. V jedné místnosti se objevuje socha boha Januse. Zvláštní náhoda, nemyslíte?“

      „Ano, to každopádně.“ Kappler byl ponořen do svých myšlenek. „Co si o tom myslíte?“

      „Existuje pravděpodobně spojení mezi vymyšleným světem Alexandra a experimentem, ale jak přesně vypadá, to vám říct nemohu, omlouvám se.“

      „Nemusíte se omlouvat. Děkuji, že jste nám sdělil informaci o zmizelém znaleckém posudku.“

      „Ano, toho byste se možná mohli držet. Co když soudní znalec nebyl skutečný? Co když svou návštěvu schválně vykonal v době mé dovolené?“

      Ve stejný okamžik zazvonil na Evině psacím stole telefon. Podívala se na displej, potom na Kapplera. „Laborka,“ zašeptala a dala si sluchátko k uchu.

      Kappler přikývl. „Máte asi pravdu, pane doktore. Zvláštní souhra náhod většinou znamená, že se o náhody nejedná.“

      Mezitím postřehl rozčilené mávání rukou své kolegyně a pochopil, že má telefonát ukončit. Okamžitě.

      „Děkuji vám, musím končit. A pošlete mi mailem vše, co máte o tom soudním znalci.“

      Kappler ukončil telefonát. Eva na přístroji zapnula hlasitý odposlech a řekla: „Mohl byste to prosím ještě jednou zopakovat?“

      Z přístroje zazněl hlas pracovníka laboratoře. „Našli jsme vlas na tom kovbojském klobouku a porovnali DNA. Není uložená, ale je zde spojení s DNA toho uřezaného prstu.“

      „Jaké spojení?“

      „Muž, kterému patří vlas, je synem ženy, které byl uříznut ten prst.“

      Kappler vyskočil ze židle a sklonil se nad telefonem. „Jste si tím absolutně jistý?“

      „Na sto procent. Příbuzenství prvního stupně.“
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        O
        ctli se v kasinu, ale ne v takovém, jaké najdete v Německu. Podobalo se spíš hráčskému doupěti z druhého konce světa, z Macaa nebo Manily. Hana osobně nikdy v žádné z těchhle zemí nebyla, znala takové špeluňky nanejvýš z filmů o Jamesi Bondovi a podobných. Přesně tak si teď i připadala, jako v nějakém špatném filmu.
      

      Vzduch byl naplněný kouřem, voněl po jasmínu a dalších vůních, které si člověk spojoval s asijským životním stylem. Byla slyšet změť hlasů a typické zvuky kasina: klepání žetonů, kuličky rulety, které se točí v kotli. Kasino bylo plné návštěvníků – výstavních figurín. Teprve při bližším zkoumání Hana poznala, že hlavy figurín jsou zčásti vyrobeny z vosku. Ženy měly večerní toaletu, muži naproti tomu smoking nebo ležérní oblečení, třeba džíny a plátěnou košili. Všechny stoly byly obsazené, jenom u pokerového stolu a u stolu s ruletou byla vždy dvě volná místa.

      Vynálezce této místnosti přesně věděl, kolik osob se sem dostane, pomyslela si Hana. Ta svině napevno počítala i s Michaelovou smrtí! Zahnala smutnou vzpomínku na Michaela, zatímco se pohybovala mezi figurínami. Po pár krocích se zarazila. Jedna z figurín měla na sobě svetr, který se jí zdál povědomý. Když k ní přistoupila, viděla, že voskový obličej je zřetelně podobný Philovi. Svetr byl určitě jeho.

      „Pojďte rychle sem,“ slyšela v tu chvíli volat Sepana.

      Stál v opačném rohu místnosti a vzrušeně mával rukama kolem sebe. Rick a Melissa už byli skoro u něj. Hana spěchala, aby se k nim připojila. Neviděla, co bylo důvodem Sepanova rozrušení, dokud Rick neustoupil o krok stranou. Na jedné z židlí seděla figurína bez hlavy. Měla na sobě stejné kalhoty jako Leon a jeho tričko, které nechal v teráriu.

      „To je odporný!“ řekla Melissa.

      „Taky jsem něco objevila,“ podotkla Hana, která se při tom pohledu otřásla hrůzou. „Pojďte se mnou!“ Ukázala na figurínu, která se podobala Philovi.

      „A do prdele!“ řekl Rick. „To je Phil.“

      Hana přikývla. „Víte, co mi připadá ještě víc strašidelné? Vytvořit takovou figurínu zabere hodně času. Bylo tedy pevně dané, že Phil a Leon zemřou.“

      „A jak?“ zeptal se Sepan. „Ta žába přece mohla skočit na ruku komukoli z nás.“

      „Možná existují figuríny nás všech,“ přemýšlel Rick.

      Hana přikývla. „To je pravda. Potom nehraje žádnou roli, v jakém pořadí zemřeme.“

      „Hej, já to nebudu poslouchat, jasný?“ Melissa se nuceně zasmála. „Pojďme dál prohledat místnost, abychom našli východ.“

      Ostatní neodporovali a po jednom se procházeli kasinem. Hana byla i přes nepříjemnost, že tady jsou zamčení, fascinována. Obličej každé figuríny znázorňoval nějaký charakter. Krásné, štíhlé ženy, které se tiskly k vítězům. Lúzr, který zíral do prázdné sklenice od whiskey. Melancholik, smíšek, štístko. Nabušený vyhazovač v černém obleku. Najednou stála proti figuríně, které byla velmi podobná Michaelovi, a jakákoli fascinace okamžitě zmizela. Figurína měla jiné šaty, ale Michaelův obličej z vosku byl vytvořen velmi věrně a smál se na ni tak, že Haně vhrkly slzy do očí.

      „Pojďte sem, bando,“ zavolal Rick.

      Odtrhla se od figuríny a šla k místu, kde Rick objevil umělou podobu Sophie.

      Stála za pokladnou a prodávala žetony. Také její figurína byla vytvořena s uměleckou věrností. Až na malou vadu na kráse: z hlavy jí trčela železná tyč.

      „Odporné!“ Melissa nechápavě potřásla hlavou.

      Přímo vedle pokladny se nacházela toaleta, alespoň to hlásala tabule nad dveřmi. Hana dlouho nepřemýšlela, spěchala do dveří, aby se v jedné ze dvou kabinek vyzvracela. Pohled na Sophii a Michaela byl na její psychiku až příliš. Nevolnost přešla stejně rychle jako přišla.

      „Všechno v pohodě?“ uslyšela hlas Melissy.

      „Jasně, běž už. Hned přijdu.“

      Ještě pár hlubokých nádechů, trocha studené vody na obličej, kterou si nabrala z umyvadla před kabinkami, a Hana se cítila už zase při síle, aby mohla pokračovat dál. Když se vrátila z toalety, stáli ostatní před pokladnou. Na pultu byly čtyři podnosy, každý naplněný stejně vysokým komínkem hracích žetonů.

      „Takže máme hrát.“ Melissa se podívala ke stolům, u kterých bylo ještě volné místo. „Ruleta, nebo poker. O pokeru nemám ani nejmenší ponětí, posadím se ke stolu s ruletou.“

      „Moment, ne tak rychle,“ řekla Hana. „Já chci také ke stolu s ruletou a ostatní možná taky.“

      Na Melissině palubním lístku sice byla „empatie“, tu ale v tenhle okamžik asi postrádala. Vlastně to není nic překvapivého, myslela si Hana, v téhle hře jde přece o holé přežití. Kam se tu člověk dostane s empatií?

      Dřív, než mohla Hana navrhnout losovat, kdo se posadí ke kterému stolu, všimla si něčeho, co do asijského kasina vůbec nezapadalo. Ruka Sophiiny figuríny ležela na bibli vázané v černé kůži, ve které byla červená stužka jako záložka.

      Hana se natáhla kolem figuríny a vzala bibli z pokladny. Otevřela knihu na místě, kde vykukovala záložka.

      „Bible?“ Rick se usmál. „Třeba jsou tam uvnitř výherní čísla? Lukáš 17, verš 21 nebo tak něco?“

      Hana se podívala do otevřené knihy a uviděla text Nového zákona. „Matoušovo evangelium 25, 14 až 30.“

      „Co tam stojí?“ chtěla vědět Melissa.

      Hana přelétla text. „Podobenství o svěřených talentech.“

      Sepan se poškrábal na hlavě. „Svěřených co…?"

      „Talentech,“ odpověděla Hana a ukázala na podnosy s hracími žetony. „To byla měna za časů Ježíše. Dnes máme euro, dolar nebo právě žetony.“

      Rick byl netrpělivý. „O co jde u tohohle podobenství?“

      Hana shrnula, co za ten krátký čas přelétla a snad i pochopila. „Pán měl tři služebníky. Jednomu dal pět talentů stříbrných peněz, tomu dalšímu dva a poslednímu jeden. Každému podle jeho schopností. Měli s penězi něco pořídit. Ten s pěti talenty vyhrál ještě dalších pět navíc. Ten se dvěma se vrátil zpět se dvěma navíc.“

      „Nech mě hádat,“ přerušila ji Melissa. „Ten poslední svoje prachy promrhal.“

      Sepan se ušklíbl. „Nebo svoje peníze prohýřil s děvkami.“

      „Ne všichni se řídí tím, co mají v kalhotách jako ty,“ řekla Melissa kousavě.

      „Ne.“ Hana přerušila nesmyslnou diskuzi. „Ten poslední svou stříbrnou minci talentu vrátil zpět, protože peníze zakopal a nic s nimi nedělal. Jeho pán byl kvůli tomu strašně naštvaný a nechal mu peníze odebrat, protože sluha je z čistého strachu, že by je ztratil, neinvestoval. Z tohohle podobenství vyplývá zásada, Kdo má, tomu bude dáno. Kdo nemá, tomu bude odebráno.“

      Významu tohoto podobenství porozuměl asi jenom Sepan. Alespoň Hana z toho měla ten pocit.

      Měli hrát, být odvážní, vsadit žetony. Kdo bude mít až příliš velký strach a bude příliš opatrný, tomu bude nakonec vše odebráno.

      Hana zaklapla bibli a položila ji zpátky na pult vedle žetonů. Tady nestačí intelekt, intuice ani fyzická námaha. V této místnosti jde pouze o holé štěstí. A co se stane s tím, kdo bude mít smůlu? Každopádně nic dobrého.

      Byly zde dva hrací stoly pro čtyři hráče. Hana neměla ani ponětí o pokeru. „Ráda bych se posadila ke stolu s ruletou,“ opakovala.

      „Já taky,“ ozvalo se třikrát.

      Jen zřídkakdy byli takhle zajedno. Jenomže tentokrát to bohužel nebylo výhodou.

      Melissa chňapla po jednom tácu. „Ladies first. Přece mi, kluci, nechcete vyprávět, že jste nikdy nehráli poker.“

      Zmizela s žetony, přišla ke stolu s ruletou a posadila se na místo mezi dvěma figurínami.

      Sepan a Rick se na sebe podívali.

      „Oukej,“ řekl Rick. „Já alespoň umím pravidla pokeru.“

      Vzal si tác a dobrovolně se posadil k pokerovému stolu.

      Zbývala už jenom Hana se Sepanem.

      „Tady jde o život,“ řekl Sepan. „Kašlu na Ladies first.“

      „Takže ty bys patřil k těm, kdo na Titanicu nastoupili na záchranné čluny před ženami a dětmi?“

      Výsměšně pokrčil rameny. „Jo, a proč taky ne? Takže losujme, kdo půjde k jakému stolu.“ Vzal si jeden žeton. „Panna, nebo orel?“

      Hana pohledem sledovala Ricka, který se právě posadil vedle jedné figuríny. U pokerového stolu seděli tři hráči, jedno místo bylo ještě volné. Každá figurína měla před sebou sloupeček žetonů. A nejen to. Teprve teď si Hana všimla, že jedna z figurín vypadala jako Texasan. Měla na sobě džíny a džínovou bundu s podšívkou. Vedle na stole ležel černý kovbojský klobouk.

      „Tak co, panna, nebo orel?“ Sepan byl netrpělivý.

      Hana zírala na kovbojský klobouk. Připadal jí povědomý. Jen nedokázala zařadit, kde jej už jenom viděla, vzpomínka byla jako v mlze. V první chvíli měla pocit déjà vu.

      „Dobře,“ řekla, „budu hrát poker.“ Kovbojský klobouk musí něco znamenat a ona to chtěla zjistit.

      Popadla tác s žetony a sedla si na místo vedle Ricka.

      Sepan si mezitím sedl k Melisse ke stolu s ruletou a pískal si.

      V tom okamžiku ztichla hudba i všechny zvuky a ozval se elektronický hlas. „Vážené dámy a pánové. Kasino se zavírá za 60 minut. Vaše sázky, prosím.“

      Hodiny na zdi přeskočily z 60:00 na 59:59 a začal odpočet.

      Jedna hodina, pomyslela si Hana. Udělá cokoli, aby tohle nebyla poslední hodina jejího života.
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        nscenace se podobala finále Wagnerovy opery. Několik policejních vozů s modrým majákem zastavilo před Zargertovým domem a vzbudilo novináře, kteří čekali ve svých vozech. Profesor už ležel v posteli a spal, jeho rozcuchané vlasy a zarudlé oči mluvily za vše. Kappler mu nesdělil důvod jejich návštěvy. Když se Zargert zdráhal jít s nimi na prezidium, pohrozil mu Kappler zatčením a pouty. Tato výhrůžka přinesla žádaný výsledek a profesor to vzdal.


      Kappler cíleně využil zájem žurnalistů, protože věděl, že únosce sleduje média. Ať už má nositel kovbojského klobouku za lubem cokoli, vodítkem k tomu byl Zargert. To se Kappler dozvěděl přesně před hodinou.

      Profesor předchozí den souhlasil s odebráním vzorku DNA, aby se vyloučilo spojení mezi ním a useknutým ukazováčkem. Ujistili ho, že data budou po skončení vyšetřování zase smazána. Než se tak stalo, vyzkoušel Kappler ještě jednu věc a porovnal Zargertovu DNA s tou z kovbojského klobouku. To odhalilo shodu, úplnou shodu.

      Během půlhodinové cesty na prezidium žádal profesor vysvětlení. Kappler vytrvale mlčel. Chtěl, aby byl Zargert nervózní. Museli z něj dostat pravdu dřív, než se do toho zapojí jeho právník, který mu nakonec zakáže cokoli říct. Vjeli do podzemních garáží prezidia a odtud výtahem do čtvrtého patra, kde se nacházelo oddělení vražd. Eva Dahlhausová zařídila výslechovou místnost. Prázdnou, bez výzdoby. Stůl a tři židle. Sklenice, hrnečky, konvice s kávou a voda. A videokamera na stativu. Když Zargert vešel dovnitř, vypadalo to, že pochopil vážnost situace.

      „Co se to tady děje?“ Obličej mu zčervenal. „Co ode mě chcete?“

      „Pravdu,“ řekl Kappler rychle a ukázal mu na židli. „Nic víc než pravdu. Posaďte se!“

      Zargert proti své vůli poslechl. Zabručel a podíval se na své náramkové hodinky. „A to nemohlo počkat do východu slunce?“

      „Bohužel ne,“ řekla Eva. „V tuto chvíli udává tempo váš syn.“

      „Můj syn?“ Zargert se znovu podíval na hodinky, asi přemýšlel, kolik hodin je v Austrálii. „Co je s Lovisem?“

      „Ten žije v Austrálii a těší se dobrému zdraví.“

      Zargert se zmateně podíval z Kapplera na Evu. „Takže myslíte Aurela?“

      Kappler přikývl. „Jsme si jisti, že unesl studentku Hanu Preussovou. Useknutý ukazováček je asi sedm let starý, byl celou dobu ve zmrazeném stavu a patří vaší ženě, Aurelově matce.“

      „Co?!“ Zargert zalapal po dechu. Rudou barvu vzteku vystřídala v obličeji nezdravá bledost.

      „Ukázal to test DNA,“ pokračovala Eva. „Mezi vaší DNA a DNA prstu nebyla žádná shoda. Nebyl jste se svou ženou pokrevně příbuzný. Ale my jsme v kovbojském klobouku našli vlas a tato DNA ukázala shodu s prstem i s vámi. Vlas pocházel od vašeho syna. Lovise jsme vyloučili, kontaktovali jsme jej v Austrálii, takže zůstává Aurel. Je tady, v Německu! A pátrání po něm se rozběhlo na plné obrátky.“

      Zargert prudce vstal. Židle, na které seděl, s rachotem spadla. „To není možné. S Aurelem jsem mluvil Skypem sotva před týdnem.“

      Eva se postavila, pozvolna obešla stůl, klidně židli zvedla a postavila ji zase na nohy. „Posaďte se!“

      Andreas Zargert se neochotně posadil, ruce se mu třásly a v obličeji byl křídově bílý. „Mluvil jsem s ním, byl v New Yorku.“

      Kappler potřásl hlavou. „Tam už skoro víc jak rok nežije. Telefonovali jsme s imigračním úřadem. Aurelova stopa se ztratila od jednoho velkého obchodu před čtrnácti měsíci. Termínovaný obchod se zbožím. Vydělal si odhadem padesát miliónů dolarů. Pak opustil svou práci i byt na Manhattanu.“

      Od té doby, co měl Kappler co do činění se Zargertem, nepůsobil ještě nikdy tak věrohodně, jako v tuto chvíli. Profesor zíral s vytřeštěnýma očima. Byl bez sebe. Kappler neměl sebemenších pochyb, Zargert o Aurelově zmizení nic nevěděl.

      Eva pokračovala ve výslechu. „Nyní se nabízí otázka, proč se vrátil do Německa a proč o tom nemáte vědět.“

      „Nemám ponětí.“

      Zargert vypadal, jako kdyby utrpěl šok. Je čas ho probudit, pomyslel si Kappler a bouchl dlaní do stolu. Zargert sebou trhl. „Přemýšlejte, zatraceně!“ Kappler teď mluvil nahlas. „Tady jde o život osmi lidí.“

      „Osmi?“ zamrkal profesor a vypadal, že nechápe.

      Kappler pomalu ztrácel trpělivost. „Hana Preussová je číslo osm. Nebo číslo jedna. Hraje významnou roli, tím jsme si jisti. Díky jejímu zmizení jsme našli kovbojský klobouk, který nás teď zavedl k vám.“

      „Co máte společného s Hanou Preussovou?“ zeptala se Eva klidným hlasem.

      „Byla to studentka, to už jsem vám říkal. Nechal jsem ji propadnout na semináři.“

      „Protože odmítala vaše experimenty z etických důvodů?“

      „To říkala, ano.“

      „To znamená, že Hana Preussová by byla také proti experimentu únikové místnosti?“

      Profesor přikývl.

      „Sedm účastníků, kteří se přihlásili dobrovolně, a jeden, který je tam nedobrovolně. Mohl to být Aurelův plán?“

      „Co já vím?“ zavrtěl hlavou. Do obličeje se mu pomalu vracela barva.

      Vypadalo to, že se Zargert pozvolna zotavuje z šoku a přechází k sebeobhajobě.

      „Musíte se zeptat mého syna, ne mě! Já jenom naplánoval experiment podle vědeckých standardů.“ Naléhavě se podíval na oba komisaře, než pokračoval. „To Aurel je očividně psychopat, ne já.“

      Trefa. Na tuhle výpověď Kappler tajně čekal. Zargert se distancoval od svého syna, aby byl z nejhoršího venku. Teď jim ještě musí vysvětlil, co se děje v Aurelově hlavě.

      Eva před sebe položila fotografii, otočila ji a posunula přes stůl. Fotografie kamenné sochy z Vatikánských muzeí, která ukazovala boha Januse se dvěma obličeji. „Mohl byste být tím, kdo dokáže nejlépe analyzovat psychiku svého syna. Proč si Aurel zvolil jako vzor římského boha Januse?“

      „Opravdu jeho?“ Zargert se podíval na fotografii a pak na Evu. „Jenže já to netuším.“

      Kappler potřásl hlavou. „Já myslím, že to víte. Víte, že Janus znamená rozpolcenost. Má dvě tváře. A víte, co podle mého názoru Aurel chce?“ Kappler nečekal na Zargertovu odpověď. „Aurel by chtěl, aby celý svět uviděl druhou tvář jeho otce, profesora doktora Andrease Zargerta.“

      Profesor na chvíli ztichl, potom si odkašlal. „Co mi tím naznačujete?“

      „Že jste věděl o tom, že je Aurel psychicky nemocný a proč se stalo, že takový je.“ Kappler se odmlčel. „Byli jsme ve vaší únikové místnosti v římských lázních. Také tam stála socha Januse.“

      Zargert přikývl. „Já jsem svému synovi o tom experimentu vyprávěl. Myšlenka sochy Januse pochází skutečně od něj.“

      „Váš syn tedy věděl, co plánujete?“

      Zargert polkl. „Já jsem mu o tom vyprávěl, ano. Už v dřívější fázi plánování, před rokem a půl.“

      Eva na to navázala. „Věděl také o účastnících?“

      Profesor přikývl. „Ano, dokonce jsem se ho ptal na jeho názor. Aurel je chytrá hlavička, nejinteligentnější člověk, kterého znám, a na jeho názor hodně dám.“

      Teď byl na řadě opět Kappler. „Prováděl jste experimenty se svou ženou a svými dětmi?“ Odpověď už znal.

      Profesor mlčky sklopil pohled. Ruce, které měl položené před sebou na stole, se začaly prudce třást.

      Tato reakce byla víc než odpověď, mnohem víc než ano nebo ne.

      „Aurel si chtěl uchovat vzpomínku na svou matku,“ pokračoval Kappler. „Byla zpopelněna. Než se rakev naposledy zavřela, podařilo se Aurelovi uříznout jí ukazováček. Co myslíte? Věděl už tehdy, že bude tento ukazováček jednoho dne potřebovat pro svou hru?“

      Zargert složil třesoucí se ruce a dál mlčel.

      Kapplera jeho mlčení ani trochu neiritovalo. „Promluvme si tedy o věcech, které vědět musíte, pokud si na ně chcete vzpomenout. Váš syn Lovis si změnil jméno, teď si říká Lewis. Lovis, jak nám řekl do telefonu, zemřel. Své dětství si nechce připomínat.“

      „Co jste prováděl se svými dětmi?“ zeptala se Eva hlasitě.

      Zargert polkl a přerušil mlčení. „Výchovu svých synů jsem bedlivě pozoroval a dokumentoval. Nic víc.“

      Kappler zavrtěl hlavou. „Lovis to viděl jinak. Nechtěl o tom mluvit, vymazal dětství ze své paměti, jak řekl. Znělo mi to jako náznak zneužívání svěřené osoby.“

      Zargert energicky potřásl hlavou. „Ne, to se nestalo.“

      Eva to nevzdala. „A proč jste nikdy nenapsal knihu o výchově vašich dětí? Byl by z toho určitě bestseller, nemyslíte?“

      Zargert znovu polkl. Ty prase, pomyslel si Kappler, víš naprosto přesně, proč se taková kniha nikdy neobjevila.

      Někdo zaklepal na dveře výslechové místnosti.

      „Ano,“ zavolala Eva.

      Dveře se otevřely a vešla kolegyně v uniformě, za níž stál v chodbičce mladý muž. Zargert vypadal, že ho okamžitě poznává, přestože se oba už dlouho neviděli: Alexander Lorentz.

      Kappler se zvedl z židle a přistoupil k Alexandru Lorentzovi. „Promiňte, že jsme vás sem přivezli v tak nekřesťanskou hodinu, ale je to opravdu velmi důležité.“

      Alexander Lorentz přikývl. Jeho oči působily unaveně, ale jinak vypadal nadšeně. „Žádný problém, rád pomůžu.“

      „Mohl byste počkat vedle,“ řekl Kappler. „Hned za vámi přijdeme.“

      Alexander Lorentz přikývl. Jeho pohled putoval k Zargertovi, který zíral na podlahu. Jednu chvíli to vypadalo, že si pohled na zastrašeného profesora užívá, ale poté se otočil.

      Teprve když policistka dveře zavřela, podíval se Zargert opět nahoru. Zakoktal: „Co… tady dělá?“

      Komisaři si s odpovědí dali na čas. Kappler poklepal prstem na fotku antické sochy. „Alexander Lorentz slyší ve své hlavě hlasy přítele, který neexistuje, který se ale jmenuje Janus. Aurel navštívil Lorentze na klinice a tvrdil, že píše soudní posudek pro proces vedený proti vám.“

      Kappler měl také před sebou na stole fotku. Posunul ji přes stůl, takže ležela vedle fotografie Januse. Potom ji obrátil. Byla to zvětšená pasová fotografie amerického přistěhovaleckého úřadu, na které byl Aurel.

      „Janus se dokázal dostat ven z hlavy mladého člověka, který trpěl psychózou. Janus si žádá pomstu a zadostiučinění. Proč vám prostě nepodřízl hrdlo, je v této chvíli záhada, kterou musíme odhalit.“

      „Pokud vám máme pomoct, musíte pomoci vy nám,“ řekla Eva. „Řekněte nám o všem, co se odehrálo mezi vámi a vaším synem.“

      Jako ve zpomaleném filmu vzal Zargert do ruky fotografii svého syna. Na pár vteřin na ni mlčky zíral. Potom přikývl.

      „Dobře, co chcete vědět?“
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        H
        ana se jednoznačně viděla v poli poražených. Množství jejích žetonů se v průběhu několika málo kol zmenšilo na polovinu. Momentálně považovala za velkou chybu, že se vůbec k pokerovému stolu posadila.
      

      Pohled na Melissu jí prozradil, že si fanynka gotiky vede u rulety docela dobře. Také před Sepanem se věž z žetonů pořád zvětšovala. A Rick? Ten pokeru trochu rozuměl a ve srovnání s Hanou hrál dobře. Pravidla byla poměrně jednoduchá, dala se během pár minut vysvětlit i hlupákovi. Ale nejdůležitější pravidlo této hry znělo, že nezáleží na dodržování pravidel. Hana si pamatovala na jeden film o pokeru s legendárním hercem Stevem McQueenem. Ve filmu zazněla věta: „Občas musí hrát člověk falešně, ale v ten správný okamžik.“ Na tuhle větu si vzpomněla.

      Rick jí do začátku udělil pár pokerových mouder. „Dokonce i když má člověk dobrou kartu, není to garance výhry. Je to kombinace štěstí a odvahy se rozhodnout. Musíš vycítit, kdy se vyplatí hrát a kdy máš karty raději okamžitě zahodit.“

      Hana přikývla a vzpomněla si na podobenství z bible. Služebník, který neprojevil odvahu a talenty zakopal, byl vyhnán. Příliš mnoho odvahy by ale i zde mohlo skončit špatně.

      Seděli v půlkruhu u pokerového stolu. Čtyři hráči a jeden dealer, jak se v pokeru říká krupiérovi. Před každým z nich na zeleném filcu ležely žetony. Dealer byl také figurína, jenom trup s hlavou. Z pravého a levého ramene mu vyčnívaly dvě moderní robotické ruce. Na rozdíl od lidských měly tyhle ruce víc kloubů a na každé ruce dvě dlaně. Jednu na uchopení, druhá měla přísavku, aby mohla rozdávat karty. Robotická ruka nevydávala skoro žádné zvuky. Dealer rozdával i oběma neživým hráčům. Na konci každého kola posunuly robotické ruce žetony momentálnímu vítězi. Haně prolétlo hlavou, kolik to všechno muselo stát. Možná budou právě peníze stopou, která úřady přivede k šílenci, který tuhle příšernost vyrobil. A zároveň snad i k nim…

      Soustřeď se, napomenula sama sebe a podívala se na dealera. Texas hold ‘em, jak se tahle varianta pokeru jmenuje, se hraje se dvěma skrytými a pěti otevřenými kartami, které postupně rozdává dealer. Společně se dvěma skrytými kartami, které má každý hráč, se z toho stává board. Na konci se počítá jenom pět karet, dvě vlastní a tři z pěti otevřeně ležících. Veřejnosti je tato varianta známá díky filmu s Jamesem Bondem Casino Royale.

      Aby člověk zůstal ve hře, musí třikrát vložit sázku dřív, než hráči znají hodnotu vlastních karet. Výška sázky se odvíjí od spoluhráčů. Ve chvíli, kdy jeden sázku navýší, musí ostatní dorovnat, nebo položit. Celé umění hry spočívá v tom odhalit protihráče, jestli blafují, nebo mají v ruce skutečně dobré karty. Hana nikdy nebyla dobrá lhářka a i teď jí to připadalo těžké. Na rozdíl od Ricka, který na sobě nedal znát, co má v ruce. Teď už nebyli tým, ale konkurenti. I když jí Rick sem tam dal nějaký tip, nemohla si být jistá, jestli jí skutečně chce pomoct. Byl to souboj. Každý hrál proti každému a poražený určitě nemohl očekávat cenu útěchy.

      Hana prohrála další kolo a podívala se k vedlejšímu stolu, kde se před Sepanem a Melissou hromadily žetony. Vypadalo to, že Sepan má štěstí.

      „Mohli bychom si vyměnit místo?“ zavolala na něj Hana.

      „Možná později,“ přišla odpověď.

      Melissa zavrtěla hlavou. „Je mi to líto, fakt, ale v pokeru bych byla totálně mimo.“

      Nemohla to mít Melisse za zlé. Hana udělala chybu, že se proti Sepanovi neprosadila. Na to už bylo pozdě. Její sloupeček žetonů byl mizivý.

      Rick se na ni soucitně podíval. „Možná nejde o to, kdo bude mít na konci nejvíc žetonů.“

      „Ale?“

      „Kdo bude nejodvážnější. Takhle nebo tak nějak to píšou v bibli, ne? Posera, kterej peníze zakopal, prohrál.“

      Začala nová hra. Robot nejprve rozdal po dvou kartách každému ze čtyř hráčů. Hana se jako vždy podívala na svoje karty. Aby mohla hrát dál, musela by vsadit, ale rozhodla se, že to neudělá. Také Rick okamžitě složil a neživé figuríny pokračovaly ve hře samy.

      Rick šeptal, přestože nebylo pravděpodobné, že by je ostatní slyšeli. „Všimla sis, v jakým pořadí naši spoluhráči zemřeli?“

      Hana okamžitě věděla, na co naráží. „Buď konkrétní.“

      „Jako první Phil, když nás osvobodil z laboratoře. Potom Leon, pak Michael.“

      Přikývla. „Všichni přispěli k tomu, že jsme se dostali až sem. A co Sophie?“

      „To je pravda, ta ne.“ Rick krátce zapřemýšlel. „Sophie byla spíš jako koule u nohy. Ale udělala chybu, vrátila se.“

      „Já taky.“ Hana byla vynervovaná. Nechtěla znovu myslet na Sophiino probodnuté tělo a na svůj díl viny. „Řekni už konečně, co tím myslíš.“

      Rick se podíval na Sepana, který byl zapálený do hry, potom zase na Hanu a zašeptal: „Jestli mám pravdu, opustíš tuhle místnost živá. Dostane pokaždý toho, komu se předtím podařilo otevřít dveře místnosti.“ Podíval se na její žetony. „Proč sis sem sedla dobrovolně?“

      Hana se podívala na Texasana. On a další figurína, Asiatka, pořád ještě hráli. Začalo druhé kolo sázek.

      „Začínám si vzpomínat.“

      „Na co?“

      „Na kovbojský klobouk.“

      Rick se krátce podíval na figurínu, potom zase na Hanu. „Co je s ním?“

      „Ten večer, když jsem byla v práci v baru, tam byl jeden host, který měl na sobě klobouk.“

      „Oukej. A dál?“

      „Určitě není náhoda, že tady leží takový klobouk, stejně jako figurína bez hlavy nebo ty, které vypadají jako naši mrtví spoluhráči.“

      Rick souhlasně přikývl. „A co myslíš, že tenhle klobouk znamená?“

      „Je možné, že ten kovboj byl můj únosce. Seděl ten večer na baru, na to si pamatuju. Čistě teoreticky mi mohl dát něco do pití.“

      „Mluvilas s ním?“

      „Myslím, že ne.“

      „Myslíš, že ne?“

      „Vzpomínám si jenom na krátkou scénu. Přišel dovnitř a sedl si k baru.“

      Rick do toho dál vrtal. „Sám?“

      „Jo.“

      Hráči dospěli do třetího a posledního kola sázek. Dealer ukončil kolo a odkryl karty. Texasan měl full house, Asiatka jenom dva páry. Žetony z banku putovaly vítězi.

      Rick vzal ze stolu kovbojský klobouk a prohlédl si ho. Nasadil si ho a usmál se na Hanu.

      Myslí jí projel blesk a před očima se jí objevil obraz, který ale okamžitě zmizel. Vzpomínka.

      Rick se na ni nervózně podíval a zase si klobouk sundal. „Děje se něco?“

      „Dej si ho zase na hlavu,“ poprosila Hana.

      Udělal to. Podívala se na něj.

      „Usměj se ještě jednou, stejně jako předtím.“

      Rick poslechl. Nejprve se usmál a pak nasadil široký úsměv.

      Vzpomínka se už bohužel nevrátila. „Můžeš si ten klobouk zase sundat.“

      Rick jej položil zpátky na filc vedle figuríny.

      „Kolik lidí bylo v podniku, když se kovboj posadil na bar?“

      Hana zavřela oči a pokusila si to představit. „Kuchyně byla ještě otevřená. Zeptala jsem se ho, jestli chce něco k jídlu.“

      „A on?“

      Zavrtěla hlavou.

      „Co pil?“

      Hana se na něj tázavě podívala. „Proč je to tak důležité?“

      „No tak, vzpomínej. Každej detail může být důležitej. Nebo jsi zapomněla, co stojí na tvým palubním lístku?“

      Měl pravdu, teď už jí bylo jasné, proč se jí Rick pokouší pomoct. Jestli si vzpomene, bude to i pro jeho dobro.

      „Myslím, že lahvové pivo.“ Jejím mozkem projel další záblesk vzpomínky. „Moment! Vidím to před sebou. Dal mi papírek.“

      „Papírek? Co na něm bylo? Jeho telefonní číslo?“

      Hana přemítala. Byla na pochybách. „Nevím, možná to taky byla bankovka. Dal mi to u dveří, myslím.“

      „Kolik měl vlastně piv?“

      „Myslím, že jenom jedno.“

      „A to stojí kolik?“

      „Tři osmdesát.“

      „Dal ti lístek, nebo pětieurovku?“

      V ten okamžik to viděla naprosto jasně před očima.

      „Desetieurovku. Nebyl to žádný papírek, ale desetieurová bankovka.“

      „Deset eur za jedno pivo? Možná že byla spíš dvě.“

      „Ne,“ řekla Hana. „Bylo to jenom jedno pivo a deset eur. Proto si to pamatuju.“

      „Jak to myslíš, proto?“

      „Tak to se vzpomínkami je.“ Vysvětlila mu, co ví ze svého studia. „Mozek se permanentně rozhoduje, která informace je důležitá a která není. Když si člověk musí něco zapamatovat, je lepší, když je informace spojená s nějakým pocitem. Proto si pamatuji na kovboje v klobouku, který mi dal deset eur za jednu lahev piva.“

      Rick se zase usmál. „Vidíš, já to říkal. Když se fakt snažíš, vzpomeneš si.“

      Hana přikývla. „Myslíš, že v mých vzpomínkách je řešení všech našich problémů?“

      „Jasně že jo. Chlápek, který nás zavřel, hraje hru a vypadá to, že ty jsi žolík. Z nějakého důvodu, který ještě neznáme. A já to tady chci vyhrát, rozumíš? Chci přežít.“

      „V tom případě mě zachraň,“ řekla Hana. „Zajisti mi místo u stolu s ruletou.“

      Rick pokrčil rameny. „To bohužel nemůžu. Ale můžu se pokusit ti pomoct.“

      Podívala se na hodiny na zdi, polovina hracího času byla pryč. Hana znovu dostala dvě karty a musela vsadit dva žetony, než se pořádně začalo hrát. První sázka se jmenuje big blind. Pokud to tak půjde dál, bude muset Hana nejpozději v příštím nebo přespříštím kole vsadit all–in – všechno, nebo nic. A jestli hru prohraje, nebude mít už vůbec nic.

      Kdo nic nemá, tomu bude odebráno, tak to přece stálo v podobenství bible, nebo ne?
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        V
        ýslech profesora Zargerta byl únavný.
      

      Kappler stál na střeše prezidia, aby se na pár minut nadýchal čerstvého vzduchu.

      Dílky puzzle do sebe začaly zapadat, pomyslel si. Alespoň znají všechny zúčastněné osoby. Aurel Zargert, profesorův syn, po kterém už několik hodin pátrali po celé zemi. Jeho motiv: pomsta. Aurel alias Janus byl psychopat, který následoval vlastní myšlenkové pochody. Kappler i forenzní psycholog z úřadu krajské kriminálky, doktor David Elias, si byli jisti, že myšlenka na pomstu a potřeba jejího uspokojení v Aurelovi narostla už před mnoha lety. Nejpozději tehdy, když zahradnickými nůžkami uřízl prst své mrtvé matky a schoval ho, aby ho jednou použil. Sedm let, během kterých zrály jeho nenávistné fantazie.

      Kappler se před nějakým časem zabýval sériovými vraždami a prací amerického profilera Johna Douglase z FBI. Každý člověk je pronásledován bizarními fantaziemi, stálo tam. Rozdíl mezi mírumilovným občanem a kriminálníkem je v tom, že jeden si své fantazie nechává pro sebe, zatímco ten druhý je mění ve skutky. V podstatě není zakázáno mít nenávistné fantazie vůči jiným lidem. Dobří od zlých se liší tím, že ti druzí mění tyhle fantazie ve skutečnost. Hranice byla občas velmi tenká a vratká. Extrémně úspěšní lidé jako manažeři, politici a podnikatelé občas říkají, že také mívají psychopatické myšlenky. V každém z nás se skrývá malé monstrum, ale několik lidí ho vypustí z klece. Přesně tohle se stalo v případě Aurela. A to monstrum si dalo jméno Janus.

      Bylo to také dokázáno, že někteří pachatelé, především ti, u kterých došlo k psychické poruše, si uchovávají vzpomínku na své oběti. To, že Aurel sedm let schovával zmrazený prst své matky, ukazovalo podle doktora Eliase na enormní odhodlanost a hlubokou psychickou poruchu. Zargertovy děti si musely projít ledasčím, jak se úředníci dozvěděli z výslechu a po telefonátu s Lovisem. Psychické krutosti, které si chlapci museli zažít, se podobaly těm, které prožil student Alexander Lorentz. S tím rozdílem, že Lorentz už byl dospělý. Aurel a Lovis byli oproti němu okradeni o své dětství. Zargert se zdráhal zajít do detailů, říct jim přesněji o průběhu dětství svých synů. Opakovaně se dušoval, že se jeho chlapcům nedělo nic špatného.

      Lovis se nakonec přece jenom odhodlal a prostřednictvím Skypu informoval policisty o tom, co se dělo. Zpočátku probíhala výchova bez lásky, i ze strany matky, která byla pod obrovským vlivem svého manžela.

      Zargert se vůči svým dětem choval nepředvídatelně, vázla i komunikace. Synové nevěděli, co od svého otce mohou očekávat. Neustále měnil směr. Jednou se k nim choval jako k dospělým, nutil je k tomu, aby několik dnů procházeli muzea a pozorně si prohlíželi každý exponát, což bylo k smrti nudné. V tu dobu se nesměli chovat jako děti. Potom několik nocí strávili v lesích, museli strpět otravný hmyz a nesměli se mýt. Zargert vystavoval své syny situacím, které vyvolávaly panický strach a vypadaly životu nebezpečné. Celkově to bylo příšerné dětství, popsal Lovis, a navíc se Zargert navenek tvářil jako milující manžel a dobrý otec. Jeho okolí mu to věřilo.

      Lovis nebyl daleko od toho, aby ztratil víru v lidskost. Vypadalo to, že Aurel ji však ztratil.

      Příčinou depresí jeho matky bylo podle Lovise psychické zneužívání synů vlastním manželem. Po její smrti prohledal Aurel její věci a narazil na poznámky, kde detailně popisovala výchovné metody. Stejně jako záměr, který se za tím schovával: experiment zdokumentovat ranou dětskou výchovu a dospívání ve zvláštních podmínkách. Ve jménu vědy, to je jasné. Aurel měl od té doby důkaz, že je otec zneužil jako pokusné králíky. Proč jeho matka tyto poznámky schovala, to Lovis říct neuměl. Když se o tomhle dozvěděl, už dávno zneužití vypustil. Aurel si s otcem promluvil a došlo k ostré výměně názorů. Profesor pak veškeré podklady zničil, nenechal žádné důkazy a nepřímo tím přiznal svou vinu. Svým synům se ale dodnes neomluvil. Neexistuje žádný důkaz o zneužívání dětí. Matka byla mrtvá a nikomu o tom nemůže vyprávět. Lovis zmizel na druhý konec světa. Aurel zůstal sám se svými pocity, strachy a svou zlostí. On byl z nich ten citlivější, jak potvrdil jeho starší bratr. Zargert na něj měl vliv, nadále Aurelem manipuloval, předstíral, že ho miluje. Přitom Zargert ani nevěděl, co slovo milovat ve skutečnosti znamená, tím si byl Kappler jistý. Aurel se sice pokusil o fyzický odstup a odešel do New Yorku, ale emocionálně zůstal spojený se svým otcem a vyhledával s ním kontakt. Až do dneška, jak se zdá. Alespoň Lovis to tak viděl. Bratři spolu už léta nemluvili.

      Po rozhovoru s Lovisem byli Kappler a forenzní psycholog pevně přesvědčeni, že se Aurel nachází v citovém rozpoložení, svého otce miluje, protože je to jeho otec, ale současně ho nenávidí za všechno, co jim udělal. Z toho plyne, že profesor Zargert je sám monstrem, a navíc jedno nové monstrum stvořil, svého syna Aurela.

       


      Kappler zaklepal na dveře konferenční místnosti a otevřel je. Eva seděla společně s Alexandrem Lorentzem, jeho psychiatrem doktorem Meyerhoffem a forenzním psychologem Eliasem u velkého stolu. Kappler na ni mávl a komisařka vyšla na chodbu. Zavřel dveře.

      „Takže?“ zeptal se.

      Eva si povzdychla. „Je neskutečné, co se děje v hlavě tohohle mladého muže. Doktor Elias si myslí, že Aurel chce dosáhnout toho, čeho jeho bratr Lovis dosáhl už před mnoha lety. Chce se emocionálně a navždy oprostit od svého otce. Proto ho musí strčit do propasti, jak aspoň tvrdí imaginární Janus v Alexandrově hlavě.“

      „A sdělil vám také adresu, kde se tahle propast nachází?“

      Eva zavrtěla hlavou.

      „Posune nás to aspoň o krok dál?“ Kappler byl podrážděný. Byl vyčerpaný z nedostatku spánku, stejně jako z pocitu, že je kousek před vyřešením hádanky, ale nemůže pochopit její řešení.

      Eva se zamyslela. „Sexuální pachatelé většinou sami zažili v dětství sexuální násilí.“

      Kappler se na ni tázavě podíval. „Dosud nebyla o sexuálním zneužívání řeč.“

      „Ano, chci naznačit něco jiného. Účastníci experimentu jsou pokusní králíci, stejně tak jako byl dřív Aurel, je to tak?“

      Kappler přikývl. „A dál?“

      „Co když Aurel nejen unesl účastníky, ale provádí i svůj vlastní experiment?“

      V Kapplerově hlavě to šrotovalo. „Znovu prožívá své dětství, jen tentokrát v roli otce?“

      „Ano, nebo dělá účastníkům to, co se stalo jemu, aby se cítil lépe.“

      Kappler přemýšlel. Aurel zmizel poté, co za svůj termínovaný obchod se zbožím shrábl padesát miliónů dolarů. Byly ty peníze startovním výstřelem pro jeho plán pomsty? Ano, určitě tomu tak bylo. Padesát miliónů dolarů změnilo Aurelův život, dostal se do finančního postavení, kdy mohl své představy změnit v realitu. Otázkou je, jak přesně jeho fantazie vypadají…

      Eva položila Kapplerovi ruku na paži a kývla na dveře konferenční místnosti. „Měl bys jít dovnitř a poslechnout si, co Alexander Lorentz vypráví. Mluvila jsem o tom jenom krátce s doktorem Eliasem, ale i bez podrobného posudku odborníka mám obavy, že…“ Zadrhla se.

      „Co?“

      Eva dokončila větu. „… mám pochyby, jestli někoho z účastníků najdeme naživu.“
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      „All-in,“ řekla Hana a posunula zbytek žetonů, které ještě měla, doprostřed stolu. Zvedla se ze židle. Tak se to v pokeru dělá, když se všechno vsadí na jednu kartu, vysvětlil jí Rick. Neměla žádnou jinou možnost, byla to její poslední šance, jak zůstat ve hře.

      Melissa a Sepan uslyšeli její „all-in“ a podívali se na ni. Sepan se také postavil, aby viděl, co se děje u pokerového stolu.

      Asijská figurína složila a Texasan zůstal ve hře, to znamenalo, že Hana může očekávat nějaké žetony i od něj. Kdyby partii vyhrála, Rick zůstává. Stojí proti dvěma hráčům, dvojnásobné riziko.

      Hana byla první, kdo musel ukázat kartu. Měla full house, trojku a pár kluků. Robotická ruka otočila karty Texasana, měl pouze trojku. Rick svoje karty odložil bez toho, aby je otočil. Hana partii vyhrála. Robotická ruka dealera jí přisunula žetony. Bylo jich pořád podstatně méně než těch, které se vršily před Rickem.

      Hana se podívala na hodiny, zbývalo ještě pět minut, aby to dohnala. Sepan stále stál a přerušil svou hru. On i Hana si hleděli do očí.

      „Chceš se vyměnit?“ zeptal se.

      Hana dlouho neváhala. Posbírala svoje žetony na tác.

      „Hodně štěstí,“ řekla Rickovi.

      Usmál se. „Tobě taky.“

      Hana si sedla na místo Sepana, který se usadil vedle Ricka k pokerovému stolu. Sepan vypadal jako největší šťastlivec dne. Má většinu žetonů a posledních pět minut nebude riskovat. Jeho vítězství je jisté, myslela si Hana, pokud si v těchto prostorách člověk může vůbec něčím být jistý.

      Porovnala svůj sloupeček s tím od Melissy. Fanynka gotiky měla podstatně víc žetonů a Hana musela chtě nechtě riskovat. Vzala dva sloupečky a vsadila na červenou ve chvíli, když se už kulička točila. Zůstala ležet na 12, tedy na červené. Hana dostala jako výhru stejný počet žetonů, kolik vsadila. Melissa změnila taktiku. Vsadila stejně jako její spoluhráčka. Tímto způsobem ji Hana nemůže dohnat. Obě vyhrávaly nebo prohrávaly stejně, rozdíl mezi oběma zůstával stejný.

      Hana se podívala na hodiny. Ještě dvě minuty.

      Najednou se ozval hlas z reproduktoru: „Poslední hra. Vaše sázky, prosím.“

      Hana přemýšlela, jestli má riskovat a vsadit všechno na nulu. Udělá Melissa to samé? Hana posunula svůj tác se všemi žetony na červenou. Melissa vzala zhruba stejný počet žetonů, zbytek si nechala. Ať už hra dopadne jakkoli, Hana ji nemůže porazit. V ten moment to vypadalo, že Melissa obsadí dokonce druhé místo za Sepanem.

      Zatraceně! Co může dělat? Má se odvážit? Má riskovat všechno? Její ruka se natáhla nad tác, posunula všechno na nulu, ale ve stejný okamžik se ozval elektronický hlas: „Rien ne va plus.“ Už to nejde. Kulička se točila, nekonečně dlouho se točila po okraji kola, než ztratila švih, zakutálela se do kotle, poskakovala po číslech, červená – černá – červená – černá – a nakonec se usadila v jednom políčku. Bylo to zase 12 – červená.

      Melissa vyhrála.

      Hana všechno prohrála.

      Robotická ruka krupiéra posbírala její žetony, zatímco Melisse přisunula pořádný sloupec.

      Teď dostala Hana ještě větší strach. Co se s ní stane, s poraženou? Ne, štěstí ve hře nebyl její případ, nikdy tomu tak nebylo. Zvedla se s prázdnýma rukama ze svého místa a podívala se na Sepana a Ricka.

      Oba dva hráli svou poslední hru.

      „Moc mě to kvůli tobě mrzí,“ řekla Melissa. „Neměla jsem žádnou jinou možnost, než to takhle udělat.“

      „Možná jsem měla zůstat u pokeru.“

      I v této hře vypadal Sepan jako doma. Vložil sázku, Texasan dorovnal, stejně tak Rick, který dokonce navýšil. Sepan a Texasan složili a dívali se.

      Odkryly se karty poslední hry.

      Texasan měl jenom dvě esa, srdcové a kárové. Rick měl dva páry, Sepan také, ale Sepanovy karty byly nejvyšší, pár es a osmiček, samé kříže a piky, navíc měl károvou dámu.

      „Vyhrál jsem,“ radoval se Sepan a zvedl ruce nahoru.

      Opět se ozval elektronický hlas: „Prosím, vyměňte své výhry. Kasino se zavírá.“

      Rick a Sepan navršili svoje žetony na tác. Tác Hany byl prázdný. Přišla jako první k pokladně, kde byl počítací automat. Odložila prázdný tác a z mezery vyjela stvrzenka, na která stála částka její výhry: nula.

      Hana zatajila dech. V tom okamžiku počítala s nejhorším a ustoupila stranou, aby pustila Melissu. Na Melissině stvrzence stála výherní částka deset tisíc.

      Další byl Rick. Jeho výhra byla ještě vyšší: sedmnáct tisíc.

      Potom byl na řadě Sepan. Jeho žetony rachotily v počítacím automatu, který vydával hlasité zvuky a nepřestával počítat. Sepanův úsměv byl stále širší a širší.

      Všichni napjatě čekali na výsledek.  Ze stroje vyjel lístek, Sepan jej vzal do ruky a jeho úsměv zmizel.

      „Co to má být?“ zvolal.

      Otočil svou stvrzenku, na které nebylo jedno jediné číslo, pouze tři slova: „Dead Man’s Hand.“

      Jediný, kdo tomu porozuměl, byl Rick. „Tys měl dva páry a károvou dámu?“

      „Jo, co má být?“ Sepanův hlas se třásl.

      „Wild Bill Hickok, legendární westernovej hrdina, měl v pokeru tyhle karty v ruce.“ Rick zaváhal.

      „No a?“

      „Měl tyhle karty v ruce, když ho zastřelili zezadu,“ dokončil Rick větu.

      Nikdo nic neřekl. Nastalo ticho jako v hrobě.

      Sepan se prudce otočil a točil se dokola, zřejmě vyhlížel úkladného vraha.

      „Co, co to má být za hovadinu?“ přerušil Sepan mlčení.

      Nikdo nic neřekl. A nic se nedělo.

      Sepan se podíval na Ricka. „Ty sis dělal srandu kámo, že jo?“

      Rick zavrtěl hlavou.

      Sepan si nervózně prohrábl vlasy a rozhlížel se ustrašeně kolem.

      Potom se ozvala rána. Hana se instinktivně přikrčila a stáhla hlavu. Když se žádná další rána neozývala, pomalu se zvedla.

      Na podlaze před ní ležel Sepan. Kulka ho trefila do zad, zhruba v úrovni srdce.

      Klekla si vedle Sepana a otočila mu hlavu. Mrtvé oči, které měl doširoka otevřené, zíraly do prázdna. Nenahmatala žádný puls, ani na krku, ani na zápěstí. Jedna jediná rána a jedenáctimetrový zabiják penalt byl mrtev.

      Hana se znovu zvedla. Odkud ta rána přišla? Nemusela dlouho hledat, než odhalila robotickou ruku na stropě nad pokladnou. Měla v ruce lesklý, stříbrný revolver, jehož hlaveň nyní mířila přímo na ni.

      „Dělej, tak střílej, ty hajzle!“ křičela. „Mám už dost té tvojí zasrané hry!“

      Nic se nestalo. Celou věčnost zírala do hlavně, než se robotická ruka pohnula a revolver zmizel ve tmě.

      Když jí to došlo, její zlost vyprchala: ten, kdo si s nimi hraje, chce, aby pokračovala. Co to má být? Vymyslel si pro ni něco speciálního?

      Vyčerpaně přišla k Melisse a Rickovi, kteří se vzdálili několik kroků od Sepanovy mrtvoly.

      „Neříkal jsem to?“ řekl Rick.

      „Co jsi říkal?“ chtěla vědět Melissa.

      „Zemře vždycky ten, kdo v poslední místnosti otevře dveře.“

      Hana přikývla. „A co navrhuješ, abychom udělali teď, abychom se dostali ven?“

      Melissa se smála. Znělo to hystericky. Rick a Hana se na sebe podívali. Mezi dvěma záchvaty smíchu oznámila: „Já už teda nebudu dělat nic. Vůbec nic. Mám toho dost.“

      Začala běhat po místnosti a mlátit kolem sebe, až popadalo několik figurín. Přišla ke stolu s ruletou a chovala se jako šílená, chtěla ho překlopit, ale byl přišroubovaný k zemi.

      „To stačí,“ křičela. „Tady jsem. Tak pojď, ty svině. Ukaž se, ať už jsi kdokoli!“

      S takovým výbuchem emocí Hana u Melissy nepočítala. Na Melissině palubním lístku byla napsaná vlastnost – empatie. A přesně tenhle soucit se nyní projevil. Navenek se sice prezentovala cool a sebevědomě, ale teď to vypadalo, že se jí Sepanův osud dotkl víc než Hany a Ricka.

      Nakonec se Melissa zhluboka nadechla. „Tak! Teď mi je líp. Jsme v prdeli. Živí se odsud nedostaneme, ani jeden.“

      Rick se podíval na Hanu. „Já si pořád ještě myslím, že ty jsi tím klíčem. Ty a tvoje vzpomínky nás mohou zachránit.“

      Hana přikývla, teď už si to myslela také. Proč by jinak byla pořád ve hře a neležela s kulkou v hlavě vedle Sepana?
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        J
        anus nebyl společenský typ. Možná právě proto si on a Alexander na první dobrou skvěle rozuměli a rychle se stali přáteli.
      

      Janus byl nejlepší přítel, jakého si mohl člověk představit. Perfektní posluchač. Stejně jako Alexander nesnášel blábolení, jak tomu bývalo na párty, nesmyslné řeči, které nikam nevedou. Janusovy myšlenky byly naopak cílevědomé. A hodně toho svému příteli vracel, dával zpětnou vazbu. Janus byl citlivý, oči mu zářily, když mluvil. Hodně toho věděl, nevychloubal se svými zkušenostmi a nevyvolával v druhých nikdy pocit, že by byl chytřejší nebo něco víc. Poradil jen tehdy, když ho o to člověk vysloveně požádal. Jeho slova zněla jako moudra, jako slovo Boží. On také bohem byl.

      Na začátku jejich přátelství vypadal Janus velmi klidný. Ale opak byl pravdou. Nebylo toho moc, co ho vyvedlo z míry, ale když se to stalo, následky byly extrémní. Agrese, která dřímala hluboko pod povrchem, z něj pak vytryskla jako sopečná láva. Na otázku, odkud se ten hněv bere, byla odpověď krátká a jasná: profesor Zargert.

      Janus byl také oběť. Ale on nikdy nepomyslel na sebevraždu jako Alexander. Když Janus ztratil nervy, mohlo se stát, že rozbije někomu lebku o hranu stolu nebo svému protivníkovi rozdrásá obličej skleněným střepem. Poprvé, když byl Alexander svědkem něčeho takového, byl v šoku. Ale Janus mu to vysvětlil. Evoluce lidí nebyla u konce, argumentoval, a agrese sloužily k holému přežití. Alexander chtěl zabít sám sebe, namísto toho, kdo byl za jeho utrpení zodpovědný. Janus chtěl přivést Alexandra na správnou cestu. To byl účel jejich přátelství, společná karma, která je spojovala.

      Pro profesora Zargerta měl Janus připraveného něco jiného než skleněný střep. Alexander informoval své posluchače – Kapplera, Evu, doktora Meyerhoffa a doktora Eliase – na čem podle Januse skutečně záleží, aby byla touha po pomstě ukojena. Nikdy na obsahu či formě, ve které se podává. Janus je proti trestu smrti, protože v jeho očích se nic příšerného neděje. Tou jen vše skončí, horší je žít dál s utrpením z vlastní existence. Dohnat člověka k tomu, aby chtěl každé ráno při pohledu na svůj odraz v zrcadle rozbít sklo pěstí. Přenést na něj vlastní nenávist tak, aby se nenáviděl mnohonásobně víc. Tohle byla v Janusových představách jediná forma dokonané pomsty, která by utišila jeho žízeň po pomstě.

      Kappler pozorně poslouchal a skoro zapomněl, že Alexander Lorentz mluví o osobě, která existuje jen v hlavě mladého muže. Ale právě tato imaginární osoba se zdála být strůjcem všech činů.

      Kappler přerušil vyprávění mladého muže. „Řekněte nám, co má Janus za lubem. Jaké plány na pomstu jste společně ukuli?“

      „To se vám právě snažím vysvětlit,“ řekl Alexander Lorentz a podíval se rozzlobeně na svého psychiatra.

      Doktor Meyerhoff se pokusil pomoci. „Alexandře, když jsem se tehdy vrátil z dovolené, působil jsi na mě uvolněněji než předtím. Přestože jsme nezměnili medikaci. Máš nějaké vysvětlení, proč tomu tak bylo?“

      Alexander mlčel a vyhýbal se pohledu psychiatra. Doktor Meyerhoff naznačil ostatním, ať nic neříkají. Alexander potřeboval čas na odpověď.

      „Bylo to tím, že tě navštívil ten soudní znalec, kterému jsi vyprávěl o Janusovi?“

      Alexander přikývl.

      „Dobře, myslel jsem si to,“ řekl doktor a kývl na forenzního psychologa Eliase, který se držel trochu stranou a působil jako tichý posluchač. „Co ten soudní znalec říkal?“

      „Říkal, že ví, čím jsem si musel u profesora Zargerta projít. A že by chtěl být mým přítelem a pomoct mi. Já jsem mu odpověděl, že už jednoho dobrého přítele mám, Januse. Pak chtěl ten soudní znalec poznat Januse blíž. Chtěl o něm vědět všechno, vyptával se mě na něj.“ Alexander se odmlčel. V místnosti bylo hrobové ticho. „A  pak se přidal sám Janus. Nebo tam celý ten čas byl, já už nevím, a řekl toho tomu soudnímu znalci o sobě hodně. Samozřejmě také o svém plánu.“ Alexander se napil vody.

      „Jaký plán máte na mysli?“ zeptala se Eva.

      „Janus řekl, že chce pomstu. Pomstu, kterou si profesor Zargert zaslouží. Měli zemřít lidé, na jeho zodpovědnost, a Janus chtěl být u toho. Pozorovat to na vlastní oči.“

      „A to všechno jste vyprávěl tomu soudnímu znalci?“ navázala na to Eva.

      „Ne já, řekl mu to Janus.“

      Kappler se předklonil. Alexandrovo vyprávění bylo zamotané. „On chtěl být u toho? Co to znamená?“

      „To nevím.“

      „On vám neprozradil, jak chce svoji pomstu uskutečnit?“

      Alexander zavrtěl hlavou.

      „Řekl byste nám, kdybyste to věděl?“ pokračovala Eva.

      Alexander zvedl oči a podíval se na ni. Pak znovu zavrtěl hlavou.

      Dokonce i psychiatr doktor Meyerhoff vypadal, že je reakcí svého pacienta velmi překvapený.

      Imaginární Janus měl tedy Alexandra Lorentze pod kontrolou. To přivedlo Kapplera na nápad. „Říká vám něco jméno Hana Preussová?“

      Alexander se na něj podíval. „Hana, ano, samozřejmě. Byli jsme krátce spolu.“

      „Proč jenom krátce?“ zeptal se Kappler opatrně.

      Alexandrův obličej najednou zčervenal. Byl v rozpacích. „No, my si rozuměli od první chvíle. Párkrát jsme spolu zašli na jídlo nebo na drink. Došlo to tak daleko, že jsme také… že jsme spolu spali. Ne často. Potom ona… Hana si myslela, že nám to neklape. Nepřeskočila u ní jiskra.“

      Kappler přenechal tohle téma Evě. Byla citlivější a trpělivější než on.

      „A jak jste to cítil vy?“ zeptala se.

      „Já se zamiluju vždycky velmi rychle, až příliš rychle. Ale musel jsem její rozhodnutí akceptovat. Nejsem žádný blázen, který nadbíhá ženám.“

      „Ví Janus o Haně?“

      Alexander přikývl.

      „A co si o ní myslí?“

      Alexander by se nejradši propadl do země. Byl na něj smutný pohled. Odpověď na sebe nechala čekat. Eva se po Kapplerovi podívala s napomínajícím výrazem, aby mu nechal čas. Nakonec to vyklopil. „Janus ji nemohl vystát. Myslel, že mě jenom využila a potom odhodila jako použitou hračku. Řekl jsem mu, že to tak není. Ale Janus umí být občas velmi tvrdohlavý a trvá na svém úsudku.“

      Jeho pohled putoval mezi oběma komisaři sem a tam. „Proč se na ni ptáte?“

      „Ona také zmizela,“ řekl Kappler. „Byla unesena.“

      Alexander zesinal v obličeji. Vypadal, že o tom nic neví, Hanin únos pravděpodobně nebyl součástí plánu, o kterém věděl.

      Eva se naklonila a položila svou ruku Alexandru Lorentzovi na paži. „Chápeme, že nechcete zradit svého nejlepšího přítele. Ale je možné, že se Hana octla v nebezpečí.“

      Alexander polkl. Měli ho v kleštích, odpor bude zlomen, vycítil Kappler.

      „Vím jenom pár detailů. Nic, co by vás posunulo dál. Pro Januse je především důležité, aby byl osobně u toho,“ řekl.

      „Řekněte nám, co víte,“ poprosila Eva klidným hlasem.

      „Najdete někoho, komu chybí hlava, kterou usekla gilotina. Jeden vykrvácí ve sklepení, další bude probodnutý železným kopím. Jde o obrazy. Profesor Zargert bude muset s těmito obrazy v hlavě žít celý život.“

      „O to jde? Jenom o to?“ Kappler tomu nemohl uvěřit.

      Alexander přikývl.

      „A kvůli tomu musí zemřít tolik lidí? I Hana?“

      „Já už chci domů, prosím.“ Podíval se na svého psychiatra. „Jsem unavený, musím se nutně vyspat.“

      Kappler přikývl. „Ještě poslední otázka, mohl byste si vzpomenout, jestli Janus před tím soudním znalcem zmínil také Hanino jméno? A co si o ní myslí?“

      Alexander Lorentz krátce přemýšlel. „Myslím, že ano. Omlouvám se, je už pozdě. Chci už jít.“

      Doktor Meyerhoff se zvedl ze židle. „Pacient chce domů. Výslech je tímto u konce.“
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        Č
        ekali, že se ještě něco stane. V místnosti panovalo ticho, žádné zvuky, žádná hudba, žádné pokyny. Sepanova mrtvola ležela před nimi na podlaze mezi několika figurínami, které Melissa shodila.
      

      Teď už tedy byli jenom tři. Rick, který měl na svém palubním lístku trpělivost, Melissa, ta empatická. A Hana, která si měla vzpomenout. Na to, co se jí stalo před čtyřiadvaceti hodinami, před tím, než ji muž v kovbojském klobouku odrovnal omamnými kapkami.

      Trpělivost. Empatie. Vzpomínky.

      Trpělivost a empatie byly povahové nebo charakterové vlastnosti. Vzpomínky naopak patřily k duševnímu stavu. Tento stav se objevoval dočasně, vzpomínky bývaly vyvolávány, občas nekontrolovaně, občas cíleně. Během zkoušky byla vzpomínka na to, co se žák dříve naučil, základem úspěchu. Při výpadku paměti docházelo k jejímu selhání, stejně jako u Hany od té doby, co se probudila do tmy.

      Přemýšlela. Co může udělat, aby tuhle tmavou černou díru ve své hlavě osvětlila. Zavřela oči a myslela na ten kovbojský klobouk. Jde o nějaký záchytný bod v jejím životě? O muže z její minulosti, který se podobá tomuhle kovbojovi?

      Když uslyšela lomcování, otevřela oči.

      Rick stál u křídlových dveří. Snad tucetkrát jimi zalomcoval, dveře přesto zůstávaly zavřené. Stejně jako teď.

      „To by bylo příliš krásný.“ Otočil se a šel zpátky k Haně.

      Když se podívala na Ricka, nevěřila vlastním očím.

      „Co je?“ zeptal se, když spatřil její překvapený výraz v obličeji.

      „Otoč se.“

      Udělal to a stejně jako Hana uviděl, jak se křídlové dveře pootevřely a pomalu se otevírají dál.

      „Když jsem jimi třásl, byly ještě zavřený,“ řekl Rick a potřásl nevěřícně hlavou.

      „Žádný strach,“ uklidnila ho Hana. „Ty jsi nás nezachránil.“

      Podívala se na Melissu, která se posadila na podlahu. „Co je? Půjdeš s námi?“

      Melissa se pomalu zvedla a kráčela k ní. „Ale jo, jdu. Jaký je v tom rozdíl? Ale nechci tu zůstat sama.“

      „Smím prosit?“ Rick udělal vybízející gesto. Hana prošla dveřmi, Rick a Melissa ji následovali.

      Vešli do čtvercové místnosti, Hana ji odhadla na sto metrů čtverečních, možná o něco větší. Stěny se kovově leskly, a nejen to, dokonce byly vyrobeny z masivních kovových desek. Místnost působila sterilně a studeně, mohla sloužit také jako operační sál. Uprostřed se nacházelo kovové křeslo v moderním designu s koženými přezkami na ruce a na nohy. Asi pět metrů od něj stál stůl, také z kovu. Na něm byl počítač, monitor a jakýsi režijní pult s mnoha tlačítky a otočným ovladačem jako na hi-fi zesilovači. Z konzole vycházelo několik kabelů. Pod stolem viděli kontejner na kolečkách se zásuvkami, před nímž stály dvě židle. Přes jednu byl přehozený bílý lékařský plášť, na druhé stálo několik otevřených plastových lahví s vodou a v každé bylo brčko.

      Hana měla děsivé tušení, o co v téhle místnosti půjde. Vybavení a bílý plášť přes židli jí připomínaly obrázky a popis Milgramova experimentu.

      Přistoupila ke stolu a vedle počítače a technického vybavení objevila pořadač. Když jej otevřela a přečetla si „Instrukce: Milgramův experiment“ a pod tím „9. ledna 2020“, její domněnka se potvrdila.

      Rick a Melissa se k ní přidali a dívali se jí přes rameno, zatímco rychle proletěla text. Účastník s nejvyšší výhrou měl převzít roli vědce a obléknout si bílý pracovní plášť. Účastník s druhým nejlepším výsledkem získal roli učitele a měl si sednout na židli, na které byly v tuto chvíli lahve s vodou. Ten na třetím místě má na sebe vzít roli žáka. Pokud některý z přítomných nedodrží pravidla experimentu tak, jak jsou přesně popsaná v instrukcích, promění se místnost v průběhu několika vteřin v plynovou komoru.

      Hana přečetla následující text nahlas. „Co se plynu týče, jedná se o fosgen, který bude do místnosti napřed přiváděn v malých dávkách, což prodlouží bolestivou smrt udušením, protože plíce se rozloží kyselinou chlorovodíkovou. V průměru trvá boj o přežití při tomto způsobu otravy kolem patnácti minut.“

      Hana se podívala na Melissu a Ricka. „Nevím jak vy, ale já nemám v plánu takhle umřít.“

      Oba souhlasně přikývli.

      V pořadači se nacházely tři velké dopisní obálky, na kterých bylo napsáno „vědec“, „učitel“ a „žák“.

      Hana rozdělila obálky. Ona byla žákyně, Rick byl vědec, Melissa učitelka.

      Když Hana dočetla do konce popis svého úkolu, který byl v obálce, čekala se stísněným pocitem v břiše na to, až ostatní zvednou svůj pohled.

      Rick, vědec, již dočetl. Obrátil se na Hanu, svou žačku. „Posaď se na židli.“

      Jeho pohled zalétl k větracím otvorům, které se nacházely po obou stranách místnosti ve stropě. Hana jeho pohled následovala. Bude jimi proudit plyn? Při té myšlence se otřásla, nadechla se a poslechla Rickův příkaz, který si zatím natahoval bílý plášť přes své svalnaté tělo. Potom přistoupil k její židli, zasunul jí pravé zápěstí do koženého poutka a pevně utáhl. Hana ucítila chlad kovového proužku, který byl všitý do koženého pásku. Pak připoutal i její levou ruku a klekl si, aby jí do připravených pout upevnil i nohy.

      Hana nyní seděla na kovové židli téměř neschopná jakéhokoli pohybu. Na podlaze byly položeny dva elektrické kabely, které spojovaly židli s řídícím pultem na stole. Za ním seděla Melissa v roli učitelky.

      Hana věděla, co může čekat.

      Na papíře v její obálce stála jediná instrukce: „Vzpomeneš si. Nebo zemřeš.“
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        M
        odrá světla blikala do noci a osvětlovala skleněnou fasádu podél dvouproudové dopravní tepny, která vedla přes most kolem hlavního nádraží. Kappler a Eva jeli ve svém voze za malou eskadrou černých esúvéček, ve kterých seděly tři jednotky speciálního komanda. Nasadili rychlé tempo a Kappler měl co dělat, aby jim stačil. Běžně dával přednost pohodovějšímu stylu jízdy.
      

      Stalo se přesně to, s čím Kappler dokonce ani ve svých nejodvážnějších snech nepočítal: zavolal poskytovatel internetu. Internetový IP telefon, ze kterého někdo večer před experimentem volal účastníkům, se připojil k routeru a bylo možné jej lokalizovat. Měli adresu.

      Zatímco spěchali nočním Hannoverem, mluvili Eva s Kapplerem o Alexandrovi Lorentzovi. Rozhovor s ním přinesl ovoce. Forenzní psycholog komisaře upozornil, že nesmí zapomínat na to, že ten, kdo si říká Janus, nejen určuje hru, ale sám se jí také účastní, aby byl „osobně“ u toho, jak řekl Alexander.

      Vjeli mezi novostavby v blízkosti veletrhu, dřívější industriální zóny, kde se nacházely drahé byty. Za necelou minutu poté, co dorazili do cíle, byly jednotky rychlého nasazení připravené, vpadly do bytu a Kappler s Evou zatím čekali vedle svého služebního vozu na zprávu, že vše zajistily. Netrvalo dlouho a obdrželi hlášení vysílačkou: „Zajištěno. Zatčení jedné osoby. Živé. V koupelně je mrtvola, potřebujeme forenzní.“

      Kappler a Eva prošli vchodovými dveřmi. Eva promluvila do mikrofonu své vysílačky. „Mrtvé tělo je muž, nebo žena?“

      „Muž, stejně jako zadržený.“

      Kappler si oddechl. Na chvíli se obával, že by obětí mohla být Hana Preussová.

      Výtah je vyvezl do nejvyššího patra, kde na chodbě čekali na další pokyny tři zakuklení policisté s připravenými zbraněmi Heckler & Koch MP7, jejichž hlavně mířily do země. O patro níž se otevřely dveře a na schodišti se objevili sousedé, aby se dozvěděli, co že se tak brzy ráno děje. Uniformovaní policisté je poprosili, aby se vrátili zpět do bytů.

      Kappler a Eva vstoupili do střešního bytu. Skládal se z obývacího pokoje a jídelny o velikosti asi osmdesát metrů čtverečních. Moderní vestavěná kuchyně byla oddělena barem. Tam stál router, nápadně vystavený, jako by se jim Janus vysmíval a říkal: „Kvůli tomu jste přece přišli, nebo ne?“

      Byt nevypadal zabydleně, kromě kuchyňského vybavení zde nebyl žádný nábytek. Mladý muž v džínách ležel na podlaze, ruce spoutané za zády vázacími pásky. Vedle něj stáli dva policisté z rychlého nasazení. Kappler zadrženého okamžitě poznal, byl to Anton Kamp, Hanin spolužák.

      „Pomozte mu na nohy,“ přikázal Kappler.

      Policisté ho chytli zprava i zleva za ruce a postavili ho na nohy jako hadrového panáka. Anton se třásl, měl šrám na pravé lícní kosti a krvácel z dolního rtu. Nakonec se vymočil do kalhot, což se při zatčení tohoto typu stávalo poměrně často. Členové jednotky rychlého nasazení nejednali v rukavičkách, zejména když odhalili mrtvolu a podezřelého z vraždy.

      „Máme židli?“ zeptala se Eva.

      U kuchyňského baru stály stoličky. Jeden z policistů ji přinesl. Anton se směl posadit, než mu nohy vypovědí službu. Prosebně zíral na Evu a Kapplera.

      „Půjdeme do koupelny,“ řekl Kappler kolegům, kteří ho hlídali.

      Ve dveřích do koupelny čekal velitel zásahu, který jim podal zprávu vysílačkou. Dřevěný rám byl oprýskaný, dveře do koupelny museli vyrazit. Zakuklený kolega udělal krok stranou a uvolnil jim cestu.

      Ve vaně ležel nahý člověk. Ruce měl svázané před tělem. Jeho kůže byla křídově bílá a kolem krku se zřetelně táhla podlitina po škrcení. Bylo nutné počkat na zprávu soudního lékaře, který určí přesný čas smrti, ale zkušenost Kapplerovi říkala, že muž zemřel minimálně před dvěma, možná i třemi dny.

      Eva mlčky vyndala mobil z kapsy, otevřela si složku s obrázky účastníků experimentu a přejížděla prstem po displeji, než ho našla. „Je to Philip Schweickert, účastník číslo pět, povoláním elektroinženýr.“

      Kappler a Eva se na sebe podívali. Tohle je důkaz. Janus alias Aurel se vetřel do experimentu únikové místnosti na místo Philipa Schweickerta. Účastníci experimentu se dříve nikdy neviděli, takže si toho nikdo nevšiml. Komisaři viděli, co potřebovali, a vrátili se zpět do obytné části bytu.

      Anton Kamp se pořád ještě třásl, leknutí se mu zavrtalo až do morku kostí.

      „Zavraždil jste toho muže v koupelně?“ zeptala se Eva okamžitě.

      Anton potřásl hlavou.

      „Proč jste tady?“

      „On mi volal.“

      Eva teď zvýšila hlas. „Kdo? Nebudeme to z vás tahat jak z chlupaté deky!“

      Anton přikývl a sklopil zrak. „Nějaký muž. Jmenoval se Janus. Nevím, jestli je to jeho pravé jméno.“

      Kappler si myslel, že ví, o co tady jde. Zachoval klid. „Co říkal?“

      „Že mám přijít okamžitě sem. A pokud uvědomím policii, pak… potom by Hana zemřela. Bolestivě by ji zavraždil.“ Hlas mu vypověděl službu a propukl v pláč.

      Eva se podívala na členy zásahové jednotky. „Jeho mobil, rychle.“

      Kappler se podíval Antonovi do očí. „Teď se seberte. Kdy se vám ozval?“

      Anton polkl a trochu se uklidnil. „Dnes – ehm, vlastně včera ráno. Chtěl, abych šel na policii a nahlásil Hanu jako pohřešovanou. Pokud bych to neudělal nebo bych něco prozradil, byla by odsouzena k smrti.“

      Eva už se dívala na Antonův mobil a pokoušela se najít volajícího přes operátora. Kappler věděl, že je to marné. Aurel neboli Janus si s nimi hrál a dosud neudělal žádnou chybu. Chtěl, aby našli router a mrtvolu. Ale proč?

      Anton znovu vzlykl. „Přesně popsal, co by s Hanou provedl, kdybych neudělal, co řekl. Strčil by jí do všech otvorů v těle žhavou pájku.“ Anton se prosebně podíval na Kapplera. „Nechtěl jsem lhát, ale musel jsem. Měl jsem vás vylákat do Hanina bytu a dát si na čas. Nemělo to vypadat tak, že něco vím.“

      Kappler přikývl a položil mu ruku na rameno. „Věřím vám. Teď nám dopodrobna řekněte, co jste měl v tomhle bytě udělat.“

      „Řekl mi, abych šel do toho bytu, že klíč leží pod rohožkou. Měl jsem zapojit router do zásuvky a ujistit se, že internetový telefon, který je s ním spojený, je přihlášený. Pak jsem měl počkat na další pokyny.“

      Kapplera zarazila volba Antonových slov. Abych šel do toho bytu – on už znal adresu? „Už jste tady někdy byl?“

      Anton přikývl. „Asi před pěti týdny, kdy to tady vypadalo ještě jinak.“

      Kappler ho málem popadl za límec. Anton jim tajil něco velmi důležitého, možná ze strachu, ale možná také ne.

      Jisté bylo, že Janus si s nimi hrál jako s párem loutek.
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        H
        ana zatím nedostala ani jeden elektrický šok a ulevilo se jí, stejně jako Melisse, která se ve své roli učitelky zjevně necítila dobře. Rick v bílém plášti stál vedle stoupenkyně gotiky. Jeho jediným úkolem dosud bylo, aby jako soudce dohlížel na dodržování pravidel. Hana přesně věděla, jakou funkci tady vykonává. Kdyby došlo na nejhorší, nutil by Melissu k tomu, aby pustila elektrošoky, i kdyby se tomu bránila. Tak tomu bylo i při experimentu v roce 1962, kde šlo o to dokázat manipulaci lidí vyšší autoritou.


      Dosud byly otázky, které Melissa četla z monitoru, bezvýznamné. Odpovědi se na obrazovce nezobrazovaly, jenom se objevilo zelené světýlko a automaticky se ukázala další otázka. Kde se Hana narodila, kam chodila do školy, jak se jmenovali její rodiče? Některé otázky měly časový limit, jiné ne. Melissa na to pokaždé upozornila, takže limit nedělal Haně žádné potíže. Prozatím. Takhle jednoduché to určitě nezůstane. Čemu nerozuměla a co jí dělalo starosti, byla otázka role, jakou Hana hrála v téhle šílené hře. Proč je její vzpomínka tak důležitá? Zjištění bylo cestou, jak přežít tuto místnost. Přesně to si myslel i Rick, proto byl ideálním kandidátem pro roli vědce. Neúnavně bude trvat na odpovědi na tuto rozhodující otázku. Bez slitování. Až do maximální síly proudu. Hana si byla vědoma toho, že sedí na elektrickém křesle, a věděla, že časem dosáhne limitů své paměti.

      Na obrazovce se objevila další otázka. Melissa a Rick se na sebe zmateně podívali. „Přečti to,“ řekl Rick.

      Melissa si odkašlala. „Takže, další otázka zní, jakou nejbláznivější věc jsi kdy našla v cizí lednici?“

      Hana cítila, jak jí po zádech stéká ledový pot. Odpověď znala okamžitě.

      „Tentokrát máš na odpověď jenom deset vteřin,“ vysvětlila Melissa.

      Jak někdo mohl přijít na takovouhle otázku? Ten, kdo za tím stojí, se musel zhruba před pěti týdny nacházet v její blízkosti. Měl s tím něco společného Anton? Protože mu dala kopačky?

      „Ještě pět vteřin,“ varovala ji Melissa a věnovala Haně naléhavý pohled.

      „Ukazováček,“ odpověděla.

      Melissa se podívala na obrazovku. „Odpočítávání skončilo a bliká zelené světýlko.“ Zarazila se. „A teď tady stojí: Vysvětlení – bez časového limitu. Takže máš tu odpověď vysvětlit.“

      „Byla jsem se spolužákem na jedné párty. Dostal adresu od kamaráda na instagramu a ani jeden z nás nebyl pozvaný. Párty se konala v jednom střešním bytě, hostitel byl bohatý a poměrně excentrický, ale v pohodě. Měl klobouk, sluneční brýle a černou kudrnatou paruku, jako ten kytarista, akorát si zrovna nevzpomenu na jeho jméno.“

      „Slash?“ zeptal se Rick. „Ten, u kterýho nevíš, kde má předek a kde zadek.“

      Hana přikývla. „Každopádně to byla spíš chill out akce než párty. Většina lidí, stejně jako my, nebyla pozvaná. Málokdo znal hostitele. S několika z nich jsme se bavili, dostali se k adrese přes instagram. A některé ženské dostaly zaplaceno, řekla bych.“

      „A jak to bylo s tím prstem?“ zeptala se Melissa.

      „V průběhu párty za mnou přišel hostitel, slyšel, že pracuji v baru, a zeptal se, jestli umím míchat koktejly. Byla jsem v kuchyni, pohledala jsem pár věcí a také jsem se mrkla do zásobníku na led. A tam ležel ukazováček zamrazený v průhledném sáčku.“

      „Lidský?“ zeptal se tentokrát Rick.

      „Ne,“ zavrtěla Hana hlavou. „Byl umělý, z latexu nebo tak něco. Ukázalo se, že ‚Slash‘ je maskér, většinou u filmu, ale dělal taky pár věcí pro Dungeon v Hamburku.“

      „A proč byl ten prst v zásobníku na led?“ chtěla vědět Melissa.

      „Říkal, že ten prst potřebovali pro nějakou krimi, a protože při natáčení pod světlomety bylo horko, tak tu věc zmrazil, aby během natáčení neroztála.“

      „A ty jsi mu to věřila?“

      „Samozřejmě.“ Hana té otázce nerozuměla. „Měla jsem zavolat policii?“

      Rick polkl. „Možná by to bylo lepší. Asi bychom tady teď nebyli.“

      „Co tím myslíš?“

      „Přemýšlej. Ta párty byla přípravou na tohle! Na tvůj únos. Ten divnej hostitel tě přiměl k tomu, aby ses podívala do ledničky a našla jsi tam ten prst, je to tak?“

      Hana přikývla. Pořád ještě nerozuměla tomu, kam tím míří.

      „Zatraceně Hano!“ Rick zněl přesvědčeně a bouchl se do čela. „Tohle je ta stopa, je to ona. Vzpomeň si! Co bylo dál?“

      V tom okamžiku naskočila na obrazovce další otázka.

      Melissa četla nahlas. „Kde ses se Slashem setkala podruhé?“

      Hana se zarazila. Jméno Slash ji napadlo sotva před dvěma minutami. Takže ten, kdo pokládal otázky, zároveň poslouchal.

      „Máš třicet vteřin,“ dodala Melissa. „Čas běží.“

      Hana přemýšlela. Při nejlepší vůli si nemohla vzpomenout, že by toho týpka s parukou ještě někdy potkala. Ani předtím ne. Kde jej mohla vidět? A kdy?

      „Třicet vteřin uběhlo,“ řekla Melissa. Nyní bylo na ní, aby zmáčkla tlačítko zapínající elektrické šoky. Otočila ovladač na řídicím pultu na deset procent, to byla první úroveň. V zeleném pásmu.

      Teď už Melisse zbývalo jenom zmáčknout tlačítko. Váhala, nemohla se k tomu odhodlat.

      Rick se nervózně podíval za Hanu, zřejmě na větrací otvory ve stropě. Odtamtud by začal proudit plyn, kdyby se Melissa nedržela pravidel.

      Rickova pozornost se soustředila na něco na obrazovce. O pouhou vteřinu později popadl Melissu za ruku. „Musíš to udělat!“ zakřičel na ni. „Nevidíš to odpočítávání na obrazovce? To je odpočet pro plyn, co jiného by to mohlo znamenat!“

      Melissa nezaváhala ani na okamžik a stiskla knoflík.

      Hana ucítila silné mravenčení, které vycházelo z rukou a proudilo jí celým tělem. Bylo to velmi nepříjemné, ale dalo se to vydržet. Zatnula zuby a nevydala ze sebe ani hlásku. Pak brnění najednou skončilo, elektrický šok zmizel. Hana se zase uvolnila a zhluboka se nadechla. Cítila, jak se začíná potit. Elektrický proud její svaly zatížil skoro stejně jako při sportu, pomyslela si. Najednou měla žízeň, velkou žízeň. Připadalo jí, že je dehydrovaná.

      „Teď to bylo deset procent maximální síly proudu,“ oznámil Rick.

      „Mám žízeň,“ řekla Hana. „Mohl by mi někdo přinést vodu?“

      „A do háje,“ vyhrkla Melissa. Zírala na obrazovku.

      „Co se děje?“ Hana teď křičela.

      „Ještě to neskončilo,“ řekl Rick. „Máš teď devadesát vteřin čas, abys odpověděla na otázku. Potom následuje další elektrošok s dvaceti procenty, takže s dvojitou silou.“

      Na čele a obličeji vyrazily Haně obrovské kapky potu. Zběsile dýchala. Zatraceně! Jakkoli hluboko ve své paměti pátrala, neměla ani nejmenší ponětí, kdy a kde Slashe po té střešní párty potkala.
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        K
        appler a Eva stáli vedle svého služebního vozu, který pořád ještě parkoval před věžákem, kde našli Antona Kampa a mrtvolu Philipa Schweickerta.
      

      Radili se. Mají vzít Antona do vazby, nebo ho propustit? Sledovat ho a doufat v to, že se mu Janus zase ozve? Data spojení z Antonova mobilního telefonu nepřinesla žádný výsledek, protože Janus opět telefonoval přes internetové IP spojení, které tentokrát prošlo přes několik routerů. Experti se vyjádřili, že díky tomu by se mohl Janus nacházet téměř na jakémkoli myslitelném místě na světě.

      Anton jim vyprávěl o párty, na kterou před pěti týdny vzal i svou přítelkyni. V hostiteli, který se ten večer oblékl jako rocková hvězda, vzbudila Hana zájem. Ale protože na jeho pokusy o flirt nijak nereagovala, zmizel v ložnici s jinou ženou.

      Anton si myslí, že tahle žena byla prostitutka, a nejen ona, i další ženy na párty. I když se jednalo jenom o domněnku, byla to další stopa. Kapplerovi kolegové byli na cestě, aby proklepli příslušné eskortní agentury.

      Kapplerova naděje, že tenhle případ vyřeší v pravý čas a zachrání životy rukojmích, zmizela.

      Vyšetřování viditelně ztratilo na tempu, i když díky Antonu Kampovi získali nové stopy, které mohli sledovat. Žádná z nich nevypadala příliš slibně. Aurel alias Janus chtěl, aby Antona našli. Kdyby je ten kluk opravdu mohl časem nějak dovést k Janusově úkrytu, nenechal by ho Janus vyváznout. Jsi zatraceně chytrý, pomyslel si Kappler, nebezpečně chytrý.

      Eva podle všeho vycítila depresivní náladu svého kolegy. „Co když toho Anton ví o Janusovi přece jen víc, než ve skutečnosti přiznal?“

      Kappler si povzdychl. „Naprosto upřímně, mluvila bys s námi, kdyby ti unesli snoubence?“

      Pokrčila rameny. „Nevím. A co když je Janusův komplic?“

      „Pak možná ví, kde jsou rukojmí. Musel by se přiznat a putoval by minimálně na deset let do vězení, ne-li na víc.“ Kappler se ušklíbl. „Takže? Co vás o tomhle učili na policejní akademii?“

      Eva se na něj podívala s kyselým výrazem v obličeji. Kappler věděl, že občas, když je unavený nebo podrážděný, mu podobná věta vyklouzne. Okamžitě ho to mrzelo. I když měl vzhledem ke svému věku víc zkušenosti, Eva nebyla žádná začátečnice.

      „Omlouvám se, nemyslel jsem to tak.“

      „To je v pořádku.“ Eva se najednou zasmála.

      Kappler nadzvedl obočí. „Co je?“

      „Tvoje poznámka možná tentokrát nebyla až tak hloupá. Janus si zjišťoval, jak pracujeme. Možná má taky časový plán, přesně věděl, kdy Antona poslat, co přesně má vypovídat, abychom našli kovbojský klobouk, vlas, analýzu DNA a tak dále.“

      Kappler přikývl. „Zná naše pravidla. Ten byt jsme našli proto, že Anton připojil router do zásuvky.“

      Eva přikývla. „Nikdy jsi v žádné únikové místnosti nebyl, že?“

      Potřásl hlavou. „Ne. Už jsem říkal, že takové hry nejsou nic pro mě.“

      „To jsem si dřív myslela taky. Ale je to zábava. Důležité pravidlo zní, že v únikové místnosti najdeš spoustu předmětů, ale jenom některé z nich jsou důležité. Umění je rozlišit důležité věci od těch nedůležitých.“

      „Jako v kriminálním případu.“

      Eva přikývla. „Měli bychom začít přemýšlet tak, jako bychom byli v únikové místnosti, s tím rozdílem, že pro nás se dveře neotvírají ven, ale dovnitř.“

      Kappler sebou škubl. „Víš co? Už mám po krk všech těch hádanek.“ Došel k Antonu Kampovi, který seděl v esúvéčku komanda rychlého nasazení. Kappler rozrazil dveře, popadl ho a vytáhl z vozu. Prudkým škubnutím ho přirazil ke dveřím kufru auta. Členové rychlého nasazení přišli blíž a dívali se po sobě. Asi si mysleli, že kolega ztratil nervy, a jestli si to mysleli oni, potom by si to mohl myslel i Anton. To byl Kapplerův plán.

      Anton se začal bát. „Co ode mě chcete?“

      Kappler k němu přistoupil blíž a popadl ho za klopy bundy. „Teď dávej dobrý pozor. Hana potřebuje tvoji pomoc. Pokud jsi na její straně. Jsi, nebo ne?“ Kappler mu schválně tykal.

      Horlivě přikývl. „Jasně že jo. Lhal jsem jen kvůli tomu, že jsem měl strach. Musíte mi věřit.“

      Kapplerův výraz v obličeji byl ještě temnější a přitáhl si hlavu mladíka ještě více k sobě. „Hana je pod zámkem. Společně s ostatními, kteří byli uneseni. Potřebují teď tvoji pomoc. Jsi součástí té hry. Zapomeň, co Janus vyprávěl nebo čím tě vydíral. Hanu můžeš zachránit, jenom když nám pomůžeš.“

      Anton několikrát zamrkal. Vypadal, že přemýšlí, jestli má komisaři věřit. „Oukej.“

      Kappler promluvil klidným hlasem, ale pořád držel chlapce pevně za klopy. „Myslíme si, že hostitelem je ve skutečnosti tentýž Janus. Viděl jsi ho po té párty?“

      Kappler tušil odpověď, ale chtěl ji slyšet od Antona.

      „Říkal, že to vám nesmím říct. Kdybych to prozradil, Hanu by mučil a zabil. A potom mě.“

      Kappler rozuměl strachu mladého muže, ale nechtěl na něj brát ohled. Přitiskl mu předloktí na krk, ne moc pevně, ale tak, že to Anton musel pořádně cítit.

      „Kde ses s Janusem potkal? Jak často a kdy?“

    


    
      KAPITOLA 41

      
        H
        ana se svíjela bolestí. Její ruce škubaly za kožené pásky a svaly se kroutily v křeči. Zaťala zuby. Pak najednou elektrošok skončil. Konečně. Bolest jen pomalu ustávala. Cítila se, jako kdyby jí pod kůží lezli mravenci, pak se mravenčení změnilo v bolest svalů jako po extrémní námaze. Nejhorší byla žízeň, která se nedala vydržet.
      

      „Vodu,“ zasupěla, „potřebuji se něčeho napít.“

      Rick zaváhal. Vzal si pořadač, otevřel ho a četl si v instrukcích.

      Pak se podíval na Hanu. „Je mi líto. Jsme teprve na pětadvaceti procentech. Tady stojí, že teprve po elektrošoku o síle třiceti procent je povoleno dát člověku napít.“

      „To je mi u prdele,“ zakřičela Hana. „Musím se něčeho napít.“

      Rick byl už také naštvaný. „Píše se to tady, a když se nebudeme držet pravidel, jsme mrtví. Všichni.“

      Hana zírala na Melissu v naději, že obměkčí její srdce. Sklopila pohled a pozorovala obrazovku. „Čas zase běží. Máš ještě sto padesát vteřin, aby sis na to vzpomněla.“

      Hana byla zoufalá. Už nemohla přemýšlet, cítila jen bolavé tělo a palčivou žízeň. Další elektrický šok s třiceti procenty se už nacházel ve žlutém pásmu, po něm následovalo oranžové a nakonec červené. Od osmdesáti procent mohou být elektrické šoky smrtící.

      Melissa se podívala na Ricka, který odložil pořadač. „Dej jí něčeho napít, zatraceně. Dělej!“

      „Ne, budeme se držet pravidel.“ Zůstal neoblomný.

      Hana ho pozorovala, jak tam stojí v bílém plášti. Má jen ten dojem, nebo se Rick do své role skutečně vžil? Uměla si představit, že by dokázal uhodit ženu nebo ji přivázat k posteli.

      Hana se prosebně podívala na Melissu. Žízeň byla nesnesitelná, ještě horší než elektrošoky. Melissa měla na svém palubním lístku napsáno empatie. Přesně na to Hana sázela, na empatii a soucit.

      „Prosím tě, Melisso, vykašli se na pravidla. Prosím, mám nesnesitelné bolesti.“

      „Ne,“ zakřičel Rick a položil Melisse ruku na rameno.

      Melissa zůstala sedět. Rick svou ruku z jejího ramene opět stáhnul.

      Hana mohla sotva mluvit, jak ji příšerně bolel krk. „Byl bys dobrým velitelem v nacistickým lágru, hajzle.“

      To sedlo. Rick na ni chvíli beze slova zíral, když sebou Melissa trhla a vyskočila ze židle. „Nemůže ten úkol vyřešit, když se nebude moci soustředit nebo mluvit.“

      Rick zavrtěl hlavou. „Já si ta pravidla nevymyslel.“

      Melissa se podívala na monitor. „Ještě šedesát vteřin do konce časového limitu, potom přijde další elektrošok.“ Melissa váhala ještě další dvě vteřiny. „Dám jí vodu, je mi ukradený, jaká jsou pravidla.“

      Rick ji pevně chytil za ruku. „To neuděláš.“

      Hana měla najednou vnuknutí. „Ten chlap s kovbojským kloboukem,“ vyhrkla. Kovboj byl jediný podivný týpek, který jí od Slashe přeběhl přes cestu. A každý pokus se cení.

      Melissa fascinovaně koukla na obrazovku a zajásala. „Odpočítávání se zastavilo. A zase se objevilo Vysvětlení – bez časového limitu.“

      Rick popadl jednu z plastových lahví s brčkem a šel za Hanou. Když vzala brčko do úst a nasála vodu, byla chladivá vlhkost na jejím jazyku tím nejkrásnějším pocitem, jaký v poslední době zažila.

      „Pij pomalu,“ radil jí Rick. „Je toho tady dost, zvládla jsi to.“

      Nebyla to pravda. Hana si na muže v kovbojském klobouku vůbec nepamatovala, kromě toho, že vypadal jako jezdec rodea, seděl na baru a rozloučil se s bohatým spropitným. Jen chtěla, aby už žízeň a elektrošoky skončily. Hádala a měla štěstí. Prozatím. Nakonec bude muset svou odpověď ještě vysvětlit.

      „Mám ti přinést ještě jednu?“ zeptal se Rick, když vypila celou lahev.

      Hana zavrtěla hlavou. „Můžeš mě rozvázat?“ podívala se na něj prosebně. Jejich obličeje byly od sebe možná půl metru, protože se k ní sklonil, aby jí držel lahev. Měl pěkné oči. Modré, ty má nejraději.

      „To nemůžu.“ Také se jí hluboko zadíval do očí. „Nejsem žádnej sadista, věř mi. Jenom chci, ať už tohle skončí. A ty jsi klíč ke dveřím ven.“

      Hana přikývla a tiše promluvila: „Ty mi musíš věřit a rozvázat mě. Potřebuji trochu víc času, abych si…“ Když se znovu podívala do temné modře jeho očí, přišla jí na mysl věta: Oči nelžou, jak se říká. Současně vnímala jeho vůni. Cítila, jak se jí zježily chloupky na krku.

      „… vzpomněla,“ dokončila Hana větu.

      „To zvládneš,“ řekl s úsměvem a neudělal nic, aby ji osvobodil.

      Právě lehká vůně, kterou ucítila, v ní probudila vzpomínku. Ano, to bylo ono, nepříjemná vůně sladkého parfému a uvadajících květin. Srdce jí divoce tlouklo. Rickovu vodu po holení už jednou cítila, najednou si vzpomněla, že ji měl ten kovboj v baru.

      Snažila se nedat na sobě nic znát, i když jí bylo nanic.

      Protože muž, který teď před ní stál v bílém plášti a smál se na ni, byl muž v kovbojském klobouku.

      Rick byl ten kovboj!
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        lunce už o sobě dávalo vědět za horizontem. Tam už bylo pomalu světlo, černé nebe se měnilo v tmavě modré, zatím však bez typických oranžovočervených pruhů. To bude ještě nějakou čtvrthodinku trvat, věděl Peter Decker. Miloval tuhle denní dobu, především v zimě, protože kvůli tomu nemusel tak brzy vstávat. Měl to rád, čerstvý, chladný vzduch lednových rán. Bohužel nebyl žádný sníh, což se v tuhle roční dobu v těchhle místech stávalo pořád častěji.
      

      Jeho pes Bosco vyběhl a protáhl se mezi zaparkovanými auty. Zvíře bylo dobře vycvičené a nemuselo být uvázáno na vodítku. Peter Decker zdědil Bosca po svém otci, který byl vášnivým myslivcem. Hannoverský barvář, vyšlechtěný pro lov, protože měl fantastický čichový orgán, kterým uměl vystopovat zraněnou zvěř. Krvavé stopy zvířete se odborně označovaly jako barva. Peter Decker měl vůči zvířeti špatné svědomí, protože sám nebyl žádný myslivec a bydlel na okraji malého města Sarstedt. Má Bosco dostatečný výběh, dostatek tréninku, nebo jeho smysly zakrní? Bylo to spontánní rozhodnutí, vzít si psa. Jeho otec by to tak určitě chtěl.

      Na křižovatce odbočili. Před domem Andrease Zargerta, známého psychologa a univerzitního profesora, stále parkovala auta, ve kterých strávili noc novináři. Deckera jeho prominentní soused nijak zvlášť nezajímal. Něco se asi pokazilo při jednom z jeho experimentů, jak slyšel od sousedky.

      Bosco najednou zůstal stál. Decker tohle chování znal, pes něco zavětřil. Pravděpodobně kočku nebo jiné mrtvé zvíře, pomyslel si jeho pán.

      „Co to tam máš?“

      Sledoval psa k autu. Bosco čenichal kolem nárazníku, běhal kolem kufru auta a strkal nos mezi kola a blatníky. Něco tam bylo. Možná na kolech auta? Ne. Bosco se vrátil zpátky k nárazníku a zajímal se o kufr. Becker fascinovaně pozoroval, jak pes následuje své instinkty a asi i určitý pach. Auto patřilo do střední třídy, Dacia, jakých jsou na cestách tisíce. Bosco pokračoval a znovu očichával auto, zatímco vzrušeně vrtěl ocasem sem a tam.

      Decker stál před otázkou, co dělat. Podíval se na profesorův dům, přímo před vchodem stál policejní vůz, kde nocovali dva policisté. Peter Decker nechal svého psa u vozu a šel za policisty, kteří ho viděli přicházet.

      Žena za volantem stáhla okýnko.

      „Dobré ráno,“ řekl Decker. „Můj pes něco zavětřil.“

      „Váš pes?“

      „Hannoverský barvář, je vycvičený na lov. Zavětřil něco u kufru auta.“

      Víc Decker říkat nemusel. Policisté okamžitě vystoupili.

      „Můžete pro nás něco udělat a toho psa nějak nenápadně odvést od vozu?“ zeptala se policistka. „Tak, aby si toho nikdo nevšiml?“

      Pozdě. Otevřely se první dveře a z auta se vyhrnul novinář. Ne proto, aby si protáhl nohy. Důvodem nebyly ani oranžovo-červené pruhy na horizontu, ale Bosco, který mezitím tlapami škrábal na kufr auta.

      Oba policisté si pospíšili k vozu. Decker vzal psa na vodítko a tahal ho pryč od kufru, což pes komentoval zakňučením.

      „Místo!“ řekl Decker hlasitě. Pes okamžitě poslechl.

      Policisté už zjišťovali majitele vozu, auto bylo nahlášené jako kradené.

      „Otevřít, nebo čekat?“ zeptal se kolega.

      „Musíme to otevřít. Hned informuju kriminálku.“

      Policista se otočil a šel k policejnímu autu, zatímco si jeho kolegyně přikládala k uchu mobil. Když se vrátil s páčidlem, právě odháněla novináře. Nasadil nástroj a vypáčil zámek kufru.

      Policistka se postavila tak, aby novináři nic neviděli, a její kolega zvedl víko kufru. Decker a Bosco měli naopak skvělý výhled na to, co se nyní objevilo.

      Jako první vypadla z kufru peněženka, která dopadla na zem. Musela patřit tomu muži, který ležel ve vozu s proříznutým krkem. Decker nebyl nijak zvlášť v šoku a díval se, jak policista zvedá peněženku a otvírá ji. Decker viděl kreditní kartu, hotovost a občanský průkaz.

      „Znáte nějakého Rodericka Schumanna?“ zeptal se policista Deckera.

      Decker zavrtěl hlavou. Tohle jméno nikdy neslyšel.
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        ůně, hluboký pohled do očí a stres, kterému byla Hana vystavena, stačily k tomu, aby se jí vrátila paměť. Muž, který ji unesl, stál jenom pár metrů od ní, vedle Melissy. Rick byl tím posledním hostem v baru, tím mužem v kovbojském klobouku. Když si v kasinu z legrace nasadil klobouk figuríny Texasana, měla Hana pocit déjà vu. V tu chvíli ale ještě její mozek nebyl ve stavu, aby poznala, jaký význam se za tímto pocitem skrývá. Zrovna Rick, pomyslela si, právě on, který ji celou dobu nutil, aby si vzpomněla:
        Vzpomeň si! Nezapomeň, že to je ten klíč k tomu, jak se odsud dostat
        .
      

      Nerozuměla tomu: pokud Rick zinscenoval tuhle hru, jaký může mít zájem na tom, aby si vzpomněla a přišla mu na to?

      Hana se podívala na své ruce spoutané v kožených páskách. Byla vydána na milost svému trýzniteli, který ani sám nemačkal tlačítko, aby pustil elektrošoky.

      Musela se pokusit Rickovi porozumět. Jen ten, kdo svého protivníka prohlédne, má šanci ho porazit. Přemýšlela. Všechno to, co tady vytvořil, a jeho preciznost přivedly Hanu k jednomu jedinému závěru – má co dělat s hluboce narušeným člověkem, s psychopatem.

      Myšlení takového člověka podléhá vlastní logice. Jsou mistry podvodu, manipulativní a nevypočitatelní. Nevypočitatelní jako poraněná šelma ve volné přírodě. Protože to také jsou, zranění hluboko ve své duši. Každé forenzně relevantní psychopatické chování šlo vždycky ruku v ruce s poruchami v raném dětství nebo dospívání. Žádný člověk se nenarodil jako monstrum, ale stal se jím, o tom byla Hana pevně přesvědčená. Lidské chování závisí také na genetických předpokladech, ale nikdy nemohou být jediným rozhodujícím faktorem. Příčina činu nikdy nesmí být navzdory genetické dispozici omluvou pro čin samotný. Být člověkem znamená umět rozeznávat mezi dobrem a zlem. Skoro všichni psychopati vědí, že jejich činy jsou špatné a zapovězené. Jenom někteří, kteří už neumějí rozeznávat mezi dobrem a zlem, byli považováni v právním smyslu za nepříčetné. Nešli do vězení, ale do uzavřených zařízení. Někdy na zbytek svého života.

      Hana četla několik knih o psychopatech, kteří byli také tématem semináře kriminální psychologie. Vzpomněla si na jednoho sériového vraha, Edmunda Kempera z USA. Vešel do dějin kriminalistiky tím, že byl první, koho vyšetřovala FBI. Kemper získal smutnou slávu v sedmdesátých letech minulého století jako Co–Ed Killer. Zabil několik stopařek v Kalifornii, uřezal jim hlavy a posmrtně je znásilnil. Poté s mrtvolami svých obětí v kufru auta jezdil po okolí, jako by čekal, že bude dopaden. Kemper celou dobu cítil jinou potřebu, chtěl zavraždit svou matku, ale to nebylo jednoduché, protože ji nenáviděl, ale i miloval. Jednoho rána to však udělal a zabil svou matku, která ho jako dítě zneužívala, a později zabil ještě její kamarádku. Pak se přiznal na policii. K jeho narcistické osobnosti patřilo také to, že byl ochoten o svých činech vyprávět. Byl si dobře vědom toho, že ho z vězení nikdy nepropustí.

      Tohle chce i Rick, aby ho chytila? Ne policie, ale Hana? Vybral si ji, unesl a povýšil na to, aby ho usvědčila. Byla to součást jeho hry na život a na smrt, nebo se za tím skrýval hlubší význam? Něco, na co si možná také bude muset vzpomenout? A jak je tento poznatek důležitý pro její přežití?

      Hana se zhluboka nadechla. Jedno po druhém, pomyslela si. Musí ji napadnout něco, co přiměje Melissu, aby jí uvolnila pouta. Rick tomu bude chtít zabránit. Bude se odvolávat na pravidla, aby vyvolal strach, že by se místnost mohla proměnit v plynovou komoru.

      Hana má jedinou šanci. Musí obrátit hru a zneškodnit Ricka. Je tu však obrovský problém, sedí pevně přivázaná a neschopná pohybu na elektrickém křesle. Takže Ricka musí přemoct Melissa. Není jiná možnost. Ale jak ji má k tomu přesvědčit? proběhlo Haně hlavou.

      V tuhle chvíli, v tomto Milgramově experimentu, byla Melissa Rickovým komplicem, obsluhovala tlačítko elektrošoků.

      „Hano,“ připomněla jí právě Melissa, „musíš vysvětlit svou odpověď. Neběží sice žádný časový limit, ale kdo ví, jak dlouho to bude trvat.“

      Hana si povzdechla a vyprávěla o tom večeru v baru, předstírala, že si vzpomíná jen částečně. Jen v souvislosti s kovbojem byla konkrétnější a ujišťovala je, že je přesvědčená o tom, že to byl převlečený hostitel z párty ve střešním bytě a ona znovu poznala jeho hlas.

      Když domluvila, Melissa a Rick přikývli. Počítači, který vyplivoval otázky a příkazy, její vyprávění zjevně stačilo.

      Když se Hana podívala Rickovi do obličeje, zasvrběla ji šíje. Musí konečně něco udělat. „Melisso,“ oslovila fanynku gotiky, „v Milgramově experimentu šlo o to, donutit mírumilovného člověka, aby zabil druhého na základě domněnky, že se jedná o vědecký experiment.“

      „Já vím,“ odpověděla Melissa a zvedla nahoru černě namalované obočí. „Už jsi to vysvětlovala. Ale my tady už nejsme v žádném experimentu. Jde o přežití.“

      „O přežití nás všech, nebo jenom o tvoje?“

      Melissa polkla. „Co ode mě očekáváš?“

      „Co je potřeba, co by se muselo stát, abys chtěla ublížit nějakému člověku? Jako doopravdy ho zranit, aby ho to bolelo?“

      „Musel by mě ponížit,“ odpověděla Melissa a podívala se zase na monitor. „Další otázka. Zase s časovým limitem, tentokrát pět minut.“

      „A ta otázka?“

      Melissa vzhlédla od monitoru. „Otázce nerozumím, jenom ji přečtu. V jaké hlavě vězí Janus?“

      Hana se podívala na Ricka.

      Jeho samolibý úsměv ho prozradil. Prohlédl Hanu, tím si byla jistá. Věděl, že ona ví.

      Hana nepotřebovala na odpověď pět minut, ale chtěla využít každou vteřinu, aby přetáhla Melissu na svou stranu. Udělat z ní nástroj. Nástroj pro přežití.

      Jediný Janus, kterého Hana znala, byla vybájená postava v hlavě jejího ex přítele Alexandra Lorentze.

      Rick na ni s očekáváním zíral. Vypadal, že by chtěl umět číst v jejím obličeji, co se jí honí hlavou. Potom odvrátil pohled, podíval se na Melissu a usmál se.

      „Co se tak šklebíš?“ zeptala se Melissa.

      Rick hned neodpověděl. Zase otočil hlavu. Tentokrát věnoval Haně úsměv, který jí pronikl do hloubky kostí.

      „Máš ještě čtyři a půl minuty,“ řekl Rick.

      „Já vím,“ řekla Hana.

      Duel započal.
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        nton se kompletně přiznal. Během dvouhodinového rozhovoru mu bylo jasné, že svou spolužačku uvrhl do bezprostředního ohrožení života tím, že se stal komplicem psychopata.
      

      Poprvé se Anton a Aurel neboli Janus potkali na párty. O pár dní později se na něj ten psychopat nalepil. Nabídl se, že s ním bude chodit na pivo a poskytl mu duševní útěchu. Co se týče Antonových zkušeností se ženami, měl své rezervy a Janus předstíral, že mu může pomoci získat ženu jeho snů. K tomu se musel samozřejmě dozvědět co nejvíc o Haně, Antonově vyvolené. Teprve když mu před asi čtyřiadvaceti hodinami zazvonil mobil a jeho domnělý kamarád mu sdělil, že má Hanu ve své moci, Anton pochopil, že naletěl nebezpečnému bláznovi. Od té chvíle dělal všechno, co po něm Janus požadoval, aby Hana nezemřela jeho vinou, až se nakonec rozletěly dveře a do střešního bytu vběhlo komando rychlého nasazení.

      Kappler považoval Antona za mizerného svědka. Na jedné straně strach mladého muže chápal, na straně druhé se svědek choval na někoho, kdo studuje psychologii a lidské chování, nekonečně hloupě a naivně.

      Přes to všechno dokázal komisařům přinést důležitou indicii: Janus se Antona při jednom setkání vyptával na únikové místnosti, jestli už někdy v nějaké byl nebo  jestli do ní vzal Hanu. Když mu řekl, že ne, Janus na to navázal, jestli by neměl chuť Hanu do nějaké pozvat, protože to bude zážitek, který mu změní život. Antonovi připadala ta otázka směšná a jenom pokrčil rameny.

      Kappler a Eva si proto byli jistí, že Janus Hanu a ostatní účastníky drží v jakémsi typu únikové místnosti.

      Kappler si vzal Antona ještě jednou do parády. Mladík strávil s jejich pachatelem tolik času, že prostě musí ještě něco vědět.

      „Ještě jednou to shrnu: v hlavě vašeho bývalého spolužáka Alexandra Lorentze žije Janus, někdo se o Janusovi dozvěděl a přivlastnil si jeho osobnost. Živoucí Janus se s vámi sešel. Stali jste se přáteli, komplici a jeden druhému prozradil pár tajemství o Haně. Janus ji unesl, využil znalostí, které shromáždil. Svého komplice, tedy vás, vydal policii.“

      Anton souhlasně přikývl. „Přesně tak to bylo.“

      Kappler pokračoval: „Myslím si, že Hana je součástí Janusova plánu pomsty. Herní figurka, stejně tak jako ostatní účastníci.“

      Eva se unaveně zvedla ze židle. „A kdyby to byla šachová figurka, která by to byla?“

      Kappler zavrtěl hlavou. „On nehraje šachy.“

      „Hrají únikovou hru, v únikové místnosti,“ dokončila Eva Kapplerovu myšlenku.

      „A kde to je, takhle úniková místnost?“ zeptal se Kappler a podíval se na Antona. Únikové místnosti se mohly nacházet všude, ve skladovacích halách nebo v jakékoli jiné velké budově. Potřebovali záchytný bod, kde by měli hledat.

      Anton  lítostivě zavrtěl hlavou. „Janus mi nikdy o žádném místě nebo něčem podobném nevyprávěl.“

      Eva přemýšlela nahlas. „Účastníky vybral profesor Zargert. Všechny až na Hanu, kterou do hry přivedl Janus.“

      „Ji a ještě minimálně jednoho komplice,“ dodal Kappler. „Našli jsme dvě mrtvoly, tedy dvou účastníků. Zatím.“

      Kappler si promnul unavené oči. Už měl také lepší náladu. „Poslouchejte, Antone. Janus možná občas mluvil o lidech, kteří si podle jeho mínění zasloužili smrt? Nebo o smrti jako takové?“

      Anton krátce přemýšlel. „Ani ne tak o lidech, kteří by měli zemřít. Jednou mi vyprávěl o jednom projektu, na kterém pracoval pro Dungeon. Šlo o smrt ve středověku, strašlivé věci. Lidé se nabodávali na kůly nebo hnili ve vězení, odsekávali jim hlavy a tak dále.“

      Kapplerovi se rozsvítilo. Něco přehlédli! Zatraceně! Vyndal ze zásuvky tablet a otevřel video s rozhovorem s Alexandrem Lorentzem. Našel pasáž, kterou hledal, a přehrál video:

       


      
        „Řekněte nám, co víte.“
      

      
        „Najdete někoho, komu chybí hlava, kterou usekla gilotina. Jeden vykrvácí ve sklepení, další bude probodnutý železným kopím. Jde o obrazy. Profesor Zargert bude muset s těmito obrazy v hlavě žít celý život.“
      

       


      Eva se tázavě podívala na svého kolegu.

      Kappler zvedl triumfálně tablet nad hlavu. „Musíme najít místo, kde je sklepení. Středověký zámek, pevnost, něco takového.“ Krátce se odmlčel. „Jsou to obrazy, o které jde, jak řekl Alexander Lorentz.“




    
      KAPITOLA 45

      Hanin mozek pracoval na plné obrátky. Musí sledovat myšlenky zločince, aby tuhle hru vyhrála. Aktuální otázka se točila kolem Alexandra Lorentze, jejího ex přítele, který onemocněl schizofrenní psychózou. Hana navštívila Alexe na klinice jenom jednou, přišla by ráda víckrát, ale Alex se velmi styděl. Měla si ho raději ve vzpomínkách uchovat tak, jak se poznali. V tom dlouhém rozhovoru, který spolu vedli, vyprávěl dopodrobna o hlasech, které má v hlavě. Dohromady osm. Alex je dokázal přesně popsat, řekl ale také, že od léčení na klinice sedm hlasů zmizelo. Jenom jeden se vypnout nenechal, imaginární přítel jménem Janus. Hana od ošetřujícího psychiatra věděla, že ho Alex prosil, aby Haně jeho stav vysvětlil. Janus byl ventil, aby odboural nahromaděnou nenávist vůči profesoru Zargertovi. V myšlenkách si Alex mohl svou agresi zažít. Ale nyní to vypadalo, že se jeho fantazie staly realitou a Janus byl probuzen k životu – mohlo být snad jiné vysvětlení pro to, co se tady dělo? V tomhle údajném experimentu profesora Andrease Zargerta, jehož kariéra může být u konce, pokud na veřejnost pronikne smrt účastníků experimentu. Ne, to musí být ono. Dílky puzzle v Hanině mysli do sebe najednou zapadaly.

      Janus opustil své vězení a stál tady před ní jako Rick, aby se pomstil. Profesoru Zargertovi, to bylo jasné. A možná také jí, nebo proč byla součástí této hry? Chtěl se Janus alias Rick pomstít všem, kdo Alexovi způsobili újmu? Hana si nebyla vůči Alexovi vědoma žádné viny. Rozchod chtěla tehdy ona, ale to nemohl být spouštěč pro psychózu. V tu chvíli jí něco došlo. Alex tvrdil, že sedm hlasů zmizelo a jeden zůstal. Vypadalo to, že tenhle proces se opakuje nyní v realitě. Pět lidí už muselo zemřít, tři ještě zbývali. Přežije na konci také jenom jeden z nich? A bude to, stejně jako v Alexově hlavě, Janus?

      Hanu napadla nová myšlenka. Co když oběti – Phil, Leon, Sophie, Michael a Sepan – byli stejně vinni nebo nevinni jako ty studentky v Kalifornii, které zavraždil Co–Ed Killer? Co–Ed Killerovi šlo tehdy vždycky jen o jeho matku.

      Jeden z rodičů, problesklo Haně hlavou. To je ono. Tady mohlo jít o otce! Samozřejmě, profesor Zarger měl přece syna a ona s ním dokonce jednou mluvila na univerzitě, při jedné pódiové diskuzi před dvěma nebo třemi lety, které se Zargert účastnil. Teď ho také poznala, alespoň si to myslí, protože se změnil. Tehdy nebyl tak svalnatý. Jeho jméno ale nezapomněla, protože bylo příliš zvláštní a mluvili o něm. Aurel, podle římského císaře Marca Aurelia.

      „Jak se daří, Aurele?“ zeptala se teď.

      Aurel se zasmál. Zdálo se, že jej těší, že ho Hana konečně poznala.

      Melissa se dívala od jednoho k druhému. „Aurel?“

      Hana přikývla. „Rick se ve skutečnosti jmenuje Aurel a je synem profesora Zargerta.“

      Melissa k němu s údivem vzhlédla. „Je to pravda?“

      Aurel ignoroval Melissinu otázku, nespouštěl oči z Hany.

      Hana nechtěla chodit kolem horké kaše. „Dává přednost jménu Janus, předpokládám. V jeho pověření je tady.“

      „O čem to tady mluvíš?“ Teď byla Melissa naprosto rozzlobená.

      „Máš ještě dvě minuty,“ řekl Aurel klidně.

      „Prozradila tě tvoje levná voda po holení.“

      „Tak levná zase nebyla,“ namítl.

      „A ten klobouk.“ Podívala se na Melissu. „Smím ti představit muže, který mě unesl?“

      Melissa obrátila hlavu k Aurelovi, který zůstal naprosto klidný. Vypadalo to, že Hanina slova se od něj jenom odrazila.

      „Je to pravda, co říká?“ Melissa nevěděla, komu má věřit.

      „Už jenom půldruhé minuty,“ odpověděl Aurel směrem k Haně.

      „Melisso, on mi dal do koly ty omamné kapky. Proto jsem si nemohla vzpomenout na jeho obličej. Ale teď jsem si vzpomněla na jeho vodu po holení. A na jeho oči.“

      Melissa nevěřícně zavrtěla hlavou. „Ty mi chceš naprosto vážně tvrdit, že jsi ho celý ten čas nemohla poznat a teď najednou je všechno zase zpátky?“

      „Poslouchej mě,“ prosila úpěnlivě Hana. „On tě zabije. Ještě přede mnou. Mě si nechá až úplně nakonec, já patřím do velkého finále.“ Nevěděla, jestli je tahle domněnka opravdu správná, ale musela nějak Melissu vyburcovat k činu.

      „Ještě jedna minuta,“ řekl Aurel klidně.

      Hana zvýšila hlas. „Jediná šance, kterou máme, je, že nebudeš věřit jemu, ale mně, a že mě vysvobodíš z těch řemenů.“

      Aurel zavrtěl hlavou a položil svou ruku na Melissino rameno. „Chyba. Jediný můj důvod pro to, abych tě zranil, by byl, kdyby ses provinila proti pravidlům a riskovala, že všichni skončíme v plynu.“

      Melissa nerozhodně těkala pohledem sem tam z Hany na Aurela.

      Hana to nevzdávala. „Jaký důvod může mít, že syn profesora Zargerta sabotuje experiment svého otce a chce nás všechny zabít?“

      „Právě,“ řekla ona. „Tvoje historka zní bláznivě.“

      Aurel se podíval na monitor. „Čas vypršel, moje milá. Jak zní odpověď na otázku, ve které hlavě se Janus nachází?“

      „Alexander Lorentz,“ odpověděla ona.

      Aurel se usmál. „Správně. A pokračujeme dál. Přečti to!“ přikázal Melisse.

      Melissa působila pořád nejistě, ale udělala, co jí přikázal. „Řekni důvod, proč jsi tady. Časový limit jsou dvě minuty.“

      Hana si uměla představit jenom jeden důvod, a sice to, že Alexe tehdy opustila. Když se Aurel spřátelil s Alexem a využil Januse jako předlohu pro svoji nemocnou pomstu, bude se chtít pomstít Haně za to, co Alexovi udělala. Jiné vysvětlení neexistovalo.

      Měla sotva minutu, aby Melissu konečně přetáhla na svou stranu. „Aurel si s námi hraje, Melisso. A ty budeš další, prosím, věř mi.“

      „Dej mi důkaz, že je to pravda.“

      „Ano,“ řekl Aurel. „Řekni nám jediný relevantní důvod, proč bych to měl dělat. Já nejsem Aurel. Jsem Rick, Roderick Schumann.“

      „Ty zatracený lháři!“ zakřičela Hana.

      „Čas vypršel,“ řekl.

      Hlavou se jí honily myšlenky. Hlavně už žádný elektrošok. Dostala nápad. „Alexander mě miluje. Pořád ještě mě miluje, to se Janusovi nelíbí. Žárlí a chce se mě zbavit.“

      Aurel se krátce podíval na monitor a potom se obrátil na Melissu. „Udělej svůj úkol. Třicet procent.“

      Melissa zavrtěla hlavou. „Moment, monitor ukázal nejdřív zelenou, takže Hanina odpověď byla správná.“

      Aurel nervózně máchl rukou. „Ale teď je červený. Nebo jsi barvoslepá? Odpověď je špatná. Splň svůj úkol v téhle hře.“

      Melissa váhala. Hanina slova na ní možná přece jenom zanechala stopu.

      „Třicet procent,“ zakřičel Aurel. „Ty to nevidíš…“, ukázal na monitor, „… odpočítávání času už zase začalo, jestli do minuty nepustíš proud, všechny nás to zplynuje.“

      „Ne, nezplynuje.“ Hana ta slova zakřičela. „Ne, dokud je s námi v místnosti. Aurel nikdy nezabije sám sebe.“

      Melissa se podívala na Aurela, potom zase na Hanu. Nerozhodný výraz v jejím obličeji zmizel a vrátila se jí sebejistota. „Víte co? Já věřím Haně. A nevěřím, že máme šanci, když budeme v týhle hře pokračovat.“

      Jako by Aurel nic jiného nečekal, odstrčil Melissu na stranu, takže se i s židlí převrátila. Rychlostí blesku otočil ovladačem nahoru.

      Melissa vykřikla: „Ne, ne na padesát procent!“ Ale to už Aurel stiskl tlačítko a Haniny svaly se napjaly tak prudce, že jí zacvakaly zuby, jako by jí někdo vzal pěstí po bradě. Bolest byla nepopsatelná a ucítila krev. Hlava se jí nekontrolovatelně trhala vpravo a vlevo a pak najednou bylo po všem. Tělo jí ochablo, mohla otevřít pusu a vyplivla krev na podlahu. Kousla se do jazyka. Může vůbec ještě mluvit? Vyplivla další krev.

      Z Melissina vyděšeného výrazu v obličeji Hana poznala, jak zle to muselo vypadat. Přesně tenhle pohled se ukázal jako účinný.

      „Kousla jsem se do jazyka. Nepřestává krvácet.“ Hana se snažila mluvit. Z pusy jí tekla krev a kapala jí na kalhoty.

      „Otázka nebyla pořád ještě zodpovězena správně,“ řekl Aurel. „Máš ještě minutu.“

      Aurelova pozornost se soustředila na Hanu. Tak mu ušlo, že Melissa jedním pohybem vyskočila z podlahy a řítila se kolem stolu k Haně. Když k Haně přišla, vrhla se hned na kožený řemínek na pravé ruce.

      „Jde sem,“ křičela Hana, když viděla, jak Aurel vystřelil dopředu.

      Melissa právě rozepnula poutko, ale to už byl za ní také Aurel, popadl ji za černé vlasy a táhl pryč. Pravděpodobně Melissa během svého života absolvovala minimálně kurz sebeobrany, protože se naučeným pohybem bleskově otočila k Aurelovi a kopla ho kolenem mezi nohy. Padl na zem a s kňučením se držel v místech, kam ho Melissa trefila kolenem.

      Melissa se podívala dolů na Aurela, kterého znala jenom jako Ricka. „Tys mě podvedl, hajzle. Celý ten čas ses odvolával na pravidla ze strachu, že můžeme být zplynováni, a najednou je ti všechno u prdele, co?“

      Aurel se svíjel bolestí. Z obličeje mu vyprchala skoro všechna barva. Melissa se musela trefit opravdu do černého.

      Když k ní Melissa přišla, Hana si už uvolnila i levou ruku. Gotická holka jí pomohla rozvázat nohy.

      „Řekni mi prosím, že máš připravené nějaké řešení,“ prosila Melissa.

      „Něco mě už napadne.“ Mluvení jí šlo už trochu lépe. Ještě jednou vyplivla Hana na podlahu nálož krve. Potom byla volná a zvedla se z elektrického křesla.

      „Jak je na tom tvůj jazyk?“ zeptala se Melissa. „Nech mě, ať se podívám.“

      Hana doširoka otevřela pusu a Melissa se podívala. „Pořád to krvácí, ale tak špatně to nevypadá. Možná by ses v příštích dnech neměla líbat.“

      Hana se zasmála. „Neměla jsem to ani v plánu.“

      Aurel pořád ještě sténal na podlaze a zřejmě měl silné bolesti. Hana šla k němu, přemýšlela, jestli by ho neměla ještě kopnout. Ještě jednou tam, kam dopadlo Melissino koleno.

      „Řekni nám, jak se odsud dostaneme.“

      Aurel popadal dech a díval se na ni. Hana zvedla pravou nohu, její podrážka byla přímo nad jeho obličejem.

      „Poslouchám,“ křičela.

      Aurel zvedl ruce ze svých genitálií. „No dělej! Udělej to!“ vycedil skrz zaťaté zuby.

      Jak ráda by mu šlápla do obličeje. Ve filmech to vypadalo vždycky tak jednoduše, ale Hana cítila, že by se nepřekonala. Postavila nohu zase na zem a podívala se na Melissu. „Udělej to ty, já nemůžu.“

      „Já taky ne,“ potřásla Melissa hlavou. „Ten kop byl spontánní. Ale mám lepší nápad, pomoz mi.“

      Melissa vzala Aurela za pravou ruku a vytáhla ho nahoru. Těžce oddychoval. Ženy neprojevily žádný soucit a dotáhly ho společnými silami na elektrické křeslo, kde ho přivázaly koženými řemínky.

      Hana se podívala na Melissu. „Kopeš častěji muže tam, kde to opravdu bolí?“

      „Ne. Ale jednou mě málem znásilnili. Potom jsem se učila, aby se něco takového už nikdy nestalo.“

      Hana Melisse rozuměla a obdivovala ji za to. Pomalu šla k čistě vypulírovanému kovovému stolu, kde viděla svůj rozmazaný obraz. Tričko, kalhoty a obličej měla špinavé od krve. Vypadala jako upír po pětichodovém menu. Odvrátila se.

      Rick nebo Janus nebo Aurel, nebo jak se vlastně vůbec aktuálně jmenoval, seděl před ní přivázaný na elektrickém křesle. Vypadalo to, že už od něj žádné nebezpečí nehrozí.

      Přesto Hana při pohledu na něj pocítila zlost. „Zabil jsi pět lidí. Odkud se bere tahle neuvěřitelná nenávist?“

      Už zase se mohl smát, bolesti očividně polevily. „Zjisti si to.“

      Přesně to měla Hana v úmyslu.
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        Z
        ámek Marienburg trůnil na kopci nad obcí Nordstemmen, obklopen několika hektary hlubokého listnatého lesa. Když se polednímu slunci podařilo proniknout hustými mraky na obloze, odrážela některá okna světlo a třpytila se, jako kdyby byla z ryzího zlata. Krásný pohled, pomyslel si Kappler, pak se ale tmavý mrak znovu přesunul před slunce a ze dne byla skoro noc. Uprostřed zámku převyšovala zdi a cimbuří široká čtvercová věž, která přecházela do menší věže. Kolem ní vedl ochoz.


      Kdyby se šedé zdi v noci osvítily barevnými světly, vypadalo by to úplně stejně jako pohádkový zámek z disneyovek. Kappler se poslední dobou díval na takové filmy častěji se svým vnukem. Ale zdání pohádkového zámku zmizelo, když přišli blíž. Stavební ploty, ostnatý drát a cedule označující nebezpečí návštěvníky spíše odrazovaly.

      Kapplera nic z toho nezajímalo. Byl tady z jiného důvodu.

      Zásahová jednotka dorazila na parkoviště v šesti černých minibusech. Všechny příjezdové cesty byly uzavřené a kolem zámku byli v lese rozmístěni příslušníci policejní jednotky. Nikomu se nesmí podařit nepozorovaně opustit areál. Kappler počítal dokonce s možností, že by zde mohl být nějaký tajný východ, který nebyl nikde zakreslený. Z toho důvodu nařídil ještě další silniční uzavírky v okruhu jednoho kilometru a pro všechny případy byly připravené drony s termokamerou. Nesměli si dovolit žádnou chybu. Kappler si byl absolutně jistý, že je na správném místě.

      Pátrání jim přinesla dostatek indicií. Pracovníci památkového ústavu potvrdili, že pro restaurování zámku neexistuje žádné oficiální stavební povolení. Přesto byli před časem na zámku spatřeni východoevropští dělníci. Byla tam kontrola a dělníci předložili oficiální povolení, které jim dovolovalo vyklidit jménem předchozího majitele cennosti, které se tu ještě nacházely. Nikdo neměl nejmenší podezření.

      Když Kappler dostal informace, že minulou noc zmizeli dva nezletilí, kteří podle jednoho kamaráda chtěli v zámku uspořádat něco „ujetýho“, neváhal ani na vteřinu a nařídil velký zásah.

      Panovalo ticho před bouří. Slunce se sklánělo k horizontu a přinutilo ptačí říši k poslednímu hvízdavému koncertu dne. Kappler a Eva zůstali s vozem v lese, zatímco těžce vyzbrojený tým rychlého nasazení postupoval vpřed. Do zámku vedlo několik přístupů a týmy postupovaly odděleně podél zdi.

      Kappler a Eva se postavili k veliteli zásahu, každý měl v uchu sluchátko, aby mohl poslouchat komunikaci ve vysílačce. Kromě toho byly na monitorech v zásahovém vozidle vidět zelenobílé obrazy z kamer s nočním viděním, které měl každý člen jednotky rychlého nasazení na helmě. Zorné pole kamery bylo ohraničené a obraz roztřesený, protože kopíroval každý pohyb hlavy – v podstatě se dívali očima nositele helmy. První tým se dostal k zamčeným dveřím. Aby zjistili, co se nachází za nimi, prostrčili škvírou ve dveřích periskop s kamerou.

      „Do prdele,“ ulevil si velitel zásahovky, pětatřicátník jménem Christian Vogt, když uviděl obraz z periskopové kamery na monitoru. Nahrávka byla špatná, Kappler rozeznal jen něco, co se zdálo být zabalené v balicím papíru.

      „Co to je?“ zeptal se Kappler.

      „Booby Trap, nástražný výbušný systém.“ Vogt poklepal na rameno svému kolegovi, který seděl před monitorem. „Co bys řekl, šedá, nebo žlutá?“

      „Žlutá,“ odpověděl.

      „Co znamená žlutá?“ Kappler nesnášel, když se zásahová jednotka bavila žargonem.

      „Plastická trhavina C4, řekl bych. Podle velikosti balíčku se dá určit, že je toho tolik, aby to v případě detonace zbořilo celou zeď.“

      „Půjde ta bomba zneškodnit?“ zeptala se Eva.

      Velitel zásahu Vogt jí věnoval úsměv. „Pokusíme se. Bude to chvilku trvat.“ Přiložil k ústům mikrofon. „Bruno jedna, tady Vogt, příjem.“

      „Bruno jedna slyší,“ ozvalo se z malého sluchátka v jejich uších.

      „Musíme vycházet z toho, že jsou všechny vchody obloženy trhavinou. Začni u týmu jedna a pokračuj dál.“

      „Už jsem na cestě.“

      Vogt se podíval na Kapplera, kterého už párkrát potkal. „Neřekls mi, že je Janus expert na výbušniny, Bernde.“

      „To je i pro mne novinka.“

      „Tu věc přece nesestrojil žádný začátečník, to je hned vidět.“

      „Janus je bůh,“ přemýšlela Eva na hlas. „Pán vchodů a východů.“

      Vogt se na ni podíval, jako kdyby mluvila čínsky.

      „Jak to myslíš?“

      „On ví, že jsme tady,“ odpověděl Kappler.
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      Aurel Zargert seděl před ní připoutaný na elektrickém křesle, přesto se Hana necítila jako vítěz. Ona a Melissa dostaly hru sice pod kontrolu, ale pořád ještě nebyly volné. V žádném případě nesměly udělat chybu a podcenit svého protivníka. V tom byly za jedno. Melissin pohled se znovu a znovu stáčel k průduchům, ze kterých hrozilo, že začne vycházet plyn.

      „Neměj obavy,“ řekla Hana. „Dokud je přivázaný, nemusíme se bát.“ Otočila se k Aurelovi a pokračovala: „Kde je východ z této místnosti?“

      Aurel se namyšleně zasmál a podobal se při tom svému otci. „Řeknu ti to. Odpověď se dozvíš stante pede, když začneš pokládat ty správné otázky.“

      „Stante pede?“ Melissa se tázavě podívala na Hanu.

      „Bez meškání. Římský bůh tedy mluví latinsky.“

      Hana mu nepoložila otázku. Otočila ovladačem zpátky z padesáti na třicet procent a zmáčkla tlačítko. Aurelovy svaly se křečovitě napjaly, zatáhl za pouta a zatnul zuby, stejně jako předtím Hana. Vzpomínka na bolest, kterou vydržela a kterou teď musel cítit, ji donutila vypnout elektrošok včas. Působit někomu bolest jí bylo cizí. Nesnášela, když lidi ubližují ostatním. To byl důvod, proč se rozhodla pro studium psychologie. Chtěla pochopit, proč Homo sapiens zmutoval v šelmu, a pomáhat zamezit podobným výplodům lidského chování.

      „Můžeš si ušetřit mnoho utrpení,“ řekla.

      Se vším ostatním počítala, jenom ne s tím, co Aurel řekl vzápětí: „Když mě odteď budete nazývat Janusem, smíte se mě zeptat na cokoli. Jenom ne na to, kde je východ.“

      Melissa skepticky protáhla pusu. „Oukej, mě je jedno, jak ti budu říkat, nejlépe asi hajzl, pak nemůže bejt mejlka.“ Povzdychla si. „Je tohle poslední místnost, Janusi?“

      Přikývl. „Ano, slibuji.“

      „A když najdeme východ, budeme volné?“

      „Ano, pak jste to dokázaly a jste vítězky této hry.“

      „Říkáš, že musíme položit ty správné otázky?“ chtěla vědět Hana.

      Opět přikývl.

      Hana otočila ovladač na čtyřicet procent a zmáčkla tlačítko. Aurel sebou znovu škubal, hlava sebou divoce trhala.

      Hana elektrošok po pár vteřinách vypnula. „A co když už nemáme chuť hrát tvou hru, Janusi?“

      Na čele se mu objevily kapky potu, které mu stékaly do očí. Podrážděně potřásl hlavou, aby kapky odletěly a zhluboka se nadechl, než odpověděl. „V tom případě, milá Hano, nikdy nepochopíš, o co tady jde. A to přece chceš, nebo ne? Cui bono – komu ku prospěchu? Jestli to chceš vědět, budeš muset mou hru dohrát až do konce.“

      Znovu prudce potřásl hlavou. Potom zamrkal, oči ho asi pálily od potu. Zhluboka si povzdychl, než pokračoval. „Ty rozhodneš, jestli tenhle masakr připíšou tvému ex, nebo jestli dostane skutečný pachatel spravedlivý trest.“

      Hana se zarazila. „Skutečný pachatel?“

      „Můj otec, samozřejmě. Profesor doktor Andreas Zargert.“

      Melissa se podívala na Hanu. Její pohled jakoby říkal: Takže jsi měla pravdu.

      Hana cítila, jak ji Aurelova arogance znovu přivádí k zuřivosti. „Ty vážně chceš, aby se celý svět dozvěděl, že je tvůj otec zodpovědný tady za to všechno?“

      Teď se Aurel dokonce usmíval od ucha k uchu. „Buď to, anebo to byli dva šílenci: Alex a Aurel. Jeden sedí na klinice, druhý tomu velel. Už vidím ty skvělé titulky a skvělé fotky, budeme slavní. Včera propukl záchvat zuřivosti. Myslíš, že by se to Alexovi líbilo? Myslíš, že by si potom konečně dokázal vzít si život?“

      Hanu přepadl nával horka. Alex byl nevinný, o tom neměla nejmenších pochyb. Byl oběť – nejprve profesora Zargerta, a teď i jeho syna. Pokud má Aurel skutečně v plánu udělat z Alexe před očima zbytku světa monstrum, musí se tomu pokusit zabránit. Všemi prostředky. Snažila se udržet svou zlost na uzdě. Bylo jí jasné, že ji Aurel schválně provokoval. Ten psychopat jí jednoduše manipuloval, alespoň to zkoušel. Počítal asi s tím, že se na něj každou chvílí vrhne. Tu laskavost mu ale neudělá.

      Hana vzala lahev s vodou a přistoupila k Aurelovi, který okamžitě žíznivě nasál z brčka. Když byla lahev do půlky prázdná, Hana mu ji odebrala.

      „Děkuji,“ řekl Aurel. „Jsi fajn člověk.“

      Hana by ho nejradši přinutila k tomu, aby tenhle výrok vzal zpět. Komplimenty z úst psychopata rozhodně nebyly milým gestem, byly to jenom účelné prostředky k manipulaci. „Raději se na to nespoléhej. Řekni mi, Janusi! Kde se vzala tahle nenávist všechny nás zabít?“

      „Zrodila se v hlavě tvýho ex. Víš, jak se tam dostala? Alex a všechno, co se tady stalo, to je dílo mýho fotra. On je za to zodpovědný. Musíš to přijmout.“

      „A proč tady není? Proč na téhle židli nesedí profesor Zargert?“

      Aurel se zasmál a pokrčil rameny. „Co by to přineslo?“

      „A co přineslo zabití všech těch lidí?“

      Znovu ukázal svůj samolibý úsměv. „Když byl Janus Římany uctíván jako bůh, zemřelo mnoho nevinných, protože to chátru těšilo. Ta samá chátra stojí dnes v ringu a účastní se televizních show a podobných experimentů. Proč? Aby se stali slavnými. Ta samá chátra tleská muži, jako je můj otec. Ta samá chátra nevěří ani slovo mladíkovi, který tvrdí, že ho jeho otec využil jako pokusnýho králíka. Můj bratr a já jsme taky oběti. Nikdo nám nevěřil.“

      Hana zavrtěla hlavou. „Nic z toho přece nedává smysl.“

      Aurel si povzdychl. „Někomu jako ty možná ne. Potřebuješ pro všechno vysvětlení, všechno musí mít důvod, pořád se ptáš proč. Pro lidský chování existuje důvod, jasně. Ale Janus není člověk, on ani neexistuje, je to jenom vymyšlená postava, stejně jako bůh.“

      „Tentokrát bude chátra poslouchat,“ pokračoval po krátké odmlce. „Ale aby se tak stalo, aby se probudili ti správní lidi, musí být můj otec sám postavený do arény. Nejen se dívat, ne, musí bojovat o svou reputaci, o všechno, čeho v životě dosáhl. A musí prohrát. Všechno.“ Aurelovy pronikavě modré oči se podivně zaleskly. „Jenom to odpovídá přiměřený pomstě. Vzpomeň si na hraběte Monte Christa. Mohl svoje soupeře jednoduše zabít, že? Pro otce není smrt dost dobrá. Pro něj začne boj, až bude tohle tady u konce, a on prohraje.“ Aurel alias Janus se spokojeně opřel a pak pronesl poslední větu: „Protože tohle je moje hra.“

      Hana přikývla. Aurel byl skutečně psychopat jako z učebnice. Jednu otázku jí ale pořád ještě nezodpověděl.

      „Proč jsem tady já?“

      Posměšně našpulil rty. „Protože to tak chtěl Janus.“

      „Který Janus? Ty, nebo Janus v Alexově hlavě?“

      „Existuje jenom jeden.“ Zavrtěl hlavou a odfrkl si. „Copak to pořád nechápeš? Já jsem jenom poslíček, který doručuje balík. Uskutečnil jsem Alexovy fantazie.“

      Hana se snažila nenechat se vyprovokovat. „A proč mě Janus tady chtěl mít?“

      „Protože tvůj hlas je taky pořád v jeho hlavě. V Alexově hlavě.“

      S tím Hana nepočítala. Je to možné? Říkal Aurel pravdu?

      V Aurelově obličeji se ukázal triumfální úsměv. „Ups, tys to nevěděla? No tak dobře poslouchej. Tys byla jedním z osmi hlasů, které Alex slyšel. Všechny časem umlkly, zůstala jsi jenom ty a Janus.“

      Hana polkla. „Takže jsem přece jenom měla pravdu. Janus žárlí? Nesnese nikoho vedle sebe?“

      „Ne. Kdyby byl Janus žárlivý, zabil by tě jako první.“ Podíval se jí hluboko do očí. „Láska a nenávist, Hano, nejsou jenom protiklady. Jsou to nejsilnější instinkty, které člověk má. Jenom jedna emoce může být podobnou hnací silou – strach. Může posílit, může ale taky ochromit. Mohla bys mě teď zabít, měla jsi k tomu příležitost. Ale ty to neuděláš, protože máš strach. Zkušenosti z posledních šestatřiceti hodin nestačí, abys svůj strach překonala. Tenhle strach vám taky zabrání v tom, abyste našly východ a díky tomu…,“ přikývl na potvrzení „… tuhle hru vyhraju.“

      Hana měla dost jeho krutých výkladů, ve kterých se vyžíval. Zhluboka se nadechla, beze slova se otočila a šla zpět ke kovovému stolu, kde mlčky poslouchala Melissa.

      „Vzpomeň si na ten seminář, Hano,“ křičel za ní Aurel. „Milgramův experiment ukázal, že k umučení člověka k smrti není potřeba vztek, agrese ani nenávist. Všichni spolupracovali jenom proto, že jim to někdo řekl. Někdo, kdo se vydával za vědce a měl na sobě bílý plášť.“

      Hana se otočila. „Ale ty elektrošoky tehdy nebyly skutečné. Jenom je simulovali.“

      „Je v tom rozdíl?“ hlasitě se zasmál. „Člověk se dál nevyvíjí, neexistuje žádnej morální pokrok. Jedinej důvod, proč už v našich končinách není tolik vražd, znásilňovaní a upalování, je ten, že je to zakázaný. Ale tady, Hano, tady můžeš. V týhle únikový místnosti je to povolený. Nikdo ti nebude nic vyčítat.“ Soucitně si povzdychl. „Kromě tebe samé.“

      Teď Hana přece jenom ztratila nervy. „Já nikoho nezabiju!“ zakřičela. „A už vůbec ne tebe, ty zvrácenej hajzle. Chci to jenom skončit a dostat se pryč, nic víc.“

      Aurel si očividně užíval svůj triumf, že ji vyvedl z míry. „V tom případě, zlato, musíš tu hru dohrát do konce.“

      To stačilo. Hana neměla náladu ani sílu na Aurelovy hrátky. „Jak chceš,“ řekla, sklonila přes Melissu k tlačítku, aktivovala proud a stiskla ho.

      Dlouho se nic nedělo.

      Hana znovu zmáčkla knoflík.

      Pak propukl Aurel v hlasitý smích.

      Proud byl najednou vypnutý.

      Aurel se rozesmál tak, až mu tekly po tvářích slzy. Hana s Melissou se na sebe podívaly. Zmateně a bezradně. Všechno měl pod kontrolou, přestože seděl přivázaný v křesle. Jeho plán očividně šlape jako hodinky.

      Najednou se jim pod nohama zatřásla podlaha a budova, ve které se nacházeli, se zachvěla. Po dvou vteřinách hrůza zase skončila.

      „Co to bylo? Objeví se plyn?“ zeptala se Melissa a vyskočila ze židle.

      Hana se podívala na Aurela.

      Ten se ušklíbl. „Máme návštěvu. Konečně!“
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        a obrazovce dvě a tři viděl Kappler už jenom dým. Trhavina explodovala, přestože si pyrotechnici počínali s nejvyšší opatrností.
      

      „Hlášení škod,“ zakřičel Vogt, velitel zásahu, do mikrofonu. „Jsou zranění?“

      „Negativní,“ ozvalo se z malého sluchátka v jeho uších. „Ze dveří už nic nezůstalo, jdeme dovnitř.“

      „Drží zdi pevně?“

      Kappler a Eva sledovali dění z bezpečné vzdálenosti, prakticky očima příslušníků jednotky rychlého nasazení, kteří měli na helmách kamery s nočním viděním. Zámek vypadal stabilnější, než se předpokládalo. V zeleném světle přístroje pro noční vidění se dalo zřetelně rozeznat, že z dveřního oblouku vypadlo pár kamenů, ale chodba jako taková nebyla skoro vůbec poškozená.

      „Chodba drží,“ zdůraznil hlas z jejich sluchátek.

      Vogt promluvil do mikrofonu. „Ostatní dva vchody teď necháme být. Riziko nových detonací je příliš veliké a nakonec se to ještě zřítí. Týmy dva a tři, následujte tým jedna s třicetimetrovým odstupem. Mohou tam být další trhaviny.“

      Muži vyrazili. Kappler a Eva se fascinovaně dívali na monitory.

      Co čeká na členy zásahové jednotky? Další pasti s trhavinou, nebo nějaký jiný zádrhel? Zvuk se nepřenášel.

      „Slyšíte něco?“ zeptal se Vogt.

      „Negativní. Je tady ticho jako v hrobce.“

      Kamery na helmách se houpaly sem a tam a poskytovaly kolegům venku představu o místnosti. Bylo to sklepení z kamenných úlomků, které díky středověkým stavebním postupům neměly stejnou velikost, ale byly navršené na sebe a spojené maltou. Muži se blížili ke dveřím a už s určitým odstupem bylo vidět, že jsou pootevřené.

      „Smrdí to tu,“ ozvalo se ze sluchátka. „Je tu cítit krev.“

      Ke dveřím se dostal první muž. Přestože byly otevřené, nasadili napřed periskopovou kameru. Tentokrát byla cesta volná. Členové jednotky rychlého nasazení vstoupili do místnosti s připravenými zbraněmi, objektivy nočního vidění se míhaly sem a tam.

      Kappler byl první, kdo to uviděl.

      „Co je to tam uprostřed místnosti? Ukažte nám to,“ promluvil do mikrofonu.

      Všechny kamery se otočily tím směrem.

      „Pane bože!“ ozvalo se ze sluchátek.

      V hrubě zrnitém zobrazení připomínaly obrazy na monitoru kresbu ze středověku, malbu Hieronyma Bosche. Několik vzájemně propletených zohavených těl, stranou leželo jedno tělo v celku, vedle něj uříznutá hlava.

      Eva znechuceně odvrátila zrak.

      „Popis situace,“ požadoval velitel zásahu.

      „Místnost se podobá podzemnímu sklepení,“ ozvalo se ze sluchátek. „Máme tady několik mrtvol. Odhaduji, že jsou tu tři těla. Dvě z nich dost zřízená. A máme tu hlavu, která nepatří k žádnému z těl. Byla uříznuta čistě, aspoň to tak vypadá.“

      Vogt a Kappler se na sebe mlčky podívali. Ta hrůza nepotřebovala slova. Kamery s nočním viděním přinesly další obraz a Kappler se znovu podíval na monitor. Zásahová jednotka se mihla obrazem, na podlaze bylo hodně krve, která na přístroji s nočním viděním zeleně svítila. Z jednoho těla trčelo něco jako dřevěná tyč.

      „Potvrzuji, jsou tu čtyři mužské hlavy,“ nahlásil člen zásahové jednotky. „Máme tělo, které bylo uškrceno. Dvě mrtvoly, u kterých netuším, co se s nimi stalo, a jednu uříznutou mužskou hlavu.“

      Kappler se předklonil k mikrofonu. „Ten uškrcený, jak je asi starý?“

      „Mladistvý. Odhadem šestnáct plus.“

      To musí být oni, pomyslel si Kappler. Dva pohřešovaní mladiství.

      Vogt se podíval na Kapplera, jeho obličej měl vážný výraz. „Co je to za řezníka? Rituální vražda nebo tak něco?“

      Kappler pokrčil rameny. Musí co nejrychleji informovat kriminálního radu Schmidta. Popošel pár kroků od vozidla rychlého nasazení a přiložil si k uchu mobil. Ve stručnosti informoval svého kolegu o co nejvíce detailech. Na druhém konci spojení panovalo ticho.

      „To je šílenství!“ řekl pak Schmidt. „Co mám teď říct novinářům na tiskové konferenci?“

      Byla to řečnická otázka, jak Kappler věděl. „To je tvoje parketa,“ odpověděl rychle. „Já se postarám o to, aby tohle šílenství brzy skončilo.“

      Ukončil telefonát a vrátil se zpět k Evě. Na monitoru v zásahovém vozu se objevil zvláštní obraz. Ve stropě sklepení, přímo nad dvěma těly, byla díra. Měla v průměru asi metr. Ani přístroj pro noční vidění nedokázal dohlédnout na její konec.

      Vogt promluvil do mikrofonu. „Musíme se tam podívat. Vylezte nahoru.“
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      „Nebude trvat dlouho a budou tu policajti.“ Aurel byl pořád ještě přivázaný na elektrickém křesle, ale nezdálo se, že by měl sebemenší obavy z toho, že ho policie zatkne.

      Hana a Melissa se na sebe tázavě podívaly. Říkal Aurel pravdu? Byla policie na cestě k nim?

      „Mohly byste tedy vydržet a počkat, než vás zachrání,“ pokračoval Aurel. „Ale na cestě sem musí překonat mnoho překážek. Ty detonace pocházejí od trhaviny. Jedné z mnoha. A kdo ví, možná se tyhle zdi zbortí a všechny nás tu pohřbí.“

      Teď mu Hana věřila každé slovo.

      „Pche, a je tu samozřejmě ještě jiná věc…“ Aurel se výmluvně podíval na větrací otvory.

      Melissa se začala třást. Hana ji pevně objala a přitiskla k sobě. „Jenom klid, neztrácet nervy.“

      „Já už nemůžu,“ řekla Melissa se slzami v očích. „Ukonči to, prosím!“

      Hana přikývla. Přesně to má v úmyslu. Odpoutala se od třesoucí se Melissy a stoupla si znovu před Aurela.

      „Jak se dostaneme ven?“

      „Povím ti to.“ Aurel se usmál. „Vidíš ten malej kontejner na kolečkách pod stolem? V horní zásuvce leží skener pro otisky prstů s krátkým USB kabelem. Aby se aktivoval výstupní mechanismus, musíte propojit skener na otisky s počítačem. Kabel je každopádně moc krátkej a jenom já můžu aktivovat mechanismus, který dveře otevře, svým ukazováčkem pravý ruky. Musíte mě rozvázat, abych mohl dojít ke stolu.“ Podíval se znova na větrací otvory. „Nebo budete doufat v pomoc zvenčí.“

      Hana šla rovnou ke stolu a otevřela horní zásuvku kontejneru. Uvnitř byl skutečně skener na otisky prstů s krátkým USB kabelem, přesně jak to Aurel popsal. Hana obojí vyndala ven a připojila skener k počítači. Na obrazovce se ukázalo, že hardware byl rozpoznán.

      „Počkejme raději na policii,“ řekla Melissa, která se znovu trochu uklidnila.

      Hana se k ní otočila. „A co když policie nepřijde? Nebo to zase vybuchne? Ne, musíme odsud pryč.“

      „Ale on je silnější než my obě dohromady.“

      „Já vím,“ řekla Hana. „A dělá bojová umění.“

      „S tou trefou kolenem to byla jenom náhoda,“ řekla Melissa. „Podruhé to nezvládnu.“

      Hana se podívala na šňůrku na Melissině kapuci černé mikiny.

      „Můžu si vzít tu šňůrku?“

      „K čemu?“

      „Prostě mi věř.“

      Melissa zatáhla za jeden konec šňůrky a úplně ji vytáhla.

      Hana si ji vzala. „Počkej tady.“

      „Co to děláš?“ volala za ní Melissa. „Svážeš ho?“

      Aniž odpověděla, přistoupila Hana k Aurelovi.

      „Můžeš mi svázat ruce,“ usmál se. „Pak pro vás nebudu představovat nebezpečí.“

      „Ne, to nemám v úmyslu,“ řekla Hana v klidu.

      Vzala šňůrku, obtočila ji kolem kloubu jeho pravého ukazováčku, pevně utáhla a udělala uzel. Krev se zastavila a prst zčervenal.

      Aurel posměšně zkřivil obličej. „Chceš mi ho ukousnout?“

      Hana zavrtěla hlavou. Sáhla do kapsy svých kalhot a vytáhla zahradnické nůžky, které s sebou nosila už od terária.

      „Páni!“ řekl Aurel ohromeně. Z obličeje se mu vytratil sebejistý výraz. „Rozumím. To není špatný nápad, ale k tomu je potřeba víc odvahy, než máš, ty svině!“

      Melissa přišla blíž, podívala se na odkrvený prst a na zahradnické nůžky v Hanině ruce a pochopila. „Ty mu chceš ten ukazováček uříznout?“ zeptala se a vytřeštila oči.

      „Jenom půlku. Máš lepší nápad?“

      Aurel se prosebně podíval na Melissu. „Je blázen. Prosím, zadrž ji. Slibuju vám, že ty dveře otevřu, když mě rozvážete.“

      „Na tvoje sliby ti kašlu,“ řekla Hana a položila otevřené nůžky kousek za prostřední článek prstu.

      „Tak dělej!“ V Aurelových očích se zablesklo. „Ty to stejně nedokážeš, ty svině!“

      „Víš co? To stačí!“ V této snad nejneobvyklejší vteřině svého života necítila Hana nic, ani nenávist. Byl to čistě mechanický proces. A velmi rychlý. Tiché křupnutí a půlka ukazováčku byla uříznutá.

      Aurelův křik vrátil Hanu zpátky do reality. Na krátký okamžik byla v transu. Podívala se na svou levou dlaň, na které ležela půlka ukazováčku. Poté se podívala na Aurela, který byl v obličeji bílý jako křída, fňukal a zíral na svůj zraněný prst.

      „Ty zatracená svině!“

      Hana se otočila.

      Melissa stála jako paralyzovaná za stolem a nemohla očividně uvěřit tomu, co Hana právě udělala.

      Hana sebou trhla. Tak dělej, pomyslela si, když už jsi to udělala, teď s tím musíš žít. A především, přežít.

      „Postarej se o jeho ránu,“ nařídila Melisse, když přišla ke kovovému stolu.

      To stačilo, aby se Melissa probrala z tranzu. „A jak?“

      Hana podala Melisse zahradnické nůžky. „Ustřihni kus jeho pláště a obvaž mu ji. Až potom sundej tu šňůrku, dřív ne.“ Když si všimla ustaraného pohledu své spolubojovnice, dodala k tomu: „Je svázaný, nic ti nemůže udělat.“

      Melissa přikývla a šla k Aurelovi, který na obě ženy zlostně zíral. Hana si mezitím otřela o kalhoty krev, kterou jí prst zanechal na rukách. Potom přitiskla bříško Aurelovo prstu na skener a napjatě se podívala na monitor. Okamžik pravdy. Trvalo to pár vteřin, pak se obrazovka rozzářila zeleně a objevil se nápis Totožnost ověřena.

      V tu chvíli se ozvalo hlasité zasyčení. Hanin pohled okamžitě padl na větrací otvory, ale tam žádný plyn nebyl, alespoň ne viditelný. Zvuk přicházel odjinud, někde z hloubky. A potom to uviděla: pravá zeď, která byla stejně jako ostatní zdi z šedých ocelových plátů, se pohybovala, přinejmenším její část. Jeden ocelový plát se oddělil a pomalu jel dopředu, takže se objevila mezera, dostatečně velká na to, aby se do ní vešel člověk.

      „Padáme odsud,“ zavolala Hana na Melissu, která se stále starala o Aurelovu ránu. „O něj se postará policie.“

      Najednou Hana ucítila, jak jí někdo zezadu klepe na rameno. Otočila se a skoro vyjekla hrůzou. Před ní stál Phil. Tentokrát ne jako vosková figurína.

      „Čau!“ řekl. „Překvapená?“

      Hana zalapala po dechu.

      „Jak jsi to udělal?“ vypálila a hned vytušila odpověď.

      „No jo. Žádná žába tam nebyla, nebo tys ji snad viděla?“ Phil se usmál. „Zbytek byl holý psychologický klam. Tohle je ale každopádně…,“ ukázal na pistoli ve své pravé ruce, „… velmi skutečné.“

      Sotva skončil, namířil hlaveň pistole Haně na hlavu.

      Phil se podíval na Melissu. „Obvázala si ho?“

      Melissa přikývla.

      „Tak mu rozvaž pouta. Okamžitě!“

      Melissa nereagovala.

      Phil vystřelil varovný výstřel, který mířil Haně vedle hlavy. Rána byla nesnesitelně hlasitá. Hana sebou trhla a zabolely ji uši. Otočila se. Kulka trefila ocelovou zeď nedaleko Melissy, odrazila se a vystřelila napříč místností, netrefila však živý cíl.

      „Zbláznil ses, ty idiote?“ křičel Aurel. „Zdi jsou neprůstřelné. Chceš nás všechny zabít?“

      Melissin odpor byl zlomen. Dřepla si, aby uvolnila pouta na Aurelových nohou.

      Ozvěna v Haniných uších ztichla. To přece nemůže být pravda, pomyslela si a bojovala se slzami. Co má tohle prase jménem Aurel nebo Janus ještě všechno v rukávu? Ještě víc triků, ještě víc oživlých mrtvých?

      Phil vypadal naprosto uvolněně. Znamenalo to, že policie v tenhle okamžik není nablízku a nemůže vtrhnout do téhle místnosti.

      „Nějak jsem to tušila,“ řekla Hana Philovi. „V kasinu, když jsem viděla tvou figurínu.“

      Phil pokrčil rameny. „Mít tušení nestačí. Poznání bez akce není dostatečným poznáním. Prohlásil to jeden japonský filozof krátce před tím, než spáchal harakiri.“ Phil se zasmál, připadalo mu to vtipné. „Tsss, lidé vidí to, co vidět chtějí. Věří v to, v co věřit chtějí.“

      Aurel se zvedl z elektrického křesla a Melissa couvla. Do obličeje se mu vrátila jeho přirozená barva, očividně se mu i přes amputaci půlky ukazováčku nevedlo nejhůř.

      Aurel přistoupil ke svému komplici, který stál vedle Hany. „Proč jsi nezasáhl?“

      Pokrčil rameny. „Příliš pozdě jsem si všiml, co má v úmyslu. Mrzí mě to.“

      Aurel k němu natáhl svou levou nezraněnou ruku a Phil mu do ní vložil pistoli.

      „Jaké je poznávací znamení? “ zeptal se Aurel.

      „Růžová.“

      Hana neměla tušení, co tím myslí. Aurelův pohled se zaměřil na Hanu. Hodina pravdy, pomyslela si. Teď se ukáže, jak moc pomstychtivý Janus doopravdy je.

      Phil si nebyl vědom přicházejícího nebezpečí, Hana však ano. Právě včas si zacpala uši a skrčila se, když vyšel první výstřel. Phil sebou trhnul. Janus nebyl dobrý střelec. Dvě střely minuly cíl, odrazily se od kovových zdí a prolétly napříč místností. Další kulka trefila a roztrhala Philův hrudník v místě, kde jej už trefila první rána. Poslední kulka mu prošla čelem a vzala s sebou i Philův mozek. Byl mrtvý dřív, než jeho tělo dopadlo na podlahu.

      Tohle všechno se stalo dohromady ani ne za deset vteřin a Hana potřebovala dalších několik okamžiků, aby obraz provrtaného Phila zpracovala.

      Aurel odhodil pistoli, která s rachotem dopadla vedle Hany. Zbraň vypadala zvláštně, kovová část, ze které vylétávaly nábojnice, byla zablokovaná, jako by v zásobníku byla nějaká překážka. Alespoň to si Hana myslela. Její znalosti o střelných zbraních měly své hranice.

      Hana se pomalu znovu postavila na nohy. Teprve teď si všimla, že nevidí Melissu.

      „Melisso?“

      Rozběhla se kolem stolu. Melissa ležela fňukajíc za ním, očividně tam hledala skrýš a krvácela jí noha. Zbloudilá kulka ji trefila do kolene.

      „Strašně to bolí,“ naříkala, „vůbec se nemůžu pohnout.“

      Budova se znovu otřásla. Silněji než poprvé.

      Aurel stál bez hnutí vedle Philovy mrtvoly. Od té doby, co svého komplice vypravil na onen svět, nevěnoval oběma ženám pozornost.

      To se teď změnilo. Otočil se k Haně, která klečela vedle Melissina zraněného kolene. „Chapeau.“ Držel svou zraněnou pravou ruku ve vzduchu a šklebil se. „Ty zatracená svině.“

      Hana nevěděla, co si o tom má myslet. Když Aurel vykročil bez dalšího komentáře k mezeře ve zdi a zmizel za ní, byla naprosto zmatená.

      „Dokázaly jsme to?“ ptala se sténající Melissa.

      Hana přikývla. „Vypadá to tak.“

      Melissa začala plakat. Hana ji vzala za ruku, také ona měla slzy v očích.

      „Je po všem, je konec,“ vzlykala Melissa.

      Ne, pomyslela si Hana. Pro ni ještě nebylo po všem. Pohled jí padl na mezeru ve zdi, ve které zmizel Aurel. Vyprostila svou ruku z Melissina sevření.

      „Policie je na cestě, proto musel Aurel zmizet. Zvládneš to tady zatím sama?“

      Melissa si otřela slzy z koutků. „C–c–co máš v plánu?“

      Hana jí neodpověděla. „Zvládneš to tady sama?“ zopakovala.

      „Pekelně to bolí, ale moc to nekrvácí. Takže myslím, že ano.“

      Hana se postavila, šla k místu, kde ležela pistole a zvedla ji. Aurel tu věc vystřílel do prázdna. Ale možná… Přistoupila k Philově mrtvole a zírala na roztříštěnou lebku. Stálo ji velké přemáhání, aby strčila ruku do kapsy mrtvého. V pravé kapse u kalhot našla, co hledala. Dva náboje.

      Hana měla jenom jeden problém, vůbec se nevyznala ve zbraních. Jak se takový krám nabíjí?

      „Ehm, Melisso, nejsi náhodou expertka na střelné zbraně?“ zeptala se Hana, zatímco přistoupila ke zraněné.

      „No, mám doma plynovou zbraň. V tom se vyznám. Ukaž.“

      Hana si klekla vedle ní a podala jí pistoli. Melissa zatáhla, zatlačila a ozvalo se cvaknutí.

      „Máš náboje?“

      Hana jí je podala. Melissa  se zbraní znovu něco udělala a zase se ozvalo zapadnutí.

      „Tak prosím, nabito.“ Melissa vrátila zbraň Haně.

      Hana byla ohromená. „Díky! Tím si nás obě pravděpodobně zachránila.“

      V ten okamžik slyšela Hana zase to syčení. Přicházelo od zdi, mechanismus se dal do pohybu a pomalu zavíral mezeru. Ani vteřinu neváhala, vyskočila a rozběhla se k mezeře.

      „Hano,“ zakřičela za ní Melissa.

      Ještě jednou se otočila.

      „Ať už se stane cokoli, díky za všechno. A promiň, že jsem ti od začátku nevěřila.“

      Hana se zasmála. „To je dobrý.“

      „Ráda tě zase uvidím. Živou.“

      „Uvidíš. Zatím ahoj!“

      Hana zmizela dírou, která byla velká právě tak akorát, aby se jí protáhla. O dvě vteřiny později zajela železná zeď úplně a cesta byla zavřená.
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        K
        appler měl pocit, že noc nastala o pár hodin dřív, jak těžké byly mraky na obloze. V lese kolem hradu už byla tma.
      

      Od explozí platila přísnější pravidla, pachatel nebo pachatelé byli varováni. Technické pomocné služby a místní hasiči měli připravené reflektory, které zaplavily areál světlem. Ve vzduchu se mihotal dron, kamera s termovizí s vysokým rozlišením zachycovala každý pohyb na zemi. Všechny nasazené jednotky musely mít uniformu viditelně označenou neonovými růžovými pásky. Kdyby se kolem pohyboval někdo bez tohoto označení, bude zatčen.

      Kappler a Eva sledovali na monitoru, co se děje uvnitř zámku. Dvěma členům zásahové jednotky se podařilo vyšplhat do padesát metrů vysoké díry, která končila ve věži zámku. Prolezli přitom několika dřevěnými patry, ve kterých se vždy nacházela velká díra. Po laně vyšplhali i další členové týmu a rozdělili se.

      Z díry, do které pravděpodobně spadla jedna z obětí a propadla se všemi patry až do sklepení, vedla chodba. Tým jedna šel po světle na konci chodby. Jakmile tam dorazili, mohli vypnout přístroj na noční vidění a natáčet dál na normální kameru. Jednotky se nyní nacházely v jakémsi letištním tunelu, jaké bývají na letišti a kterými se chodí k letadlu. Teprve když o chvilku později objevili v díře v podlaze zakrvácenou mrtvolu mladé ženy, poznali, jaké nebezpečí na ně číhá. Každým okamžikem se mohla propadnout i podlaha pod jejich nohama. Jednotky rychlého nasazení se rychle vrátily zpět na začátek chodby. Přes točité schodiště se dostaly dolů do místnosti, která by se hodila na zámek, s elegantním nábytkem, koberci na podlaze a lustrem. Jenom obrovská krvavá skvrna na zdi a bezhlavé torzo muže působily poněkud nepatřičně.

      Tým dva dorazil na konec tmavé chodby do místnosti, která byla zařízená jako kasino s alespoň dvěma tucty manekýn a voskových figurín.

      „Opatrně, “ řekl Vogt do mikrofonu. „Dívejte se pozorně, každá figurína může být výbušná past.“

      Jednotky se rozhlížely kolem sebe, kontrolovaly každou figurínu, každý kout. Našly jenom jednu osobu, která ležela mrtvá na podlaze a měla kulku v zádech.

      Jeden člen zásahovky nahlásil, že slyší klepání.

      Vogt přikývl. „Zjistěte, odkud to přichází, okamžitě.“

      Jeho muži se pustili do hledání.

      Na monitoru se něco dělo. Zásahovka našla dveře, které byly pevně zavřené. Otevíraly se dovnitř, což umožňovalo cílenou detonaci bez ohrožení osob za nimi.

      Demoliční specialista přes mikrofon komentoval, co dělá. Do malé mezery mezi dveřmi a rámem umístil trhavinu HMX. Všichni se ukryli, následoval výbuch a dveře kompletně vyletěly z rámu.

      O dvacet vteřin později proniklo ke Kapplerovi, Evě a Vogtovi hlášení o úspěchu. „Někoho jsme našli, postřeleného. A další osobu, mrtvou.“

      Kamera ukázala obličej přeživšího. Eva se podívala na fotografie seznamu účastníků. Byla to Melissa Ahrendtová.

      Kappler a Eva si vyměnili úlevný pohled. Museli si přiznat jednu porážku za druhou, ale alespoň jedna osoba přežila.

      Kappler se sklonil ke stojanu s mikrofonem. „Zeptejte se té ženy prosím na další přeživší.“

      Člen zásahovky, který byl u Melissy Ahrendové, se zeptal a podal jí mikrofon.

      Ve sluchátkách se ozval její hlas. „Zůstaly jsme jen Hana a já. A Rick, který je ve skutečnosti někdo jiný. Utekl mezerou ve zdi a Hana ho pronásleduje. Teď je východ zavřený.“

      Kappler se podíval na Vogta. „Měli by nějak otevřít ty dveře a jít za nimi.“

      Velitel zásahu vydal rozkaz. Byla nutná další detonace.

      Kappler a Eva mluvili s Melissou Ahrendtovou na samostatné frekvenci a dostala svou vlastní vysílačku. Komisaři se dozvěděli, že Aurel Zargert alias Roderick Schumann alias Janus zabil svého komplice, muže, kterého Melissa Ahrendtová znala jako Philipa Schweickerta.

      „A měli byste vědět ještě něco,“ řekla Melissa nakonec. „Hana má zbraň.“

    


    
      KAPITOLA 51

      
        H
        ana šla skrčená malým, úzkým sklepením, která bylo spoře osvětlené. Necítila strach, jenom touhu po spravedlnosti, která ji sem přivedla. Musela sledovat Aurela alias Januse. Nemohla odtud utéct.
      

      Hana chtěla spravedlnost a chtěla odpovědi. Zatímco šla dál skrz úzkou, vlhkou chodbu, hlaveň zbraně namířenou dopředu, vzpomínala, jak po maturitě pořád nevěděla, co chce studovat. Psychologii, nebo právo? Proto se zúčastnila několika procesů s vrahy a v soudní síni byla svědkem toho, jak byl při každém čtení obžalovacího spisu nejprve popsán průběh činu. Jako nějaký příběh z knihy, jenomže ty skutečnosti se doopravdy staly. Bylo těžké vysvětlit vraždu, i když existoval pádný motiv jako nenávist, žárlivost nebo hamižnost. Proto musel zaznít příběh všech zúčastněných. Teprve po vylíčení skutkové podstaty vytasili právníci své zbraně, diskutovali, proti jakým zákonům se provinili, a došli k verdiktu. Ale bez ohledu na to, kolik právníků, psychologů a různých expertů na věci pracovalo, příběh pachatele zůstával ukrytý. Hana si pamatovala, jak někteří seděli klidně na lavici obžalovaných, jiní rozhořčeně zírali na soudce nebo diskutovali s advokátem. A byli také tací, kteří se během vynášení rozsudku smáli, jako kdyby byli na sebe hrdí nebo alespoň na to, že byli středem pozornosti. Jen pachatel sám věděl, co se skutečně přihodilo.

      Hana se rozhodla pro psychologii, protože ji příběhy zajímaly víc než právnické zpracování. Chtěla odkrýt každou skulinu v Aurelově příběhu. Proto musela dojít až na konec cesty – hrát svou hru, ne jeho.

      Slyšela své vlastní kroky, který se rozléhaly úzkou chodbou. Dělalo jí dobře, když cítila v ruce pistoli. Studený kov jí dával jistotu, i když nevěděla, jestli by vůbec dokázala vystřelit.

      Možná se to brzy dozvím, pomyslela si, když chodbička skončila u dřevěných dveří. Hana pomalu stiskla kliku a zatáhla za ni. Dveře se otevřely se skřípáním a praskáním.

      Vstoupila do místnosti za nimi. Zíral na ni muž přibitý na kříži – Ježíš Nazaretský, vyřezaný ze dřeva. Rozhlédla se kolem. Ano, je v jakési kapli. Zvenku sem vitrážovými okny dopadalo světlo. Reflektory, předpokládala Hana. Policejní? Okna byla příliš vysoko, aby se podívala. Mohla samozřejmě vystřelit ránu, ale pak by měla v zásobníku už jenom jeden náboj. Ne, chtěla najít Aurela, nesmí uniknout. Hanin pohled bloudil spoře osvětlenou kaplí. Za oltářem se mihotala svíčka v červeném svícnu – věčné světlo, které svítí v každém kostele. Když k němu přišla s pistolí v ruce, uviděla, že vzadu za oltářem byl průchod, kterým se také dralo dovnitř světlo. Kamenné schody vedly dolů. Tam dole bude asi krypta, předpokládala. Brzy to zjistí.

      Tak do toho, to zvládneš, dodávala sama sobě odvahu.

      Právě když chtěla vstoupit na první schod, budova se znovu otřásla.
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        Z
        neškodnit třetí výbušnou past se nepodařilo, ale naštěstí nebyl nikdo zraněn.
      

      Také otevřít železnou zeď, za kterou podle výpovědi svědkyně zmizela Hana Preussová a Aurel Zargert, bylo těžší, než si mysleli. Pláty byly z třícentimetrové oceli V2A. Výbuchy kovu byly považovány za obzvlášť nebezpečné a exploze mohly rovněž poškodit zdivo. Proto si vyžádali několik svářeček, které jim ale napřed musí do zámku doručit.

      Další zpoždění Kapplera ještě více zneklidnilo. Sáhl po mikrofonu a navázal kontakt s týmem, který otevřel třetí vchod na východní straně zámku.

      „Týme tři. Kolegové se nedostanou dál kvůli kovovým zdem. Musíte jim jít naproti a proniknout z druhé strany.“

      „Rozumíme,“ odpověděl velitel týmu tři. „Můžete nám říct kudy?“

      Eva se podívala na plánek zámku. Dostala nápad. Kappler jí předal mikrofon.

      „Poslouchejte. Z místa, kde teď jste, musíte jít na jih směrem do kaple. Z kaple tam vede chodba, kde byl pachatel viděn naposledy.“

      „Rozumíme,“ ozvalo se ze sluchátek, „na jih ke kapli.“

      „Opatrně,“ řekl Kappler znepokojeně. „Není to jen pachatel, kdo utekl. Jeden z rukojmích ho sleduje. Opatrně, je to důležitá svědkyně.“

      „Rozumíme.“

      Bude to stačit k zadržení Januse? ptal se sám sebe Kappler.

      Eva vypadala, že mu čte myšlenky. „Ještě nejsme u cíle.“

      Přikývl. „Ano. Ale jestli Janus něco nepředvídal, tak sólovou akci ozbrojeného rukojmího. Hana Preussová by mohla být naše rozhodující karta v téhle hře.“
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        H
        ana sestupovala dolů do krypty, pistoli namířenou přímo před sebe. Po deseti schodech se před ní otevřelo sklepení s nízkým stropem. Zhruba dva metry vysoké zdi pokrývaly zažloutlé obrazy svatých. Devět pilířů uspořádaných tři krát tři spojovaly podlahu se stropem, mezi nimi byly těžké náhrobky z žuly a mramoru. Ve vzduchu byla cítit zatuchlina smíchaná s trochou kadidla.


      Hana od první chvíle cítila, že není sama. Když zpoza jednoho ze sloupů vystoupil Aurel, zježily se jí chloupky na šíji. Měl na sobě kompletní výstroj člena zásahové jednotky. Byl těžce ozbrojený, na sobě měl neprůstřelnou vestu a na hlavě titanovou helmu. Přes prsa na pravé straně mu zářila neonově růžová páska. Aurel se levým ramenem opřel o zadní sloup a schoval svou levou ruku. Na pravou ruku, na které mu chyběla půlka ukazováčku, si natáhl černou rukavici. Hana se mohla jenom domnívat, co drží v levé ruce. Pravděpodobně střelnou zbraň.

      Zvedla pistoli a namířila na něj.

      Aurel se usmál a zaklapl neprůstřelné hledí titanové helmy. „Co uděláš teď?“

      Haně se třásla ruka, ve která držela pistoli. Zatraceně! Nepředstavovala pro něj žádnou hrozbu. A už vůbec ne, když se bude třást jako osika. Spustila hlaveň pistole dolů.

      „Hodná holka,“ řekl Aurel. „Nikdy jsem neměl v úmyslu tě zabít, ale Melissu ano. Byla jenom doplněk. Tys jí v podstatě zachránila život, gratuluju.“ Ukázal na zbraň v Hanině ruce. „Vyplýtval jsem na Phila o pár kulek víc, protože jsem musel střílet levačkou.“

      „V kapse měl ještě náboje, celý tucet,“ zalhala.

      Pokrčil rameny, zdálo se, že mu je jedno, že u sebe má nabitou pistoli. „Víš Hano, ty bys byla jedinou, kdo přežije a informuje celý svět. Teď jsi mi ale trochu překazila plány. Bylo chybou sledovat mě.“

      „Možná.“ Hana se snažila znít klidně. „Ale chyba také byla mě unést. Kromě toho, něco jsi tam zapomněl. Půlku svého prstu. Mám ho u sebe.“

      Aurel na ni zíral, pokoušel se asi vyčíst v jejím obličeji, jestli blafuje.

      „OK, dej mi ho a já tě nechám jít.“

      Hana zavrtěla hlavou. „Nejdřív mi odpověz na otázku: proč jsem tady?“

      Znovu zvedl hledí. „Myslel jsem, že už to víš.“

      Hana znovu zavrtěla hlavou. „Tvoje vysvětlení je hloupost.“

      Zasmál se. „Chtěl jsem tě osobně poznat.“

      „Poznal jsi mě už na párty. Komu patřil ten ukazováček v mrazáku?“

      „Mé matce. Zabil jsem ji před sedmi lety. Krátce před tím, než zavřeli rakev, jsem vzal zahradnické nůžky, právě tak jako ty, a uřízl jsem jí prst.“ Řekl to s takovou sebejistotou, že Haně přeběhl mráz po zádech.

      „A proč jsi ho uřízl?“

      „Věděl jsem, že ho budu jednoho dne potřebovat.“

      „Proč jsi ji zavraždil?“

      Aurel si povzdychl. „Protože nečinně přihlížela těm hrátkám, které s námi prováděl náš otec. Byla kvůli tomu nemocná, brala léky. Ale nic neudělala. Jednoho dne spolkla špatné léky.“ Ušklíbl se a ukázal svoje bílé zuby. Potom natáhl pravou ruku. „Dělej, dej mi ho!“

      „Ne! Nejdřív odpovědi. A tentokrát pravdu. Proč jsi mě unesl?“

      Aurel si znovu zhluboka povzdechl, jako by ho unavovalo opakovat se. „Je jedno, co řeknu, stejně nepřijmeš žádnou odpověď. V životě existují věci, které se nedají vysvětlit. Proč dostanou děti leukémii a rodiče musejí přihlížet, jak umírají? Z hlediska medicíny je k tomu důvod. Ale je to odpověď na otázku rodičů proč?“ Potřásl hlavou. „Čas zahojí všechny rány, říká se. Blbost. Omyl. Jizvy na duši zůstanou už navždy. A kvůli léčbě takových jizev přece studuješ psychologii, je to tak?“

      Hana přikývla. „Co ti o mně Alexander vyprávěl?“

      „Všechno, vím o tobě všechno. Janus není žárlivý. Ani trochu. Byl to jeho nápad, nechat tě taky hrát tu hru. Aby tě poznal.“

      „Ale proč?“ zeptala se nahlas.

      „Proč, proč, proč!“ Smál se. „Chtěl jsem ti ukázat, co se děje v Alexově hlavě.“

      „Alex nikoho nezabil.“

      „Ale ano! Zabíjí pořád ty samé. A s každou novou fantazií, ve které můj otec zemřel, zmizí v jeho hlavě další hlas. Až zůstal jenom Janus. A ty!“

      Hana mlčela. Cítila, že Aurel ještě neskončil.

      „Na tebe teď čeká důležitý úkol,“ pokračoval konečně. „Ukázal jsem ti, co se děje v jeho hlavě, abys nikdy nezapomněla a předložila účet tomu, kdo je za to zodpovědný.“

      „Tvůj otec!“

      Aurel přikývl. „Ty jsi teď můj anděl pomsty. Tak, jako já jsem byl Alexandrův. Předávám ti štafetu. Pusť ten příběh do světa. Čím víc mě zdémonizuješ, tím líp. Protože na konci každýho příběhu stojí otázka, jak se to jenom mohlo stát? Jak je něco takového možný?“ Odmlčel se. „Chceš znát odpověď?“

      Hana přikývla. Proto tady byla.

      „Monstra někdo musí stvořit. Stvoří je lidé jako můj otec. V New Yorku jsem potkal lidi, kteří ničí svou existenci, bez skrupulí. Lusknutím prstu. Skuteční psychopati, ale nenosili pouta na rukou, jen drahé obleky s proužkem.“ Zhluboka se nadechl, než znovu sklopil hledí. „Udělej ze mě monstrum, Hano, řekni každému, co se stalo. Napiš bestseller. Nezapomeň, co jsi tady prožila. A pak světu připomeň, kdo nese vinu: profesor doktor Andreas Zargert, který svoje děti zneužil jako pokusné králíky.“

      Z kostela k nim pronikly tlumené zvuky.

      „Je tady policie,“ řekla Hana.

      Aurel udělal krok směrem k ní a natáhl ruku. „Dej mi ten prst.“

      Zvedla pistoli. „Zůstaň, kde jsi! Pak ti ho zase přišijí zpátky.“

      Teď, když udělal krok dopředu směrem k ní, viděla Hana také to, co Aurel drží v levé ruce. Pistoli, jejíž hlaveň byla namířená na ni.

      „Dej. Mi. Ho!“ zdůraznil každé jednotlivé slovo.

      Hana ještě nikdy ve svém životě nestřílela ze zbraně, natož na člověka, ale v tu chvíli, když Aurel udělal další krok k ní, zmáčkla instinktivně prst na spoušti. Náboj v hlavni explodoval, zpětný ráz vytrhl Haně zbraň nahoru z ruky, druhý výstřel se spustil sám od sebe a kulka trefila strop.

      Aurel zavrávoral. Hana ho trefila do hrudi. Velení opět převzal instinkt přežití. Otočila se a běžela ke schodům, když se za ní ozvaly výstřely, které dopadaly do sloupů a do zdi vedle ní. Lítaly kamenné úlomky, cítila, jak se jí zařezávají do tváří, ale to se už dostala ke schodům.

      Brala schody po třech, upadla, bleskově se zase vyškrábala na nohy a spěchala dál. Pistoli držela pevně v rukou. Když se ocitla vzadu za oltářem v kapli, oslepilo ji prudké světlo.  Ruku s pistolí držela v obranném gestu před očima, aby něco viděla.

      „Polož zbraň!“ zakřičel někdo. „Na zem!“

      Hana okamžitě pustila zbraň na zem, v tu chvíli ji chytly pevné ruce za ramena a paže a strhly ji k zemi. Bolelo to, ale Hana si všechno nechala bez odporu líbit. Dva muži ji prohledali a znovu ji oslepilo světlo z baterky.

      „Je to žena,“ řekl jeden z mužů.

      Pomohli Haně zpátky na nohy a nyní viděla, že měla co do činění s muži, kteří byli celí v černém. Měli na sobě neprůstřelné vesty a helmy s hledím. Vedle nápisu „policie“ byla připevněna růžová vlaječka a Hana pochopila, co znamenala poslední slova mezi Aurelem a Philem. Vlaječka byla poznávací znamení, které patřilo k uniformě. Aurel vypadal nachlup stejně jako ostatní členové zvláštního zásahového komanda.

      „Jste zraněná?“ zeptal se muž, který stál před ní.

      Zavrtěla hlavou.

      „Jste Hana Preussová?“

      Přikývla.

      Policista promluvil do mikrofonu. „Je to cílová osoba, Hana Preussová. Není zraněná.“ Dostal přes vysílačku odpověď, kterou Hana nemohla slyšet.

      „Kde je Janus?“ zeptal se policista.

      „V kryptě,“ ukázala Hana na místo, ze kterého vyšla. „Je ozbrojený. A má na sobě stejné oblečení jako vy, i tu růžovou vlaječku.“

      Ten, kterého Hana považovala za velitele týmu, předal tyto informace okamžitě dál vysílačkou, zatímco tři zakuklení policisté se samopaly na jeho příkaz sestupovali do krypty. Přibližně po minutě vyšli zase nahoru.

      „Nikdo tam není,“ řekl jeden z nich.

      „Musí tam být,“ křičela Hana. „Nebo je tam jiný východ.“

      Velitel týmu zaváhal a poté udělil další rozkaz. „Ještě jednou prohledat. Pojďte s námi, paní Preussová.“

      Velitel se dvěma policisty šli napřed. Hana a další policista je následovali.

      Krypta působila nedotčeně. Jen vystřílené nábojnice a díry po kulkách ve zdi a na sloupech připomínaly, co se před necelými třemi minutami událo. Po Aurelovi však nebylo ani stopy.

      „Stál přímo tady opřený o sloup,“ ukázala Hana na místo. Zásahovka měla jenom jediné vysvětlení a pokusili se odsunout těžké náhrobky na podlaze. U třetího se jim to podařilo a před nimi se objevila díra. Vedoucí týmu na ni posvítil. V ten okamžik se ozvala obrovská exploze, z díry do krypty vystřelil oblak prachu a najednou ležela Hana na podlaze a kašlala.

      „Je někdo zraněný?“ křičel velitel týmu.

      Hana se vzchopila a přes zvířený prach viděla, jak se zvedají palce ostatních mužů. Udělala totéž.

      Velitel týmu promluvil do svého mikrofonu. „Cílová osoba nezastižena. Je zde tajný východ, ale chodba byla odstřelena, nemůžeme dovnitř.“

      Hana věděla, co to znamená.

      Aurel unikl.
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        M
        elissa seděla na nosítkách, zatímco jí lékaři ošetřovali střelnou ránu na koleni. Hana jí zamávala, načež Melissu na nosítkách přesunuli do záchranného vozu, a ten s blikajícími majáky odjel.
      

      Hana zůstala na místě se dvěma komisaři, kteří se představili jako Bernd Kappler a Eva Dahlhausová.

      Komisař si vyslechnul, co mu říkají do ucha, a pak se podíval na svou kolegyni.

      „Chytili ho?“ zeptala se Hana.

      Kappler zavrtěl hlavou. „Ne, dál pročesávají areál.“

      „Stejně ho nechytí,“ řekla Hana.

      „S vaší pomocí možná ano,“ řekl Kappler. „Nikdo ho nezná tak dobře jako vy. Kdy si budeme moci promluvit?“

      Hana chvíli přemýšlela. Teď, když její tělo odbouralo adrenalin, byla neskutečně unavená. „Dejte mi jeden den. Potom vám všechno řeknu.“

      Kappler přikývl. „Někdo vás odveze domů nebo kam budete chtít. Po celou dobu budete pod policejní ochranou. Zavolejte nám prosím zítra, až budete připravená.“

      Dal jí svou vizitku a rozloučili se.

      Sotva byli ti dva z dohledu, prohmatala Hana pravou kapsu svých kalhot. Nechala tam zahradnické nůžky. Ale je tu věc, kterou tam nezapomněla.

    


    
      O ČTYŘI TÝDNY POZDĚJI

      Mexický bar měl v tuhle hodinu ještě slušnou návštěvnost. Deset mladých mužů obsadilo největší stůl, který se nacházel v restaurační části a postarali se o pořádnou náladu. Jak se Hana dozvěděla, patřili k týmu vodního póla. Chlapci vyzkoušeli snad všechno, aby Hanu pozvali na drink, ale zůstala neoblomná. Teď jim přinesla účet, hráči póla jí nechali štědré dýško a Hana s úsměvem poděkovala. Právě když se k nim obrátila zády a chtěla jít zpátky k baru, oslovil ji jeden z hráčů.

      „Promiň! Je možné, že jsem tě někdy viděl v televizi?“

      Hana se zasmála. „Ne, to sis mě s někým spletl.“

      „Určitě?“

      „Jasně. Televizním kamerám se vyhýbám, kudy chodím,“ řekla a vrátila se za pult.

      Skupina hlučně opustila bar a někteří hosté, které to rušilo, z toho měli radost. Kuchyně už byla zavřená, Jamal a Heike uklízeli. Večer se chýlil ke konci, ale bylo ještě příliš brzy, aby zavřeli.

      Hráč vodního póla měl dobré oko. Hana se kamerám vyhýbala, jak jen to šlo, ale nepodařilo se to vždycky. Vystupování v televizi přenechala své spoluhráčce. Melissa si publicitu vychutnávala, dokonce si sehnala svého PR manažera, který pro ni zařizoval smlouvy a domlouval honoráře. Za to musela Melissa dávat interview, vystupovat v talkshow a stále znovu a znovu vyprávět o masakru v únikové místnosti. Aurel alias Janus byl v médiích všudypřítomný. Nejen proto, že bylo nepochopitelné, proč někdo takovým způsobem zabije celkem osm lidí. Na záchvaty zuřivosti si společnost už zvykla, stejně jako na atentáty. Ale masakr v únikové místnosti byl novinkou a média se toho samozřejmě chytla. Hana jim ovšem vypálila rybník. Televizní reportéři by raději informovali o ní, o studentce, která vedla poslední rozhovor s tím psychopatem. Aurel zmizel, byl pořád na útěku, přestože ho hledal celý svět. Byl dokonce i na seznamu hledaných FBI. Existovalo mnoho stop a záchytných bodů, kde by se mohl nacházet, ale každá stopa se ukázala jako špatná. Aurel hrál dál. Co se jeho zevnějšku týče, existoval detailní popis, ale ani ten pravděpodobně příliš nepomohl. V dnešní době mohou být biometrická data zničena plastickou chirurgií.

      Jeho otec, profesor doktor Andreas Zargert, seděl ve vazbě kvůli nebezpečí ovlivňování. Učinil částečné přiznání a připustil, že zneužíval své děti pro dlouhodobý experiment. Chybějící díl, mezery, na které si profesor údajně nemohl vzpomenout, doplnil Aurelův bratr Lovis. Přiletěl kvůli tomu až z Austrálie, aby byl vyšetřovatelům užitečný.

      Vyšetřování ukázalo, že Aurel udržoval úzký kontakt se svým otcem až do doby krátce před masakrem, a vyšetřovatelé se domnívali, že profesor Zargert musel něco tušit. Alespoň od chvíle, kdy beze stop zmizelo sedm účastníků a Hana Preussová. Profesorovo váhání se mohlo v nejlepším případě brát jako neposkytnutí pomoci, možná bude dokonce státní zástupce trvat na spolupachatelství. Nezáleželo na tom, jaké právní důsledky na Zargerta čekají, už teď byl troska. Univerzita mu oznámila, že nakladatelství stáhlo všechny jeho knihy z prodeje a odvezlo je do sběru.

      Hana s ním neměla soucit, ale nemohla z toho mít ani radost. I když profesorem opovrhovala, bylo jí jasné, že přesně to patřilo k Aurelovu plánu. Janus vyhrál na celé čáře. Jenom jedna osoba se bránila hrát dál jeho hru, Hana. Nedávala žádné rozhovory, odmítala televizní nabídky a vzdala se velkého množství peněz. Nevyčítala Melisse, že využila svou životní šanci. Nakonec Melissa si také prožila svoje a přežila jen zázrakem. Ty dvě se občas tajně potkávaly – mimo veřejných míst.

      Otevřely se dveře a dovnitř vešel další host. Měl na sobě dlouhý tmavý kabát, šálu a klobouk, který mu zakrýval obličej. Hana ho okamžitě poznala. Bernd Kappler si sundal klobouk, usmál se na pozdrav a sundal si kabát. Posadil se na barovou stoličku, klobouk odložil na pult a kabát s šálou na stoličku vedle sebe.

      „Jak se máš?“ zeptal se Hany.

      Už v průběhu prvního výslechu jí nabídl tykání.

      „Dobře, a ty?“

      Přikývl. „Moc práce, ale to ti nemusím vykládat.“

      Bylo to přátelství na první pohled. Zatímco jeho kolegyně Eva Dahlhausová byla trochu odměřená a věrná svým povinnostem, z Kapplera cítila podporu. Když se na něj Hana podívala, měla pocit, jako by se dívala do očí svého otce, který zemřel příliš brzy. Kappler Hanu do ničeho nenutil, mohla si vylít srdce nebo mlčet. Jeho taktika fungovala. Hana mu řekla o všem, alespoň si to myslel.

      Z Kapplera vyzařoval neuvěřitelný klid. Hana poznala, že to byl typ, kterého chcete mít na své straně, když se objeví nebezpečí. Na jeho radu souhlasila, aby ji policie digitálně sledovala, v prvních týdnech na ni dokonce dohlíželi. Kappler ji ujistil, že to bude jen pro její bezpečnost a Hana nad tím bude mít kontrolu. Slíbil jí, že bude moci sledování kdykoli zrušit, což Hana později také udělala. Teď už nosila v kabelce jen nouzový vysílač, který byl přímo propojený s policejním dispečinkem. Stačí jediné stisknutí tlačítka a došlo by k předání jejích GPS souřadnic, což by všechno uvedlo do pohybu.

      Oba dva už byli tak daleko, že nemluvili jenom o případu. Kappler vypil krátce po sobě dvě lahve corony, nebyl ve službě a auto nechal doma. Jamal a Heike v kuchyni skončili a rozloučili se. V baru bylo prázdněji.

      Poté, co se rozloučil poslední host, zamkla za ním Hana dveře, jak byla zvyklá. Nyní byla s Kapplerem o samotě a začala uklízet za barem. Sklenicí od piva, která byla plná vody, polévala výčep. Stejně jako ten večer, kdy proti ní seděl Aurel.

      „Díváš se občas v televizi na Melissu?“ zeptal se Kappler a díval se, jak čistí pult.

      „Ne. Pokaždé to přepnu, když se tohle téma objeví. Proč?“

      „Tuhle vyprávěla příběh s ukazováčkem.“

      Hana přikývla a tázavě se na něj podívala. Okolnosti, jak k tomu došlo, mu přesně popsala.

      „Ten prst zmizel,“ řekl on.

      Hana přikývla. „Aurel si ho vzal s sebou. Možná si ho chtěl nechat přišít.“

      Kappler mlčel a zíral na ni. Vypadal, že čeká.

      Hana sklopila zrak. „Co je?“

      „Melissa u nás vypověděla přesně to samé, ale v televizi jí vyklouzla jedna poznámka.“

      „Jaká poznámka?“

      „Nemůžu si už vzpomenout doslova. Ale potom mi něco došlo.“ Udělal krátkou odmlku. „Hano, nechala sis jeho prst?“

      Hana bez zaváhání přikývla.

      Naštvaně se na ni podíval. „Proč? Řekni mi to!“

      „Protože doufám, že se mi Aurel ozve, aby si ho vyzvedl. Naložila jsem ho do formalínu, je pořád zachovalý.“

      Kappler protáhl obličej. Hana věděla, v čem je problém. Je komisař a musí stíhat každý trestný čin.

      Kappler se předklonil. „Nemusím ti říkat, že jsi tím spáchala trestný čin, že ne? Ale já budu prostě předstírat, jako by náš rozhovor nikdy neproběhl. Jak jsi přišla na to, že by se ti Aurel ozval? Opravdu si myslíš, že by jen kvůli svému prstu opustil úkryt a vystavil se nebezpečí zatčení?“

      Hana přikývla. „Jsem si jistá, že to udělá. Možná ne dnes nebo zítra, ale jednou určitě. Náš poslední rozhovor neproběhl podle jeho plánu. Nemohl dohrát hru do konce tak, jak si to naplánoval, a když se podívá na svou pravou ruku, pokaždé si na to vzpomene. Možná vyhrál na body, ale poslední bod, který jsem získala já, musel jeho ego hodně zranit.“

      Kappler si poškrábal strniště na bradě. „Dáš mi vědět, až se ozve?“

      Hana vylila ještě jednu plnou sklenici vody na odtok výčepu a pak se na Kapplera vážně podívala. „Jen pod jednou podmínkou.“

      „Pod jakou?“

      Otevřela ještě jednu lahev corony, strčila limetku do hrdla lahve a postavila pivo před něj na pult.

      „Děkuju,“ řekl Kappler. „Ta podmínka?“

      „Bohaté dýško.“

      Zvedla svou sklenici s kolou, on svou lahev, připili si a napili se.

      Hana zvážněla. „Jestli se ještě jednou zapletu do hry s Aurelem, chci ji vyhrát. Po zbytek svého života musí hnít ve vězení.“

      Kappler přikývl. „To chci taky.“

      Hana mu sice věřila, ale měla pochyby o jeho metodách. „Ty jsi komisař, musíš se držet pravidel a předpisů. Já ne. Zkušenost mi ukázala, že Aurel hrál svoji hru i s vámi. Myslím na Antona.“

      Hana svého spolužáka neviděla od té doby, co byla na svobodě. Podle ní mohl zabránit několika vraždám. Samozřejmě, jeho jednání bylo určitým způsobem pochopitelné, měl strach o Hanu, to ale neospravedlňovalo jeho hloupost. V tomto bodě byli Hana s Kapplerem zajedno, v ostatním ne. Hana měla také pocit viny, který se jí komisař pokoušel vymluvit. Byl vždy proti, když Hana začala se svým „měla, kdyby a ale“, kdyby přišla dřív na Rickovu pravou identitu a kdyby si vzpomněla dřív, Aurelův plán by ztroskotal, Sepan a Leon ho mohli přemoci. Leon možná věděl, jak někoho mučit a přinutit ho k otevření dveří. Ale Haně se vzpomínky vrátily až v poslední místnosti. Něco takového nemohl Aurel naplánovat. Dočasná amnézie se nedala řídit. Byl to neprobádaný terén. Přesně v tom vězelo kouzlo hry, alespoň pro Aurela. S Philovou pomocí by možná unikl, ale hru by Aurel prohrál. A jemu šlo o tu hru, tím si byla Hana jistá. Všechno ostatní, jeho filozofie, kterou on sám o sobě stvořil, sloužila asi víc vnitřnímu ospravedlnění a byla učena potomkům, kteří si nad tím měli lámat hlavu. Hana ho prokoukla. Aurel byl nepřítelem lidí. Stejně jako jeho otec, jen mnohem extrémnější. Účastníci byli chátra, zatímco Aurel alias Janus seděl v lóži jako bůh a ukazoval palec nahoru, nebo dolů, aby rozhodl o osudu gladiátora. Palce Aurel ještě měl, ukazováček mu ale chyběl, alespoň z poloviny.

      Kappler odložil lahev a podal jí ruku. „Platí. Hrajeme podle tvých pravidel.“

      Polkla.

       


      Kappler odvezl Hanu taxíkem domů. Taxi čekalo, dokud Hana nevešla do domu a nezavřely se za ní vchodové dveře.

      Rozsvítila světlo na schodišti. Vlastně se nemusela dívat do poštovní schránky, to udělala už dnes v poledne, ale z mezery koukal reklamní prospekt rozvozu pizzy. Vytáhla ho ven a schránka se při tom otevřela. Nebyla zamčená. Zapomněla jsem ji zamknout? Pokrčila rameny. Možné to je, i když se jí to stávalo spíš zřídka. A zámek vypadal neporušeně, nebyl vylomený. Hana zamkla schránku, šla po schodech nahoru a slyšela své vlastní kroky. Z bytu v prvním poschodí byly na schodiště slyšet zvuky televize, bydlel tam student, který si občas zaměnil noc a den.

      Došla ke dveřím svého bytu, vešla do předsíně, rozsvítila světlo, sundala si bundu a pověsila ji na věšák.

      Potom provedla obligátní kontrolní obchůzku, na jakou byla v posledních čtyřech týdnech zvyklá. Všechno leželo na svém místě, nic nezmizelo, nic nepřibylo.

      Najednou se zarazila. Zdá se jí to, nebo ucítila cizí zápach? Sladkou vůni, na kterou nikdy v životě nezapomene? Okamžitě našla v kabelce nouzové tlačítko, ale nestiskla jej. Prozatím.

      „Jsi tady?“ zavolala směrem do obývacího pokoje.

      Neozvala se žádná odpověď.

      V obývacím pokoji byla tma, kromě světla, které sem dopadalo z předsíně. Tmavou místnost osvětlovala LED světla z televize a zásuvky s červeným vypínačem. Zápach byl intenzivnější než v předsíni. Hana sáhla po vypínači v očekávání, že před ní bude stát Aurel.

      Obývací pokoj byl prázdný.

      Hanin pohled bloudil okolo, nebylo tady nic, co by ji zaujalo. Šla dál do ložnice, kde zápach ustoupil. V ložnici nebylo nic podezřelého, ani v koupelně či v komoře. Celou dobu měla prst na nouzovém tlačítku.

      Vrátila se do obývacího pokoje. Nechtěla propadat panice, ale zápach jeho vody po holení nezmizel, vznášel se ve vzduchu.

      Chvíli zůstala stát mezi dveřmi obývacího pokoje, pak rychle vešla dovnitř a podívala se za dveře, kde byla malá kuchyňská linka. Tam také nikdo nebyl, leda by se schoval do trouby. Hana se musela sama sobě zasmát, když se pro všechny případy podívala dovnitř. Sotva otevřela dvířka trouby, ztuhla.

      Na plechu umístěném uprostřed trouby ležela hnědá obálka velikosti A5. Opatrně ji vzala do ruky, nebyla těžká. Třesoucí rukou ji otevřela. Objevil se hlavičkový papír. Ale bylo tam ještě něco. Vytáhla papír a otočila obálku vzhůru nohama. Na kuchyňskou desku vypadl plastový sáček ve smršťovací fólii. Na první pohled to mohla být marihuana, ale při bližším zkoumání poznala, že to jsou semena květin.

      Rozložila hlavičkový papír. Papír byl popsán inkoustovým perem, a především nevzhledným písmem. Aurel se bude muset napřed naučit, jak psát levou rukou. Přesto dokázala text rozluštit.

      „Ještě před Romulem a Remem byl bohem král. Jmenoval se Janus a měl dvě tváře. V jeho dobách nepotřebovaly domy žádné dveře, protože jejich obyvatelé se neměli čeho obávat – ty se nemusíš ničeho obávat, když mi vrátíš, co jsi mi vzala.“

      Místo podpisu byl dopis parafován otisky devíti prstů, které byly na papír obtisknuty staromódní metodou pomocí inkoustového polštářku. Ukazováček pravé ruky chyběl. Pod tím bylo ještě postskriptum: „V zimě pod hlubokým sněhem leží semínko, které se díky světlu jarního slunce stane růží. Vypěstuj ho a postav květinu na okno. Pak budu vědět, že jsi připravená.“

      Hana se zasmála. Její plán zafungoval.

      Vrátila se do hry.

    


    
      PODĚKOVÁNÍ

      Koncem loňského roku, kdy jsme coronu znali jenom jako značku piva, jsem dostal pozvání do jedné únikové místnosti. Do té chvíle jsem netušil, že tam strávím napínavý, ale také náročný půlrok, než se vyřeší poslední hádanka a dveře se zase otevřou.

      Naštěstí jsem v tu dobu nebyl sám, ale měl jsem spoluhráče, kterým bych chtěl na tomto místě srdečně poděkovat. Každému z nich předám tímto osobní „palubní lístek“, na kterém je zaznamenána jejich zvláštní schopnost.

      V prvé řadě to byl můj agent Lars Schultze–Kossack, na jehož palubním lístku stojí trpělivost. Otevřel mi dveře do této místnosti.

      A první spoluhráčka, která mě tam očekávala, byla Judith Mandtová, moje redaktorka v nakladatelství Ullstein. Předávám jí palubní lístek se slovy preciznost a přesnost. Sám jsem spíše intuitivní typ, ale intuice samotná, když chybí nápady, vede v únikové místnosti jenom zřídkakdy ke správnému řešení. Vytvořili jsme dobrý tým a otevírali jedny dveře za druhými.

      Heike Fieneová byla moje sparingová partnerka, její oblíbená technika je přímý úder bez falše. Na jejím palubním lístku se jednoznačně skví inspirace. Velmi mi také pomohla při hledání jmen, což není tak jednoduché, jak si mnozí čtenáři myslí.

      Pro vytvoření některých místností jsem potřeboval designéra, kterého jsem opět našel ve svém dlouholetém příteli Hubertu Erfurtovi. Na svém palubním lístku má napsáno intelekt. Provedl mě bez úhony Velkou francouzskou revolucí (hlavu mám pořád ještě na krku).

      Nakonec musím zmínit ještě jednoho člověka, který nefiguroval jako spoluhráč, ale jemuž děkuji za většinu svých psychologických znalostí: Dr. Phil Harald Krauß, který bohužel zemřel příliš brzy.

      Všem ještě jednou mnohokrát děkuji a už se těším na další spoluhráče v další únikové místnosti.

       


      Marc Meller, Nordstemmen v červnu 2020
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